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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on.
Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children must not use or play with the appliance. Keep the appliance and
cable out of reach of children.

Always disconnect the appliance from the mains supply socket if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

Misuse of the appliance may cause injury.

Care must be taken when handling sharp cutting blades during emptying and
cleaning.

Do not use the appliance if the rotating sieve or the protecting cover is
damaged or has visible cracks.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent or someone similarly qualified, to avoid hazard.
Don't put the motor unit in liquid.
Don't use fingers or cutlery to push food down the tube - only the pusher.
«  Don'tuse the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
. Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
«  Don’t run the motor continuously for more than 2 minutes, it may overheat. After 2
minutes switch off and allow the appliance to rest for at least 2 minutes.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Pusher Resealable lid
2. Lid . Cone
3. Sieve Strainer
4.  Juicer separator Citrus separator
5. Pulp container Coupling
6. Control Multi-purpose jar
7. Spout Blade unit
8. Motor base dishwasher safe

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

. Remove any packaging material and labels.

«  Wash the pusher, lid, sieve, separators, strainer, pulp container, cone, jar and blade
assembly in warm, soapy water. Rinse and dry.

+  Wipe the motor base with a damp cloth.

«  Place the appliance on a dry, firm, level surface, near a power socket.

JUICER (FIGA)
The juicer attachment can be used to extract juice from fruit, vegetables and even leafy greens.

ASSEMBLY
1. Line up the W on the juicer separator with the “jg» on the motor base. Turn the
separator clockwise to line up the W with the «[@.
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2. Put the sieve into the separator and press it down onto the drive shaft.

3. Line up the W on the lid with the “Jg» on the motor base. Turn the separator clockwise to
line up the W with the «f@.

4.  Fitthe pulp container under the left hand side of the lid.

5. Put the multi-purpose jar under the spout to collect the juice.

6. Fit the pusher into the tube.

USING

1. Check that the appliance is switched off (O).

2. Putthe pluginto the power socket.

3. Turnthe appliance on (l).

4. Remove the pusher and drop the ingredients down the tube.

5. Thetube is wide enough for most whole fruits and vegetables but larger ingredients may

need to be cut to fit.

Replace the pusher and use it to push the ingredients gently down the tube.

Once finished, turn off your juicer (O).

The spout can be turned to face upwards to prevent dripping when you have finished

using the appliance.

9. You can fit the resealable top to the multi-purpose jar if desired for storage or to use the jar
as a drinking bottle.

TIPS

- Buy organically grown produce whenever you can.

. Remove stones from fruit like peaches, plums, mangoes, etc.

- Use good quality, fresh, ripe fruit and vegetables. Soft vegetables or overripe fruit can
make the juice thick and cloudy.

«  Wash all fruit and vegetables. Use a brush on the harder ones. Remove the outer leaves on
non-organic produce. Peel any non-organic or waxed fruit or vegetables. Cut out and
discard bruises and blemishes as these may affect the taste of the juice.

«  Don'tjuice anything strong or pungent, like onions or garlic. No matter how well you clean
your juicer, you'll never get rid of the taste.

«  Bunch up leafy greens, parsley, wheat grass and beansprouts into a small tight ball and
push it down the tube with the pusher.

WARNING! Rhubarb leaves are poisonous, they contain oxalic acid. They mustn’t be juiced or
eaten.

®© N o

CITRUS PRESS (FIGB)
The citrus press attachment can be used to press juice out of oranges, grapefruit, lemons, limes,
etc.

ASSEMBLY

1. Fitthe coupling onto the drive shaft.

2. Line up the W on the citrus separator with the “jg» on the motor base. Turn the
separator clockwise to line up the W with the <.
Fit the the cone onto the coupling.
Put the multi-purpose jar under the spout to collect the juice.

3.

4.

USING

1. Check that the appliance is switched off (O).

2. Putthe plug into the power socket.

3. Turn the appliance on ().

4. Using one half-fruit at a time, place the cut (flesh) side on top of the cone and press it
down.

5. Once finished, turn off your juicer (O).



6. The spout can be turned to face upwards to prevent dripping when you have finished
using the appliance.

7. You can fit the resealable top to the multi-purpose jar if desired for storage or to use the jar
as a drinking bottle.

TIPS

. Use good quiality, fresh, ripe, citrus fruit.

«  Wipe the fruit. Turn the fruit on its side and cut in half with a sharp knife.

BLENDER (FIG C)
The versatile blender attachment has a number of different uses including blending soups,
smoothies and purées.

ASSEMBLY

1. Add the ingredients to the jar. Do not fill past the max mark.

2. Screw the blade unit on to the top of the multi-purpose jar.

3. Check that the appliance is switched off (O).

4. Turn the jar upside down then line up the W on blade unit with the “jg» on the motor
base. Turn the blade unit clockwise to line up the W with the <«[@.

USING

1. Put the plug into the power socket.

2. Turn the appliance on (l). For precise control use the pulse @ function.

3. Once finished turn the appliance off then twist the blade unit anti clockwise to line up the
W on blade unit with the "jg» on the motor base and remove it.

4. Turn the jar the right way up and unscrew the blade unit.

5. You can fit the resealable top to the multi-purpose jar if desired for storage or to use the jar
as a drinking bottle.

COMBINING USES

Because the multi-purpose jar is also used when juicing or citrus pressing, you can combine
these functions for increased versatility. For example, when making a smoothie:

1. Use the citrus press or juicer attachment to extract juice into the jar.

2. Add the rest of the smoothie ingredients to the jar.

3. Fitthe blade unit (see BLENDER section).

4. Blend the ingredients to create a 100% natural, home-made smoothie.

Most smoothie recipes require some liquid in the form of juice. By using your own home-made
juice you can ensure that your smoothies are 100% natural without any of the additives or
preservatives that could be found in commercially produced juices.

CLEANING

1. Switch the appliance off (0) and unplug it.

2. Dissasemble the appliance.

3. Toremove the sieve, first turn the separator anti clockwise to line up the W with the “jg».
then tip the sieve out of the separator.

4.  Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.

5. Wash the removable parts in warm soapy water, rinse well, drain, and air dry.
If the sieve is clogged, hold it under a running tap and brush along the surface of the mesh
with a nylon washing up brush. Don’t try to poke the bristles through the mesh - you'll
break it.

Qv You may wash these parts in a dishwasher.

If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface

finishes. Damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.




ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.

JUICER RECIPES

SPARKLING EYE POTION

In order to maintain healthy, shiny eyes our bodies
require plenty of B vitamins, as well as vitamins C
and E and beta-carotene. Try this juice drink now
and again as a refreshing and tasty vitamin
enriched drink.

« 3carrots

« 2green apples

+ Y2 broccoli

« Yared pepper

APPLE AND STRAWBERRY

« 2509 strawberries

« 3 greenapples

+ 1small piece ginger, peeled
+ Serveoverice.

ENERGY DRINK

Fruit and vegetables have natural sweetness and
make excellent energy drinks.

« 2 carrots

« 3 apricots, stone removed

« 2apples

+ 50ml milk

» 5gwheatgerm

+ 5ml honey

Juice the fruit and vegetables. Stir in the milk,
wheatgerm, and honey.

VITAMIN DRINK
This drink is high in B group vitamins, vitamin
C, and the mineral calcium.

- 1 parsnip

- '2green pepper
« 1 broccoli

- 2 carrots

« 1 sweet potato
« 1 stick celery
For a sweeter taste, add more carrot or parsnip.

SUMMER DRINK
- 3 tomatoes

« Y cucumber

+ 1 stick celery

* Ylime

SAVOURY COCKTAIL

« 2carrots

« 1 handful watercress

+ 3 tomato

« 1 bunch coriander or basil leaves

+ 1 stick celery

« Yred pepper

- Afew drops of Tabasco or Worcestershire
sauce (optional)

CARROT AND PARSLEY
« 6 carrots
+ 5sprigs parsley

CABBAGE, CELERY AND CARROT
« Y% green cabbage

« 2stick celery

« 3 carrots

VEGETABLE TONIC
« 1 handful spinach
+ 4 sprigs parsley

« 4-6 carrots

SUNSHINE COCKTAIL
« 2apples
+ 1009 strawberries

PASSION COCKTAIL

« 509 strawberries

« Vapineapple

« 1 bunch black grapes

PINEAPPLE AND GRAPEFRUIT
« Y2 grapefruit
«  Vapineapple

LEMONADE

« 4apples

« Valemon

- Serve overice.

PINEAPPLE, STRAWBERRY AND APPLE
« 1apple

« Vapineapple

« 1009 strawberries



BLENDER RECIPES

LEEK AND POTATO SOUP

« 759 leeks

« 759 potatoes

+ 1stock cube

«  400ml water

« saltand pepper

Process the leeks and potatoes for 2 seconds.
Transfer to a large pan. Add the water and stock
cubes. Bring to the boil, stirring. Reduce the heat.
Cover the pan. Simmer for 20 minutes. Remove
from the heat. Cool for 30 minutes. Process till
smooth. Bring to serving temperature (don't let it
boil). Adjust the seasoning. Serve with bread.

For Vichyssoise, add a couple of chives to the leeks
and potatoes, add a knob of butter to the pan
before heating, cool the soup instead of re-heating

it, and whisk in 75ml of cream before serving it cold.

SPICY PUMPKIN SOUP

«  450g pumpkin

+ 15ml vegetable oil

« 1leek

« Tgarlicclove

+ 450ml chicken/vegetable stock

« 2.5g ground ginger

« 15ml single cream/creme fraiche

« 2.5g ground coriander

+ 1 bunch coriander leaves

« saltand pepper

Peel, deseed, and cut the pumpkin into chunks.
Heat the oil in a pan. Add the leeks, garlic and
spices. Stir for 3 minutes. Add the stock and
pumpkin. Bring to the boil, stirring. Reduce the
heat. Cover the pan. Simmer for 20-30 minutes.
Remove from the heat. Stir in the coriander and
cream. Cool for 30 minutes. Process till smooth.
Bring to serving temperature (don't let it boil).
Adjust the seasoning. Serve with bread.

CORIANDER PESTO

2 handfuls coriander leaves

« 2cloves garlic

+ 60g pine nuts

« 125ml olive oil

« 60g Parmesan, grated

Process the coriander, garlic, pine nuts and half the
oil till smooth. Transfer to a large bowl. Stir in the
Parmesan. Add oil to adjust the consistency: For a
dip: thick. For a topping: medium. For pasta sauce:
thin.

FRUITY SMOOTHIES
Process everything till smooth.

60ml yogurt
200ml milk
30g oatmeal

1 banana
30ml honey

2 apples, cored

1709 chocolate ice cream
3009 orange juice

1509 hazelnut yogurt
1 banana
200ml milk

300ml chocolate milk
2 pears, cored

200ml yogurt

1 mango, stone removed
200ml milk

5ml honey

300ml milk
1 banana
12 strawberries

360ml lemonade
125g vanilla ice cream
709 blueberries

400ml milk

1 banana

20ml honey

10ml vanilla extract

300ml orange juice
300ml cranberry juice
1 banana

4 halves of tinned apricot
80ml apricot juice (from tin)
2 peaches, stone removed
60ml yogurt

200ml milk

10ml honey

600ml apple juice
1 mango, stone removed



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstéandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

Dieses Gerat ist fuir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/
sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind.
Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen. Bewahren Sie
das Gerat und das Kabel auRer Reichweite von Kindern auf.
Trennen Sie das Gerat immer von der Stromzufuhr, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen, reinigen oder Zubehdr entfernen oder befestigen.
Bei nicht ordnungsgemaliem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.
Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den Messern,
beim Leeren des Mixbehalters sowie bei der Reinigung vorsichtig.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Sieb mit Reibefunktion oder der
Deckel eingerissen oder beschadigt sind.
Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt
Werden um eine mogliche Gefahrdung auszuschlieBen.

Legen Sie die Motoreinheit nicht in Fliissigkeit.

Benutzen Sie nicht lhre Finger oder Besteck, um Nahrungsmittel durch den Einfiillschacht

einzufiihren - nur die Einfillhilfe verwenden.

Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.

Bitte keine Zubehdrteile oder Aufsétze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

Gerat keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

Wenn Sie den Motor ldnger als 2 Minuten am Stiick laufen lassen, besteht Uberhitzungsgefahr.
Schalten Sie ihn nach 2 Minuten aus und lassen Sie das Gerat mindestens 2 Minuten lang abkihlen.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

LEGENDE

1. Einfullhilfe 9. WiederverschlieBbarer Deckel
2. Deckel 10. Presskegel

3. Sieb 11. Filter

4. Trennaufsatz zum Entsaften 12. Trennaufsatz fir Zitrusfriichte
5. Fruchtfleischbehalter 13. Verbindungsstiick

6. Regler . Multifunktionsbehalter

7. Ausgusstiille Messereinheit

8. Motoreinheit Cw Spllmaschinenfest

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Entfernen Sie etwaiges Verpackungsmaterial und Etiketten vollstandig.
Reinigen Sie die Einfllhilfe, den Deckel, das Sieb, die Trennaufsétze, den Filter, den
Fruchtfleischbehélter, den Presskegel, den Behélter und die Messereinheit in warmem
Seifenwasser. Spiilen Sie alle Teile gut ab und trocknen Sie sie ab.
Wischen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch ab.
Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, stabile und ebene Flache in der Nahe einer
Steckdose.



ENTSAFTER (ABB.A)
Der Entsafteraufsatz kann zum Entsaften von Obst, Gemiise und sogar Blattgemse verwendet
werden.

MONTAGE

1. Richten Sie das W Symbol auf dem Trennaufsatz zum Entsaften an dem "\g» Symbol auf der
Motoreinheit aus. Drehen Sie den Trennaufsatz im Uhrzeigersinn, um das W Symbol am <@ Symbol
auszurichten.

2. Setzen Sie das Sieb in den Trennaufsatz ein und driicken Sie es nach unten auf die Antriebsachse.

3. Richten Sie das W Symbol auf dem Deckel an dem "\g» Symbol auf der Motoreinheit aus. Drehen Sie
den Trennaufsatz im Uhrzeigersinn, um das W Symbol am « @ Symbol auszurichten.

4. Setzen Sie den Fruchtfleischbehalter unter die linke Deckelseite ein.

5. Stellen Sie den Multifunktionsbehdlter unter die Tille, um den Saft aufzufangen.

6. Fihren Sie die Einfullhilfe in den Einfillschacht ein.

SO VERWENDEN SIE DAS GERAT

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist (O).

2. Gerédtenetzstecker in die Steckdose stecken.

3. Schalten Sie den Entsafter ein (I).

4.  Entfernen Sie die Einfiillhilfe und geben Sie die Zutaten tiber den Einfiillschacht in den

Behélter.

5. Der Einflllschacht ist breit genug fiir das meiste Obst und Gemiise, groBere Zutaten miissen
evtl. zerkleinert werden.

6. Schalten Sie den Entsafter ab (0), sobald Sie fertig sind.

7. Die Ausgusstille kann so gedreht werden, dass sie nach oben zeigt, damit sie nach dem
Gebrauch des Geréts nicht tropft.

8. Mit dem wiederverschlieBbaren Deckel kann der Multifunktionsbehalter, wenn gewiinscht,
auch zur Aufbewahrung oder als Trinkflasche verwendet werden.

TIPPS

«  Kaufen Sie biologisch angebaute Zutaten wann immer Sie konnen, um die Einnahme von
Insektiziden und Kunstdiinger zu reduzieren.

. Entsteinen Sie Obst wie Pfirsiche, Pflaumen, Mangos, etc.

«  Nutzen Sie eine gute Qualitat; frische, reife Friichte und Gemiise. Weiches Gemiise oder
Uberreife Friichte kdnnen den Saft dick, triib machen und ihm einen anderen Geschmack geben.

«  Waschen Sie alle Friichte und Gemisesorten. Nutzen Sie eine Birste bei harten Friichten.
Entfernen Sie die duBeren Blatter bei nicht biologisch angebauten Produkten. Schélen Sie alles
nicht biologisch angebaute oder gewachste Gemiise bzw. Friichte. Entfernen Sie Beulen und
Makel, da sie sonst den Geschmack des Saftes verandern kdnnen.

«  Entsaften Sie nichts, was stark oder beilend riecht, wie Zwiebeln oder Knoblauch. Egal wie gut
Sie den Entsafter hinterher reinigen, Sie werden den Geschmack nicht los.

. Binden Sie Suppengriin, Petersilie, Weizen und Sojasprossen zu einem kleinen leichten Ball und
schieben Sie ihn mit der Einfillhilfe in den Einfilltrichter.

WARNUNG! Rhabarberblatter sind giftig, sie beinhalten Oxalsdure - sie sollten nicht entsaftet

oder gegessen werden.

ZITRUSPRESSE (ABB. B)
Der Zitruspressenaufsatz kann zum Pressen von Orangen, Grapefruits, Zitronen, Limetten usw.
verwendet werden.

MONTAGE

1. Befestigen Sie das Verbindungssttick auf dem Antriebsschaft.

2. Richten Sie das W Symbol auf dem Trennaufsatz fiir Zitrusfriichte an dem “jg» Symbol auf der
Motoreinheit aus. Drehen Sie den Trennaufsatz im Uhrzeigersinn, um das [W'] Symbol am «f@
Symbol auszurichten.

3. Befestigen Sie den Presskegel auf dem Antriebsschaft.

4. Stellen Sie den Multifunktionsbehalter unter die Ausgusstiille, um den Saft aufzufangen.
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SO VERWENDEN SIE DAS GERAT

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist (O).

2. Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.

3. Schalten Sie die Zitruspresse ein (I).

4. Nehmen Sie jeweils eine Fruchthélfte, halten Sie sie mit der aufgeschnittenen Seite
(Fruchtfleisch) auf den Presskegel und driicken Sie sie nach unten.

5. Schalten Sie den Entsafter ab (0), sobald Sie fertig sind.

6. Die Ausgusstiille kann so gedreht werden, dass sie nach oben zeigt, damit sie nach dem
Gebrauch des Gerats nicht tropft.

7. Mitdem wiederverschlieBbaren Deckel kann der Multifunktionsbehalter wenn gewtinscht
auch zur Aufbewahrung oder als Trinkflasche verwendet werden.

TIPPS

«  Verwenden Sie frische, reife Zitrusfriichte von hoher Qualitét.

- Wischen Sie die Frucht ab. Damit Sie die Fruchtfacher mittig durchschneiden, legen Sie die
Frucht auf die Seite und schneiden Sie sie mit einem scharfen Messer in der Mitte durch.

MIXER (ABB.C)

Der vielseitige Mixeraufsatz hat eine Vielzahl unterschiedlicher Funktionen, wie die

Zubereitung von Suppen, Smoothies und Plrees.

MONTAGE
1.  Geben Sie die Zutaten in den Behalter. Beflillen Sie ihn hochstens bis zur max-
Markierung.

2. Schrauben Sie die Messereinheit auf den Multifunktionsbehalter.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist (O).

4. Stellen Sie den Behélter auf den Kopf und richten Sie das W Symbol auf der Messereinheit
an dem "\g» Symbol auf der Motoreinheit aus. Drehen Sie die Messereinheit im
Uhrzeigersinn, um das W Symbol an dem «f@ Symbol auszurichten.

SO VERWENDEN SIE DAS GERAT

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Schalten Sie das Gerét ein (l). Flr eine prazise Steuerung verwenden Sie die Impuls-
Funktion @.

3. Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus, richten Sie das W Symbol auf der
Messereinheit an dem “jg» Symbol auf der Motoreinheit aus, indem Sie die Klingeneinheit
gegen den Uhrzeigersinn drehen, und nehmen Sie die Motoreinheit ab.

4. Stellen Sie den Behélter wieder aufrecht und schrauben Sie die Messereinheit ab.

5. Mitdem wiederverschlieBbaren Deckel kann der Multifunktionsbehalter, wenn gewd{inscht,
auch zur Aufbewahrung oder als Trinkflasche verwendet werden.

KOMBINUTZUNG

Da der Multifunktionsbehalter auch beim Entsaften und beim Pressen von Zitrusfriichten

verwendet wird, kdnnen Sie diese Funktionen vielseitig kombinieren, etwa bei der Zubereitung

von Smoothies:

1. Nutzen Sie den Zitruspressen- oder den Entsafteraufsatz und fangen Sie den Saft im
Behdlter auf.

2. Fillen Sie die weiteren Zutaten fiir den Smoothie in den Behlter.

3. Bringen Sie die Messereinheit an (siehe Abschnitt MIXER).

4. Mixen Sie die Zutaten zu einem 100 % natirlichen, selbstgemachten Smoothie.

Die meisten Smoothie-Rezepte beinhalten eine gewisse Menge an Fliissigkeit in Form von

Fruchtsaft. Indem Sie lhren selbstgemachten Saft verwenden, erhalten Sie einen 100 %

natilrlichen Smoothie ohne die oft in handelstblichen Fruchtsaften enthaltenen kiinstlichen

Zusatzstoffe oder Konservierungsmittel.
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REINIGUNG

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Das Gerédt auseinandernehmen.

3. Umdas Sieb zu entfernen, drehen Sie den Trennaufsatz zundchst gegen den
Uhrzeigersinn, um das W Symbol an dem "jg» Symbol auszurichten. Drehen Sie
anschlielend den Trennaufsatz um, damit das Sieb herausfallt.

4. Wischen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch ab.

5. Reinigen Sie die abnehmbaren Teile nur mit der Hand.

6. Wenn das Edelstahlsieb verstopft ist, halten Sie es unter einem laufenden Wasserhahn und

birsten Sie auf der Oberflache das Sieb mit einer Nylon-Burste. Versuchen Sie nicht, die

Borsten durch die Lécher des Siebes zu stecken - die Borsten werden brechen.

Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspliler reinigen.

Bei Verwendung eines Geschirrspiilers kann das raue Umfeld im Geschirrspiiler die

Oberflachenlackierung beschadigen. Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt

nicht die Funktion des Gerates.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschdadigenden Stoffe dirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

ENTSAFTER-REZEPTE
ZAUBERTRANK + 1 SiBkartoffel

Um gesunde, glanzende Augen zu behalten, .

bendtigt unser Kérper eine Menge an Vitamin
B, Vitamin C, Vitamin E und Beta-Carotin.
Versuchen Sie es mit diesem frischen und
vitaminreichen Saft.

« 3 Karotten

. 2griine Apfel

- Y2 Brokkoli

« Yarote Paprika

ENERGY DRINK

Obst und Gemise besitzen eine natrliche
Su3e und eignen sich hervorragend zur
Herstellung von Energy Drinks.

+ 2 Karotten

« 3 Aprikosen, entsteint

« 2 Apfel

« 50ml Milch

« 5g Weizenkeime
+ 5mlHonig

Entsaften Sie das Obst und Gemduse. Rihren

Sie die Milch, die Weizenkeime und den Honig

unter.

VITAMINDRINK

Dieses Getrank weist einen hohen
Vitamingehalt der B-Gruppe sowie Vitamin C
und dem Mineralstoff Kalzium auf.

- 1 Pastinake

« Y% grine Paprika

- 1 Brokkoli

- 2 Karotten

1 Stange Sellerie
Fir mehr StiBe geben Sie einfach mehr
Karotten oder Pastinaken hinzu.

APFEL-ERDBEER-SAFT

« 250g Erdbeeren

« 3griine Apfel

« 1 Ein kleines Stlick Ingwer, geschalt
«  Mit Eiswirfeln servieren.

PIKANTER COCKTAIL
2 Karotten
1 Handvoll Wasserkresse
3 Tomaten
« 1 Bund Koriander- oder Basilikumblatter
« 1 Stange Sellerie
«  Yarote Paprika
- Einige Tropfen Tabasco oder
Worcestershiresauce (optional)
SOMMERDRINK
« 3 Tomaten
« Y Gurke
+ 1 Stange Sellerie

e Yslimette

KAROTTEN-PETERSILIE-SAFT
- 6 Karotten
« 5 Zweige Petersilie

KOHL, SELLERIE UND MOHREN
« % Griinkohl

« 2 Stangen Sellerie

- 3 Karotten
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MIXER-REZEPTE

LAUCH-KARTOFFEL-CREMESUPPE

« 75gLauch

+ 759 Kartoffeln

« 1 Bruhwiirfel

+ 400ml Wasser

+ Salz und Pfeffer

Verriihren Sie Lauch und Kartoffeln 2 Sekunden
lang. Geben Sie die Masse in eine grof3e Pfanne.
Geben Sie Wasser und Briihwiirfel hinzu. Unter
Rihren zum Kochen bringen. Verringern Sie die
Hitze. Decken Sie die Pfanne zu. 20 Minuten
kocheln lassen. Nehmen Sie die Pfanne von der
Herdplatte. Lassen Sie sie 30 Minuten abkdihlen.
Verarbeiten Sie alles zu einer cremigen Masse. Auf
Serviertemperatur bringen (nicht zum Kochen
bringen). Schmecken Sie die Suppe mit den
Gewlirzen ab. Mit Brot servieren.

Fiir Vichyssoise geben Sie etwas Schnittlauch zu
Lauch und Kartoffeln, geben eine Butterflocke in
die Pfanne und erhitzen sie; lassen Sie die Suppe
abkihlen, statt wieder aufzuwdrmen und schlagen
Sie 75ml Sahne unter und servieren Sie sie kalt.

WURZIGE KURBISSUPPE

+ 1 Knoblauchzehe

«  450ml Hihner-/Gemisebriihe

+ 4509 Kiirbis

+ 1 Bund Korianderblatter

« 15ml Sahne/Créme fraiche

+ 15ml Pflanzendl

» 2,59 gemahlener Ingwer

+ 2,5g gemahlener Koriander

« 1Stange Lauch

- Salz und Pfeffer

Den Kiirbis schalen, entkernen und in Stiicke
schneiden. Erhitzen Sie das Ol in einem Kochtopf.
Geben Sie Lauch, Knoblauch und Gewiirze hinzu. 3
Minuten lang verriihren. Brithe und Kirbis
hinzugeben. Unter Riihren zum Kochen bringen.
Verringern Sie die Hitze. Decken Sie den Topf zu.
20-30 Minuten kocheln lassen. Nehmen Sie den
Topf von der Herdplatte. Koriander und Sahne
unterriihren. Lassen Sie sie 30 Minuten abkihlen.
Fiillen Sie die Suppe in den Multifunktionsbehalter
um und verarbeiten alles zu einer cremigen Masse.
Auf Serviertemperatur bringen (nicht zum Kochen
bringen). Schmecken Sie die Suppe mit den
Gewlirzen ab. Mit Brot servieren.
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PESTO AUS KORIANDER

+ 2 handvoll Korianderblatter

« 2 Knoblauchzehen

« 609 Pinienkerne

+ 125ml Olivenol

- 60g geriebener Parmesan

Verrihren Sie Koriander, Knoblauch, Pinienkerne
und die Halfte des Ols zu einer cremigen Masse.
Geben Sie dann die Mischung in eine groBere
Schissel. Vermischen Sie sie mit dem Parmesan.
Fiigen Sie Ol hinzu, um die Konsistenz anzupassen:
Als Dip: dicke Konsistenz, als Belag: mittlere
Konsistenz, als Pastasauce: diinne Konsistenz
FRUCHTIGE SMOOTHIES

Verrlhren Sie alles zu einer cremigen Masse.

60ml Joghurt
200ml Milch

30g Haferflocken
1 Banane

30ml Honig

2 Apfel, entkernt

1509 Haselnuss-Joghurt
1 Banane
200ml Milch

300ml Schokoladenmilch
2 Birnen, entkernt

200ml Joghurt

1 Mango, entsteint
200ml Milch

5ml Honig

300ml Milch
1 Banane
12 Erdbeeren

400ml Milch

1 Banane

20ml Honig

10ml Vanillearoma

360ml Limonade
125g Vanilleeis
70g Heidelbeeren

300ml Orangensaft
300ml Cranberrysaft
1 Banane



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez l'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas l'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/
aient recu des instructions et soient conscientes des risques encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec I'appareil. Tenez I'appareil et le
cable hors de portée des enfants.

Assurez-vous que l'appareil est arrété et débranché apres utilisation et avant
son nettoyage, ou encore pour monter/retirer un accessoire ou des pieces.
Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.

Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lors de la manipulation
des lames, de la vidange du bol et du nettoyage de I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil si le broyeur ou le couvercle est fissuré ou
endommagé.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout

danger.

«  Veilleza ne pas plonger le bloc moteur dans du liquide.

. N'utilisez pas vos doigts ni des couverts pour pousser les ingrédients dans le tube - utilisez
uniquement I'élément pousseur.

«  Nutilisez pas 'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.

. N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

«  Nefaites pas fonctionner le moteur de maniére continue pendant plus de 2 minutes, car il pourrait
surchauffer. Aprés 2 minutes de fonctionnement, déconnectez I'appareil et ne le faites pas tourner
pendant au moins 2 minutes.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Elément pousseur 9. Couvercle refermable

2. Couvercle 10. Cone

3. Tamis 11. Filtre

4. Séparateur de la centrifugeuse 12. Séparateur du presse-agrumes
5. Collecteur de pulpe Raccord

6. Commande Bocal multifonction

7. Becverseur Bloc de lames

8. Base avec moteur résistant au lave-vaisselle

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

. Retirez tout matériel d'emballage, ainsi que les étiquettes.

. Lavez I'élément poussoir, le couvercle, le tamis, les séparateurs, le filtre, le collecteur de
pulpe, le céne, la carafe et le set de lames dans de de I'eau chaude savonneuse. Rincez et
séchez ces éléments.

«  Essuyezla base du moteur avec un chiffon humide.

. Placez I'appareil sur une surface ferme, seche et a votre hauteur, a proximité d'une prise de
courant.
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CENTRIFUGEUSE (FIGURE A)
L'accessoire de la centrifugeuse peut étre utilisé pour extraire le jus de fruits, de légumes et
méme de légumes a feuilles vertes.

MONTAGE

1. Alignezle W situé sur le séparateur de la centrifugeuse avec le "jg» sur la base du moteur. Faites
pivoter le séparateur dans le sens des aiguilles d’'une montre pour aligner le W sur le «f@.

2. Placez le tamis dans le séparateur et poussez-le vers le bas sur I'arbre d’entrainement.

Alignez le W situé sur le couvercle avec le "g» sur la base du moteur. Faites pivoter le séparateur

dans le sens des aiguilles d’'une montre pour aligner le W sur le «[@.

Placez le collecteur de pulpe sous le c6té gauche du couvercle.

Placez le bocal multifonction sous le bec verseur pour collecter le jus.

. Insérez I'élément poussoir dans le tube.

TILISATION
Vérifiez que l'appareil est éteint (O).
Mettez la fiche dans la prise de courant.
Allumez votre centrifugeuse (l).
Retirez I'élément pousseur et versez les ingrédients dans le tube.
Le tube est suffisamment large pour introduire la plupart des fruits et légumes entiers,
mais il est possible que les ingrédients de plus grande taille doivent étre découpés pour
étre introduits dans l'appareil.
Replacez I'élément pousseur et utilisez-le pour pousser les ingrédients dans le tube.
Apreés utilisation, éteignez votre centrifugeuse (0).
Le bec verseur peut étre orienté vers le haut afin de prévenir des écoulements lorsque
vous avez fini d'utiliser I'appareil.
9. Vous pouvez placez le couvercle refermable sur le bocal multifonction si vous le souhaitez
pour ranger le bocal ou pour l'utiliser comme gourde.

CONSEILS

. Dans la mesure du possible, achetez des produits bio, et ce afin d'éviter I'absorption de
résidus d'insecticides ou d'engrais.

. Retirez les noyaux de fruits tels que les péches, les prunes, les mangues, etc.

. Utilisez des fruits et légumes de qualité, frais et mdrs. Des légumes mous et trop murs
peuvent donner un jus épais et au goUt étrange.

. Lavez tous les fruits et légumes. Utilisez une petite brosse pour ceux qui sont plus durs.
Enlevez les feuilles et/ou pelures de produits non-bio. Otez également les parties abimées
du fruit / [égume afin d’éviter d'altérer le goGt du jus.

«  Pour vos jus, n'utilisez pas d’ingrédients tres forts ou acres comme les oignons ou l'ail.
Méme si vous nettoyer a fond votre centrifugeuse, vous ne vous débarrasserez pas du
gout.

«  Mettez en boule les aliments feuillus, persils, blés et germes de soja et poussez ladite boule
dans le tube a l'aide du poussoir.

AVERTISSEMENT! Les feuilles de rhubarbe sont toxiques, elles contiennent de l'acide oxalique

- elles ne peuvent pas étre mangées ou utilisées pour des jus.

PRESSE-AGRUMES (FIGURE B)
L'accessoire du presse-agrumes peut étre utilisé pour extraire le jus des oranges, des
pamplemousses, des citrons, des limes, etc.

MONTAGE

1. Fixez le raccord sur l'arbre d’entrainement.

2. Alignez le W situé sur le séparateur du presse-agrumes avec le "jg» sur la base du
moteur. Faites pivoter le séparateur dans le sens des aiguilles d'une montre pour
aligner le W sur le «f@.

3. Fixezle céne sur le raccord.

4.  Placez le bocal multifonction sous le bec verseur pour collecter le jus.

AN COUR

® N o
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UTILISATION

1. Vérifiez que l'appareil est éteint (0).

2. Mettez la fiche dans la prise de courant.

3. Allumez votre centrifugeuse (I).

4. En utilisant la moitié d'un fruit a la fois, placez la face coupée du fruit (la chair) sur le dessus
du céne d’extraction et appuyez vers le bas.

5. Aprés utilisation, éteignez votre centrifugeuse (O).

6. Lebecverseur peut étre orienté vers le haut afin de prévenir des écoulements lorsque
vous avez fini d'utiliser 'appareil.

7. Vous pouvez placez le couvercle refermable sur le bocal multifonction si vous le souhaitez
pour ranger le bocal ou pour I'utiliser comme gourde.

CONSEILS

«  Utilisez des agrumes de bonne qualité, frais et mars.

«  Essuyezle fruit. Tournez le fruit sur son coté et coupez-le en deux avec un couteau bien
aiguisé, pour couper a travers les centres des quartiers.

MELANGEUR (FIGURE C)
L'accessoire polyvalent du mélangeur peut étre utilisé pour un certain nombre d'applications,
notamment la préparation de potages, de smoothies et de purées.

MONTAGE

1. Ajoutez les ingrédients a la carafe. Veillez a ne pas remplir la carafe au-dela de la
marque max.

2. Vissezle bloc de lames sur la partie supérieure du bocal multifonction.

3. Vérifiez que I'appareil est éteint (O).

4. Retournezle bocal et alignez la marque W sur le bloc de lames avec la marque “jg» sur la
base du moteur. Faites pivoter le bloc de lames dans le sens des aiguilles d'une montre
pour aligner le W sur le «@.

UTILISATION

1. Mettez la fiche dans la prise de courant.

2. Mettez I'appareil sous tension (I). Pour un controle précis de I'appareil, utilisez le fonction
de pulsations @.

3. Unefois que vous avez terminé, déconnectez l'appareil, puis faites pivoter le bloc de lames
dans le sens antihoraire pour aligner la marque W sur le bloc de lames avec “jg» sur la base
du moteur et retirez-le.

4. Remettez le bocal a I'endroit et dévissez le bloc de lames.

5. Vous pouvez placez le couvercle refermable sur le bocal multifonction si vous le souhaitez

pour ranger le bocal ou pour I'utiliser comme gourde.

COMBINAISON DES APPLICATIONS

Etant donné que le bocal multifonction est également utilisé pour exprimer le jus de fruits ou

d’agrumes, vous pouvez combiner ces fonctions pour une plus grande polyvalence. Par

exemple, lorsque vous préparez un smoothie :

1. Utilisez I'accessoire du presse-agrumes ou de la centrifugeuse pou extraire le jus et le
collecter dans le bocal.

2. Ajoutez les autres ingrédients du smoothie dans le bocal.

3. Insérezle bloc de lames (voir la section MELANGEUR).

4. Mélangez les ingrédients pour créer un smoothie fait maison 100 % naturel.

La plupart des recettes de smoothie utilisent I'un ou l'autre liquide sous forme de jus. En

utilisant votre jus fait maison, vous pouvez garantir que vos smoothies sont 100 % naturels, sans

les additifs ou conservateurs susceptibles d'étre présents dans les jus vendus dans le commerce.

NETTOYAGE

1. Eteignez l'appareil (O) et débranchez-le.

2. Démontez l'appareil.
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3. Pour retirer le tamis, faites pivoter d'abord le séparateur dans le sens antihoraire pour
aligner le W avec le "jg». Extrayez ensuite le tamis du séparateur.

4. Essuyezle bloc moteur avec un chiffon humide.

5. Lavezalamain les piéces amovibles.Au cas ou la passoire est bouchée, passez la sous I'eau
et passez une petite brosse en nylon dans les mailles de la passoire. N'essayez pas
d’enfoncer les poils a travers les mailles — vous risquez de les casser.

Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.

Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de
l'appareil. Cela affecte I'apparence de I'appareil, non pas son fonctionnement.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les
substances dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils
présentant ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent
faire I'objet d'une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.

RECETTES POUR LA CENTRIFUGEUSE

UN JUS POUR VOS YEUX

Afin de garder des yeux brillants en bonne
santé, le corps a besoin de beaucoup de
vitamines B, de méme que des vitamines C et
E et des béta caroténes. Essayez ce jus de
temps a autres. Il est rafraichissant et plein de
vitamines.

+ 3 carottes

+ 2 pommes vertes, au golt prononcé

+ Y2 brocoli

« Y2 poivron rouge

JUS DE POMME - FRAISE

« 2509 fraises

+ 3 pommes vertes, au golt prononcé

+ 1 un petit morceau de gingembre pelé
« Servezle jus sur un tapis de glacons.

BOISSON ENERGETIQUE

Les fruits et les Iégumes sont naturellement
sucrés et permettent d'élaborer d'excellentes
boissons énergétiques.

« 2carottes

+ 3 abricots, dénoyautés

« 2pommes

« 50 ml de lait

+ 5gdegermesdeblé

+ 5 mldemiel

« Exprimez le jus des fruits et des Iégumes.

Incorporez le lait, le germe de blé et le miel.

BOISSON VITAMINEE

Cette boisson est riche en vitamines du
groupe B, en vitamines C et en calcium.
« 1 panais

« Y2 poivron vert

« 1 brocoli

- 2 carottes

+ 1 pomme de terre douce
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+ 1 branche de céleri
« Pour un godt plus sucré, ajoutez des
carottes ou des panais.

COCKTAIL SALE

+ 2carottes

« 1 poignée de cresson

- 3 tomates

+ 1 bouquet de feuilles de coriandre ou de
basilic

+ 1 branche de céleri

+ Y2 poivron rouge

+ Quelques gouttes de Tabasco ou de sauce
Worcestershire (facultatif)

BOISSON D’ETE

- 3tomates

. Y concombre

« 1 branche de céleri
- 1/8 de citron vert

CAROTTEET PERSIL
- 6 carottes
+ 5brins de persil

TONIQUE VEGETAL

« 1 poignée d’épinards

+ 4 brins de persil

+ 426 carottes
COCKTAIL SUNSHINE

+ 2 pommes

« 100 g de fraises
COCKTAIL PASSION

« 50gfraises

+ Yad'ananas

« 1 grappe de raisins noirs
ANANAS ET PAMPLEMOUSSE

« Y2 pamplemousse
« Yad'ananas



RECETTES POUR LE MELANGEUR

SOUPE DE POIREAUX ET POMMES DE
TERRE

« 759 poireaux

« 759 pommes de terre

+ 1 cubes de bouillon

« 400ml eau sel et poivre

Traiter les poireaux et les pommes de terre pendant
2 secondes. Transférer dans une grande casserole.
Ajouter I'eau et les cubes de bouillon Amener a
ébullition, en mélangeant. Diminuer le feu. Couvrir
la casserole. Laisser mijoter pendant 20 minutes.
Retirer du feu. Laisser refroidir pendant 30 minutes.
Travailler jusqu’a obtenir un mélange lisse. Amener
a bonne température pour servir (ne pas laisser
bouillir). Ajuster I'assaisonnement. Servir avec du
pain.

Pour la vichyssoise, ajouter un peu de ciboulette
aux poireaux et aux pommes de terre, ajouter une
noix de beurre dans la poéle avant de la chauffer,
laisser refroidir le potage avant de le réchauffer et
fouetter 75ml de creme avant de le servir frais.

SOUPE EPICEE AUX POTIRONS

+ 4509 potiron

+ 450ml bouillon de poule/légumes

+ 1 poireaux

« 15ml huile végétale

« 2.5g moudre le gingembre

+ 1 gousse d4ail

« 15ml créme fraiche

+ 2.5g moudre le coriandre

+ sel et poivre

+ 1 bouquet feuilles de coriandre

Eplucher le potiron, retirer les pépins et découper
en morceaux. Chauffer I'huile dans une poéle.
Ajouter les poireaux, l'ail et les épices. Mélanger
pendant 3 minutes. Ajouter le bouillon et le
potiron. Amener a ébullition, en mélangeant.
Diminuer le feu. Couvrir la casserole. Laisser mijoter
pendant 20-30 minutes. Retirer du feu. Mélanger le
coriandre et la creme. Laisser refroidir pendant 30
minutes. Travailler jusqu’a obtenir un mélange lisse.
Amener a bonne température pour servir (ne pas
laisser bouillir). Ajuster 'assaisonnement. Servir
avec du pain.

PESTO A LA CORIANDRE

« 2 poignée feuilles de coriandre
« 609 de pignons de pin

« 2gousse dail

+ 125ml d’'huile d'olive

» 60g de Parmesan rapé

Travailler le coriandre, I'ail, les pignons et la moitié
de I'huile jusqu’a ce que le mélange soit lisse.
Mettez dans un bol plus grand. Ajoutez le
Parmesan. Ajouter de I'huile pour ajuster la
consistance: Pour une sauce: épaisse. Pour un
nappage: moyenne. Pour une sauce pour pates:
fine.

SMOOTHIES AUX FRUITS
Travailler tous les ingrédients jusqu’a obtenir
un mélange lisse.

60ml yaourt

200ml lait

30g farine d’avoine
1 banane

30ml miel

2 pommes, évidées

1709 créme glacée au chocolat
300ml jus d’'orange

150g yaourt aux noisettes
1 banane
200ml lait

300ml lait au chocolat
2 poires, évidées

200ml yaourt

1 mangue dénoyautée
200ml lait

5ml miel

300ml lait
1 banane
12 fraises

400ml lait
1 banane
20ml miel
10ml extrait de vanille

360ml limonade
1259 créeme glacée a la vanille
70g myrtilles

300ml jus d'orange

300ml jus d'airelle
1 banane
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:
Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die gebrek
aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe het
apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren begrijpen.
Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen. Bewaar het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.
Altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact verwijderen als de
mixer onbeheerd wordt achtergelaten, voordat de hulpstukken worden
geplaatst of verwijderd en voordat het apparaat wordt gereinigd.
Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.
Ga voorzichtig om met de mesjes, het ledigen van de kan en het
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.
Gebruik het apparaat niet als de raspzeef of het deksel gebarsten of
beschadigd is.
Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of
een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te
vermuden

Dompel de motoreenheid niet onder in een vloeistof.
«  Gebruik geen vingers of bestek om voedsel door de tube te duwen - alleen de duwer.
«  Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing

worden beschreven.
«  Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
«  Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

. Laat de motor niet langer dan 2 minuten ononderbroken draaien, om oververhitting te voorkomen.
Schakel het apparaat na 2 minuten uit en laat het minstens 2 minuten rusten.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Stamper Afsluitbaar deksel

2. Deksel Pers

3. Zeef Filter

4, Sapscheider Afscheider

5. Pulpkom Koppeling

6. Bediening Multifunctionele kan

7. Tuit . Messeneenheid

8. Motoreenheid ) vaatwasmachinebestendig

VOORAFGAAND AAN HET EERSTE GEBRUIK
Verwijder al het verpakkingsmateriaal en de etiketten.
. Reinig de stamper, het deksel, de zeef, de afscheider, het filter, de pulpkom, de pers, de kan
en de messen in warm zeepwater. Spoel en droog af.
+  Reinig de motorbasis met een vochtige doek.
. Plaats het apparaat op een droge, stevige, horizontale ondergrond, bij een stopcontact.
SAPCENTRIGUFE (FIG. A)
Het sapaccessoire kan gebruikt worden om sap te onttrekken aan fruit, groente en zelfs groene
bladgroente.
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MONTAGE

1. Lijn W op de afscheider uit met "jg» op de motorbasis. Draai de afscheider met de klok mee om W
uit te lijnen met «f@.

2. Plaats de zeef in de afscheider en duw deze naar onder op de aandrijfas.

3. Lijn W op het deksel uit met “jg» op de motorbasis. Draai de afscheider met de klok mee om W uit
te lijnen met «f@.

4. Plaats de pulpkom onder de linkerkant van het deksel.

5. Zetde multifunctionele kan onder de tuit om het sap op te vangen.

6. Plaats de stamperin de buis.

GEBRUIK

1. Controleer dat het apparaat is uitgeschakeld (O).

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Schakel uw sapcentrifuge in (l).

4. Verwijder de stamper en laat de ingrediénten door de tube vallen.

5. De buis is breed genoeg voor de meeste hele vruchten en groente, maar het kan zijn dat u
grotere ingrediénten moet snijden.

6. Plaats de stamper weer en gebruik hem om de ingrediénten zachtjes door de tube te duwen.

7. Schakel uw sapcentrifuge uit als u klaar bent (O).

8. De tuit kan naar boven gedraaid worden om druppelen te voorkomen wanneer u klaar

bent met het gebruik van het apparaat.
9. U kunt het afsluitbare deksel gebruiken om de multifunctionele kan op te slaan of om de
kan als drinkfles te gebruiken.

TIPS

«  Koop zoveel mogelijk organisch geplante groenten en fruit om de inname van insecticide-
en meststofresten tot een minimum te herleiden.

«  Verwijder pitten uit fruit als perziken, pruimen, mango’s ...

Gebruik verse en rijpe groenten en fruit van hoge kwaliteit. Zachte groenten of overrijp
fruit kunnen het sap dik en troebel maken met een eigenaardige smaak.

«  Was alle groenten en fruit. Gebruik een borstel op hardere groenten en fruit. Verwijder de
buitenste bladeren op niet organische groenten en fruit. Schil alle niet-organische of
wassen groenten of fruit. Verwijder eventuele plekken met een mes want deze kunnen de
smaak van het sap beinvioeden.

Maak geen sap van te sterke of scherpe ingrediénten, zoals uien of knoflook. U raakt deze
smaak nooit meer kwijt, ongeacht hoe vaak u de fruitpers schoonmaakt.

«  Rol bladgroenten, peterselie, grassen en sojascheuten in een kleine bal en duw deze
doorheen de vultrechter met de stamper.

WAARSCHUWING! Rabarberbladeren zijn giftig, ze bevatten oxaalzuur - u mag deze niet

gebruiken voor sap of opeten.

CITRUSPERS (FIG.B)

Het citruspersaccessoire kan gebruikt worden voor het persen van sinaasappelen, grapefruits,

citroenen, limoenen ...

MONTAGE

1. Plaats de koppeling op de aandrijfas.

2. Lijn W op de afscheider uit met "Jg» op de motorbasis. Draai de afscheider met de klok mee om W
uit te lijnen met «@.

3. Plaats de pers op de koppeling.

4. Zet de multifunctionele kan onder de tuit om het sap op te vangen.

GEBRUIK

1. Controleer dat het apparaat is uitgeschakeld (O).

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Schakel uw sapcentrifuge in (l).
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4. Gebruik een half stuk fruit per keer, plaats het met de gesneden kant (met het vruchtvlees)
op de perskegel en duw het omlaag.

5. Schakel uw sapcentrifuge uit als u klaar bent (O).

6. De tuit kan naar boven gedraaid worden om druppelen te voorkomen wanneer u klaar
bent met het gebruik van het apparaat.

7. Ukunt het afsluitbare deksel gebruiken om de multifunctionele kan op te slaan of om de
kan als drinkfles te gebruiken.

TIPS

+  Gebruik verse en rijpe citrusvruchten van goede kwaliteit.

«  Veeg het fruit schoon. Leg het fruit op zijn kant neer en snijd het met een scherp mes
overdwars doormidden.

BLENDER (FIG. )
Het veelzijdige blenderaccessoire kan voor vele doeleinden gebruikt worden, zoals het
fijnmaken van soep, smoothies en puree.

MONTAGE

Voeg de ingrediénten aan de kan toe. Vul niet verder dan het max.-merkteken.

Schroef de messen boven op de multifunctionele kan.

Controleer dat het apparaat is uitgeschakeld (O).

Draai de kan ondersteboven en lijn W op de messen uit met "jg» op de motorbasis. Draai
de messen met de klok mee om W uit te lijnen met «f@.

GEBRUIK

Steek de stekker in het stopcontact.

Schakel het apparaat in (I). Gebruik de pulsfunctie @ voor nauwkeurige bediening.

Als u klaar bent met blenden, schakelt u het apparaat uit en draait de messen tegen de
klok in om W op de messen uit te lijnen met “jg» op de motorbasis en ze te verwijderen.
Draai de kan weer rechtop en schroef de messen los.

U kunt het afsluitbare deksel gebruiken om de multifunctionele kan op te slaan of om de

kan als drinkfles te gebruiken.

GECOMBINEERD GEBRUIK

Omdat de multifunctionele kan ook gebruikt wordt bij het sap centrifugeren of de citruspers,
kunt u deze functies combineren voor nog meer veelzijdigheid. Als u bijvoorbeeld een
smoothie maakt:

1. Gebruik de citruspers of het sapaccessoire om sap in de kan te gieten.

2. Voeg de rest van de ingrediénten voor uw smoothie toe aan de kan.

3. Plaats de messen (zie het onderdeel BLENDER).

4. Blend de ingrediénten voor een 100% natuurlijke, zelfgemaakte smoothie.

De meeste smoothierecepten vereisen vloeistof in de vorm van sap. Door uw eigen
zelfgemaakte sap te gebruiken, bent u er zeker van dat uw smoothies 100% natuurlijk zijn,
zonder de additieven of conserveermiddelen die u in commerciéle fruitsappen aantreft.

REINIGEN

1. Schakel het apparaat uit (O) en trek de stekker het stopcontact.

2. Hetapparaat demonteren.

3. Om de zeef te verwijderen, draait u de afscheider eerst tegen de klok in om W uit te lijnen
met “J@». Vervolgens tilt u de zeef uit de afscheider.

4. Reinig de motoreenheid met een vochtige doek.

5. Was de afneembare onderdelen met de hand. Indien de raspzeef verstopt is, kunt u deze
onder de lopende kraan houden en langs het oppervlak van het gaas afvegen met een
nylon afwasborstel. Probeer niet de borstelharen door het gaas te steken, dit kan het gaas
beschadigen.

@ U kuntdeze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten

beinvlioeden. De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking

van het apparaat.
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MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.

SAPRECEPTEN
BRUISEND OOGMEDICIJN « Yarode paprika
Om gezonde, glanzende ogen te behouden, « Een paar druppels tabasco of
heeft ons lichaam heel wat B vitamines maar Worcestershiresaus (optioneel)
ook vitamines C, E en beta-carotene nodig. ZOMERDRANKJE

Gebruik dit vruchtensap af en toe als een
verfrissend en lekker vitamine verrijkt drankje.
+ 3 wortelen

. 3 tomaten
« V2 komkommer

« 1 selderijstengel
« 2groene, scherpe appels . 1/8limoen
« Yabroccoli

«  Yarode paprika WORTEL EN PETERSELIE

- 6 wortels
APPEL EN AARDBEI WHIZZ . 5takjes peterselie
« 2509 aardbeien

. 3 groene, Scherpe appe|s KOOL, SELDERIJ EN WORTEL
- 1klein stukje gember, gepeld + Y2 groene kool
- Opdienen over. + 2 selderijstengel

+ 3 wortels

ENERGIEDRANK

Fruit en groente zijn van nature zoet en GROENTENTONIC

vormen uitstekende energiedrankjes. + Thandvol spinazie
. 2wortels + 4takjes peterselie
. 3abrikozen, ontpit * 4-6wortels

« 2appels ZONNECOCKTAIL

« 50 mlmelk « 2appels

- 5¢g tarwgkiemen + 100 g aardbeien

» >ml honing PASSIECOCKTAIL

Pers het fruit en de groente, bewaar het sap.
Roer de melk, tarwekiemen en de honing
erdoor.

VITAMINEDRANK
Dit drankje bevat veel vitamine uit de B-groep,
vitamine C en de mineraal calcium.

« 50gaardbeien
«  Yaananas
« 1trosrode druiven

ANANAS EN GRAPEFRUIT
+ Y2 grapefruit

. - Yaananas
« 1 pastinaak
« Y2 groene paprika LIMONADE
« 1 broccoli « 4appels
.« 2wortels - Jhcitroen
« 1zoete aardappel + Opdienen op ijs.
« 1 selderijstengel ANANAS, AARDBEI EN APPEL
U kunt meer wortel of pastinaak toevoegen .+ 1appel
indien u een zoetere smaak wenst. . ananas
SMAAKVOLLE COCKTAIL + 100 g aardbeien
« 2 wortels PEER EN APPEL
+ 1 handvol waterkers . 2appels
+ 3 tomaat - 2peren
1 bosje koriander of basilicum . Vicitroen

« 1 selderijstengel
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BLENDERRECEPTEN

PREI & AARDAPPEL SOEP

- 75gprei

« 759 aardappel

« 1 bouillonblokjes

+  400ml water

+ zouten peper

Verwerk de prei en aardappel gedurende 2 seconden.
Doe het mengsel in een grote pan. Voeg het water en
de bouillonblokjes toe. Breng al roerend aan de kook.
Verminder de warmte. Bedek de pan. Laat 20
minuten koken. Haal van het vuur af. Laat een half
uur afkoelen. Verwerk alles tot een glad mengsel.
Breng op de juiste temperatuur (laat het niet meer
koken). Maak op smaak. Dien op met brood.

Voor Vichyssoise voegt u bieslook toe aan de prei en
aardappels, u doet een stukje boter in de pan voor
het verhitten, u laat de soep afkoelen in plaats van
deze weer op te warmen en voegt 75ml room toe
voordat u de soep koud opdient.

PITTIGE POMPOENSOEP

« 450g pompoen

+ 15ml plantaardige olie

« 1 prei

« 15ml gemalen gember

« 450ml kippen/groentebouillon

« 2teenlook

» 1 bosje korianderblaadjes

+ 15ml enkele/dubbele room

- zouten peper

» 2.5g gemalen koriander

Schil de pompoen, verwijder de zaadjes en snijin
stukken Verwarm de olie in een pan Voeg de prei,
knoflook en kruiden toe. Roer drie minuten. Voeg
de bouillon en de pompoen toe. Breng al roerend
aan de kook. Verminder de warmte. Bedek de pan.
Laat 20-30 minuten koken. Haal van het vuur af.
Roer de koriander en de room erdoor. Laat een half
uur afkoelen. Verwerk alles tot een glad mengsel.
Breng op de juiste temperatuur (laat het niet meer
koken). Maak op smaak. Dien op met brood.

KORIANDER PESTO
» 2 handenvol korianderblaadjes
609 pijnboompitten
+ 2teenlook
« 609 geraspte parmezaan
« 125ml olijfolie
Verwerk de koriander, knoflook, pijnboompitten en
de helft van de olie tot het een glad mengsel is
geworden. Plaats dan in een grotere kom. Meng de
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Parmezaan. Voeg olie toe om de consistentie aan
de passen. Als dipsaus: dik. Als topping: medium.
Als pastasaus: dun.

FRUITIGE SMOOTHIES
Verwerk alles tot een glad mengsel.

60ml yoghurt

200ml melk

30g havermout

1 banaan

30ml honing

2 appels waar u het hart heeft uitgehaald

170g chocolade-ijs
300ml sinaasappelsap

1509 hazelnootyoghurt
1 banaan
200ml melk

300ml chocolademelk
2 ontpitte peren

200ml yoghurt

1 ontpitte mango
200ml melk

5ml honing

300ml melk
1 banaan
12 aardbeien

400ml melk

1 banaan

20ml honing

10ml vanille-extract

360ml limonade
125g vanille-ijs
70g Bosbessen

300ml sinaasappelsap
300ml cranberrysap
1 banaan

4 halve abrikozen uit blik
80ml abrikozensap (blik)
2 ontpitte perziken
60ml yoghurt

200ml melk

10ml honing



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto e
che siano in grado di capirne i rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare con I'apparecchio. Tenere
I'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

Verificare che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di
alimentazione dopo l'uso e prima della pulizia o dell'inserimento/rimozione di
accessori o parti.

Luso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando si maneggiano le
lame, quando si svuota la caraffa e durante le operazioni di pulizia.

Non utilizzare I'apparecchio se il setaccio reticolato o il coperchio sono
spaccati o danneggiati.

Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorlzzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.
Non immergere in sostanza liquida il gruppo del motore.

. Non utilizzare dita o posate per spingere il cibo all'interno del tubo di inserimento - utilizzare solo lo
spingitore.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.

«  Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

. Non azionare il motore ininterrottamente per piu di 2 minuti, poiché potrebbe surriscaldarsi. Dopo 2
minuti spegnere e lasciare riposare |'apparecchio per almeno 2 minuti.

SOLO PER USO DOMESTICO

IMMAGINI

1. Spingitore 9.  Coperchio richiudibile
2. Coperchio 10. Cono

3. Setaccio 11. Filtro

4. Separatore dei succhi 12. Separatore agrumi

5. Contenitore polpa 13. Attacco

6. Controllo Bicchiere multiuso

7.  Beccuccio Gruppo lame

8. Motore lavabile in lavastoviglie

AL PRIMO UTILIZZO
Rimuovere qualsiasi materiale di imballaggio e le etichette.

. Lavare lo spingitore, il coperchio, il setaccio, i separatori, il filtro, il contenitore della polpa,
il cono, il bicchiere e il gruppo lame in acqua calda saponata. Sciacquare e asciugare.
Pulire la base del motore con un panno umido.

. Posizionare I'apparecchio su una superficie asciutta, stabile e uniforme vicino a una presa
di corrente.

CENTRIFUGA (FIGA)
L'accessorio per centrifuga puo essere utilizzato per estrarre il succo da frutta, verdura e
addirittura verdure a foglia verde.
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ASSEMBLAGGIO
1. Allineare W sul separatore della centrifuga con “jg» sulla base del motore. Ruotare il separatore in
senso orario per allineare W con «f@.

2. Inserire il setaccio nel separatore e premere per innestarlo nell’albero di trasmissione.

3. Allineare W sul coperchio con "jg» sulla base del motore. Ruotare il separatore in senso orario per
allineare W con «f.

4.  Posizionare il contenitore della polpa sotto il lato sinistro del coperchio.

5. Posizionare il bicchiere multiuso sotto il beccuccio per raccogliere il succo.

6. Inserire lo spingitore nel tubo.

MODO D'USO

1. Controllare che I'apparecchio sia spento (0).

2. Inserire la spina nella presa di corrente.

3. Accendere la centrifuga portando l'interruttore su (I).

4. Rimuovere lo spingitore e inserire gli ingredienti nel tubo.

5. lltubo é abbastanza grande per introdurvi la maggioranza di frutta e verdura intere, ma

potrebbe essere necessario tagliare gli ingredienti piu grandi.

Rimettere lo spingitore e utilizzarlo per premere delicatamente gli ingredienti lungo il

tubo di inserimento.

7. Unavolta finito, spegnere la centrifuga portando l'interruttore su (O).

8. Il beccuccio puo essere ruotato e rivolto verso l'alto per evitare la fuoriuscita di gocce, una
volta finito di utilizzare l'apparecchio.

9. Epossibile installare la parte superiore richiudibile del bicchiere multiuso per riporlo o
utilizzare il bicchiere come borraccia.

CONSIGLI
Quando possibile comprare prodotti biologici, perché meno esposti all'azione esterna di
insetticidi e fertilizzanti.

. Privare del nocciolo i frutti come pesche, prugne, manghi ecc.

. Utilizzare frutta e verdura fresca e di ottima qualita. Verdura di consistenza molle e frutta
troppo matura producono un succo denso e dallaspetto poco limpido.

. Lavare la frutta e la verdura. Per la frutta e la verdura piu dura utilizzare uno spazzolino.
Rimuovere le foglie dai prodotti non biologici. Sbucciare tutta la frutta e la verdura non
biologica o cerata. Eliminare tutte le ammaccature e tutti i difetti in quanto potrebbero
incidere sul gusto del succo.

«  Compattare erbette, prezzemolo, erba di grano e germogli di fagiolo formando una
piccola palla, inserirla nel tubo e premere con il pressore.

AVVERTENZA! Le foglie di rabarbaro sono velenose, contengono acido ossalico. Non devono

essere spremute 0 mangiate.

SPREMIAGRUMI (FiG B)
L'accessorio spremiagrumi puo essere utilizzato per spremere arance, pompelmi, limoni, lime ecc.

ASSEMBLAGGIO

1. Posizionare I'attacco sull’albero di trasmissione.

2. Allineare W sul separatore dei agrumi dello spremiagrumi con “jg» sulla base del
motore. Ruotare il separatore in senso orario per allineare W con «f@.

3. Posizionare il cono sullattacco.

4. Posizionare il bicchiere multiuso sotto il beccuccio per raccogliere il succo.

MODO D’USO

Controllare che l'apparecchio sia spento (O).

Inserire la spina nella presa di corrente.

Accendere lo spremiagrumi portando l'interruttore su (l).

Utilizzando meta frutto alla volta, posizionare la parte tagliata (polpa) in cima al cono
spremiagrumi e premere verso il basso.

5. Una volta finito, spegnere lo spremiagrumi portando l'interruttore su (O).

o
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6. Il beccuccio puo essere ruotato e rivolto verso l'alto per evitare la fuoriuscita di gocce una
volta finito di utilizzare I'apparecchio.

7. Epossibile installare la parte superiore richiudibile del bicchiere multiuso per riporlo o
utilizzare il vaso come borraccia.

CONSIGLI

«  Utilizzare agrumi di buona qualita, freschi e maturi.

«  Passare un panno sulla frutta. Girare la frutta sul fianco e tagliare a meta con un coltello
tagliente.

FRULLATORE (FIG. Q)
Il versatile accessorio frullatore puo essere utilizzato per una varieta di preparazioni, incluse
zuppe, frullati e puré.

ASSEMBLAGGIO

1. Mettere gli ingredienti nel bicchiere. Non riempire oltre il segno max.

2. Avvitare il gruppo lame sulla parte superiore del bicchiere multiuso.

3. Controllare che I'apparecchio sia spento (O).

4. Capovolgere il bicchiere e allinearlo a W sul gruppo lame con “jg» sulla base del motore.
Ruotare il gruppo lame in senso orario per allineare W con «f@.

MODO D’USO

1. Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Portare I'apparecchio in posizione (I). Per un controllo preciso, utilizzare la funzione a

impulsi @.

Una volta finito, spegnere I'apparecchio poi ruotare il gruppo lame in senso anti-orario per

allineare W al gruppo lame con "jg» sulla base del motore e rimuoverla.

4. Riportare il bicchiere nella posizione corretta e svitare il gruppo lame.

5. Epossibile installare la parte superiore richiudibile del bicchiere multiuso per riporlo o
utilizzare il bicchiere come borraccia.

USI COMBINATI

Poiché il bicchiere multiuso & utilizzato anche quando si centrifugano o spremono gli agrumi, &
possibile combinare queste funzioni per una maggiore versatilita. Per esempio, quando si
prepara un frullato:

1. Utilizzare lo spremiagrumi o I'accessorio per centrifuga per estrarre il succo nel bicchiere.
2. Versareirimanenti ingredienti del frullato nel bicchiere.

3. Montare il gruppo lame (si veda la sezione FRULLATORE).

4. Frullare gliingredienti per ottenere un frullato casalingo naturale al 100%.

La maggioranza delle ricette per frullati richiede del liquido sotto forma di succo. Utilizzando il
vostro succo fatto in casa, otterrete dei frullati naturali al 100% senza aggiunta di additivi o
conservanti che potrebbero essere presenti nei succhi prodotti commercialmente.

PULIZIA

1. Spegnere l'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Smontare l'apparecchio.

3. Perrimuovere il setaccio, ruotare dapprima il separatore in senso anti-orario per allineare
W con “\@», poi estrarre il setaccio dal separatore.

Pulire il gruppo del motore con un panno umido.

Lavare a mano le parti rimovibili.

Se il filtro & ostruito, metterlo sotto I'acqua corrente e passare una spazzola con setole in
nylon lungo la superficie della maglia. Non cercare di far passare le setole attraverso la
maglia perché si romperebbe.

Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, 'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali. Il danno
dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare I'operativita dell'apparecchio.

w

4.
5.
6.
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PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

RICETTE PER CENTRIFUGA

BEVANDA FRIZZANTE, PER LA SALUTE
DEGLI OCCHI

Per mantenere gli occhi in buona salute, il
corpo ha bisogno di molta vitamina B, come
anche la vitamina C ed E e il betacarotene.
Questo drink rinfrescante e ricco di vitamine
la soluzione ideale.

. 3carote

«  2meleverdi

« Y broccolo

- 2 peperone rosso

BEVANDA ALLA MELA E FRAGOLA
- 2509 fragole

+ 3 meleverdi

« 1 pezzettino di zenzero sbucciato
» Servire con ghiaccio.

BEVANDA ENERGETICA

La frutta e la verdura sono naturalmente dolci
e da esse si ottengono bevande energetiche
eccellenti.

. 2carote
« 3albicocche (denocciolate)
.« 2mele

+ 50 mldilatte

- 5gdigermedigrano

« 5mldimiele

Estrarre il succo dei frutti e delle verdure.
Aggiungere, mescolando, il latte, il germe di
grano e il miele.

BEVANDA VITAMINICA

Questa bevanda e ricca di vitamine del
gruppo B, vitamina C e calcio.

« 1 pastinaca

« Y% peperone verde

« 1broccolo

- 2carote

- 1 patata dolce

+ 1gambo disedano

Per un sapore piu dolce, aggiungere piu
carota o pastinaca.

COCKTAIL SALATO

- 2carote

+ 1 manciata di crescione

+ 3 pomodori
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+ 1 mazzetto di coriandolo o foglie di basilico

« 1gambo di sedano

« Y2 peperone rosso

+ Qualche goccia di tabasco o salsa
Worcestershire (a discrezione)

BEVANDA ESTIVA

« 3 pomodori

« a2 cetriolo

+ 1 gambo disedano

- 1/8dilime
CAROTA EPREZZEMOLO
- 6 carote

+ 5 gambi di prezzemolo

CAVOLO, SEDANO E CAROTA
- Y2 cavolo verde

+ 2 gambidisedano

- 3carote

BEVANDA VEGETALE RICOSTITUENTE
« 1 manciata di spinaci

+ 4 gambi di prezzemolo

+ 4-6carote

SUNSHINE COCKTAIL
+ 2mele
- 100 g difragole

PASSION COCKTAIL

- 50gdifragole

« Vadiananas

« 1 grappolo diuva nera

ANANAS E POMPELMO
« Y2 pompelmo
. Vadiananas

LIMONATA

+ 4mele

« Ydilimone

«  Servire con ghiaccio.

ANANAS, FRAGOLE E MELA
« 1mela

. Vadiananas

- 100 g difragole

PERA E MELA
« 2mele
. 2pere

«  Yadilimone



RICETTE PER FRULLATORE

ZUPPA DI PORRI E PATATE

« 75g porri

+ 759 patate

- 1dado per brodo

+ 400mlacqua

« saleepepe

Passare i porri e le patate per 2 secondi. Trasferire in
una pentola larga. Aggiungere l'acqua e il dado.
Portare a ebollizione mescolando. Abbassare la
fiamma. Coprire la pentola. Cuocere a fuoco lento
per 20 minuti. Togliere dal fuoco. Raffreddare per
30 minuti. Lavorare fino a raggiungere una
consistenza omogenea. Portare a temperatura
adatta a servire (non lasciare bollire). Regolare il
condimento. Servire con del pane.

Per la ‘Vichyssoise’, aggiungere un paio di
spolverate di erba cipollina a porri e patate,
aggiungere una noce di burro in pentola prima di
scaldare, raffreddare la zuppa invece diriscaldarla e
incorporare con la frusta 75ml di panna prima di
servirla fredda.

ZUPPA DI ZUCCA SPEZIATA

« 15ml olio vegetale

« 450ml brodo di pollo/vegetale

+ 4509 zucca

+ 2.5g zenzero

« 1 mazzetto foglie di coriandolo

« 1 porri

« 2.5g coriandolo

« 15ml panna fresca/semi-grassa

+ 1 spicchio d'aglio

+ saleepepe

Togliere la buccia, i semi e tagliare la zucca in grossi
pezzi. Scaldare l'olio in una pentola. Aggiungere i
porri, I'aglio e le spezie. Mescolare per 3 minuti.
Aggiungere il dado e la zucca. Portare a ebollizione
mescolando. Abbassare la fiamma. Coprire la
pentola. Cuocere a fuoco lento per 20-30 minuti.
Togliere dal fuoco. Aggiungere mescolando
coriandolo e panna. Raffreddare per 30 minuti.
Lavorare fino a raggiungere una consistenza
omogenea. Portare a temperatura adatta a servire
(non lasciare bollire). Regolare il condimento.
Servire con del pane.

PESTO AL CORIANDOLO

« 2 manciate di foglie di coriandolo
+ 2 spicchi d'aglio

« 60g dipinoli

+ 125ml d’olio di oliva

« 60g parmigiano grattugiato

Tritare coriandolo, aglio, pinoli e meta dell'olio fino
a dare al composto un aspetto uniforme. Mettere il
contenuto in una bacinella. Mescolarvi il
parmigiano. Aggiungere olio per regolarne la
consistenza: Per intingere: denso. Per una salsa:
media. Per una salsa per condire la pasta: fluida.

FRULLATO ALLA FRUTTA
Lavorare gli ingredienti fino ad ottenere una
consistenza fluida.

60ml yogurt

200ml latte

30g farina d’avena

1 banana

30ml miele

2 mele senza torsolo

1709 gelato al cioccolato
300ml succo d'arancia

1509 yogurt alle nocciole
1 banana
200ml latte

300ml latte al cioccolato
2 pere senza torsolo

200ml yogurt

1 mango senza nocciolo
200ml latte

5ml miele

300ml latte
1 banana
12 fragole

400ml latte

1 banana

20ml miele

10ml estratto di vaniglia

360ml limonata
1259 gelato alla vaniglia
70g mirtilli

300ml succo d'arancia

300ml succo di mirtillo rosso
1 banana
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Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con discapacidad
fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido supervisadas o instruidas en
su uso 'y comprendan los riesgos que conlleva.

No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen con él. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Desconecte siempre el aparato de la toma eléctrica si lo va a dejar sin
supervision y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Para evitar lesiones, tenga cuidado al manipular las cuchillas, al vaciar la jarra 'y
al limpiar el aparato.

Compruebe siempre el estado del colador antes de utilizar el aparato, no lo
utilice si el colador rotativo esta danado.

Si el cable esta danado, este debera ser cambiado por el fabricante, su agente

de servicio, o alguien con cualificacién similar para evitar peligro.

. No sumerja la unidad motora en liquidos.

. No utilice los dedos o cubiertos para empujar los alimentos a través del tubo.

. No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.

. No ponga ninguin otro acoplamiento o accesorio que no haya sido adquirido del
fabricante.

. No use el aparato si estd dafado o si no funciona bien.

«  Sipone en marcha el motor de forma continuada durante mas de dos minutos es posible
que se recaliente. Tras dos minutos, apague el aparato y déjelo descansar durante al menos
otros dos minutos.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Empujador 9. Taparecerrable
2. Tapa 10. Cono
3. Colador 1. Filtro
4. Separador del exprimidor 12. Separador de citricos
5. Depésito para pulpa 13. Elemento de unién
6. Control 14. Jarra multiusos
7. Boquilla Unidad de las cuchillas
8. Unidad motora ] apto para lavavajillas

ANTES DEL PRIMER USO
Retire todo el material de embalaje y las etiquetas.

. Lave con agua caliente y jabdn el empujador, la tapa, el colador, los separadores, el filtro, el
depdsito para pulpa, el cono, la jarra y la unidad de cuchillas. Enjuague las piezas y
séquelas.

. Limpie la unidad motor con un pafio himedo.

Coloque el aparato en una superficie seca, firme y nivelada cerca de una toma de corriente.

LICUADORA (FIGA)

El accesorio del licuador se puede usar para preparar zumo de frutas, verduras e incluso de

verduras con hojas.
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MONTAJE

1. Alinee ¥ en el separador de la licuadora con "jg» en la unidad motora. Gire el
separador hacia la derecha para alinear W con «f@.

2. Ponga el colador en el separador y haga presién hacia abajo para colocarlo en el eje motor.

3. Alinee ¥ en la tapa con "\g» en la unidad motora. Gire el separador hacia la derecha

para alinear W con <f@.

Coloque el depésito para pulpa bajo la parte izquierda de la tapa.

Coloque la jarra multiusos bajo la boquilla para recoger el zumo.

Coloque el empujador en el tubo.

TILIZACION
Compruebe que el aparato esta apagado (O).
Enchufe el aparato a la corriente.
Encienda el aparato ().
Extraiga el empujador e introduzca los ingredientes a través del tubo.
El tubo es lo suficientemente ancho para la mayoria de las frutas y verduras, pero es posible
que deba cortar los ingredientes mas grandes para que quepan.
Vuelva a colocar el empujador y utilicelo para empujar los ingredientes paulatinamente a
través del tubo.
7. Unavez haya terminado, apague el aparato (0).
8. Laboquilla se puede girar hacia arriba para evitar el goteo cuando haya terminado de
utilizar el aparato.
9. Puede colocar la tapa recerrable en la jarra multiusos si lo desea para almacenar o para
usarla como una botella para beber.

CONSEJOS
Compre productos organicos siempre que.

+  Retire los huesos de las frutas como melocotones, ciruelas, mangos, etc.

. Use frutas y verduras frescas, de buena calidad y en su justo punto de madurez. Las
verduras pasadas y la fruta demasiado madura pueden dar a los zumos un aspecto espeso
y turbio.

. Lave bien las frutas y las verduras, utilizando un cepillo si son muy duras. Quite las hojas
exteriores de los productos no organicos. Corte y deseche las partes golpeadas o
ennegrecidas, que pueden dar mal sabor al zumo.

. No haga zumo con frutas u hortalizas de sabor acre o muy fuerte, como cebollas o ajos. Por
mucho que limpie el aparato, su sabor permanecera.

- Paralicuar verduras en hojas, perejil, hierba de trigo o brotes de soja, haga manojos
pequenos e introduzcalos en el tubo con el empujador.

iADVERTENCIA! Las hojas de ruibarbo son tdxicas por su contenido en acido oxalico. No las

ingiera ni las utilice para hacer zumo.

EXPRIMIDOR DE CiTRICOS (FIG B)

El accesorio del exprimidor de citricos se puede usar para exprimir naranjas, pomelos, limones,

limas, etc.

MONTAJE

1. Coloque el elemento de unién en el eje motor.

2. Alinee ¥ en el separador de citricos con "\g» en la unidad motora. Gire el separador
hacia la derecha para alinear W con <.

3. Coloque el cono en el elemento de unién.

4. Coloque lajarra multiusos bajo la boquilla para recoger el zumo.

UTILIZACION

Compruebe que el aparato estéd apagado (O).

Enchufe el aparato a la corriente.

Encienda el aparato (I).

Use las mitades de fruta de una en una con el lado del corte (parte carnosa) encima del
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exprimidor y apriete hacia abajo.

5. Unavez haya terminado, apague el aparato (0).

6. Laboquilla se puede girar hacia arriba para evitar el goteo cuando haya terminado de
utilizar el aparato.

7. Puede colocar la tapa recerrable en la jarra multiusos si lo desea para almacenar o para
usarla como una botella para beber.

CONSEJOS

. Use citricos de buena calidad, frescos y maduros.

. Limpie la fruta con un pafio y cértela por la mitad con un cuchillo afilado, para que los
gajos queden cortados por lla mitad.

BATIDORA (FIG C)

Este versatil accesorio para batir tiene diferentes usos, como por ejemplo batir sopas, smoothies

y purés.

MONTAJE

1. Afnada los ingredientes en la jarra. No sobrepase la marca max.
2. Enrosque la unidad de cuchillas en la parte superior de la jarra multiusos.
3. Compruebe que el aparato estd apagado (O).
4. Délavueltaalajarray alinee W en la unidad de cuchillas con “g» en la unidad
motora. Gire la unidad de cuchillas hacia la derecha para alinear W con <.
UTILIZACION
1. Enchufe el aparato a la corriente.
2. Encienda el aparato (l). Para un uso mas preciso, use la funcién turbo @.
3. Unavez haya terminado, apague el aparato y gire la unidad de cuchillas hacia la izquierda

para alinear W en la unidad de cuchillas con “jg» en la unidad motora y retirarla.

4. Gire lajarra hacia la derecha y hacia arriba y desenrosque la unidad de cuchillas.

5. Puede colocar la tapa recerrable en la jarra multiusos si lo desea para almacenar o para
usarla como una botella para beber.

USOS COMBINADOS

La jarra multiusos también se usa al hacer zumos, por lo que puede combinar estas funciones
para una mayor versatilidad. Por ejemplo, cuando haga un smoothie:

1. Use el accesorio del exprimidor de citricos o de la licuadora para extraer zumo en la jarra.
2. Anada el resto de los ingredientes del smoothie en la jarra.

3. Coloque la unidad de cuchillas (consulte la seccién BATIDORA).

4. Bata los ingredientes para crear un smoothie 100 % natural y casero.

La mayoria de las recetas de smoothies requieren algo de liquido en forma de zumo. Con su
propio zumo casero puede asegurarse de que los smoothies son 100 % naturales y no contienen
los aditivos y conservantes que pueden encontrarse en los zumos que se comercializan.

LIMPIEZA

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.

2. Desmonte el aparato.

3. Pararetirar el colador, gire primero el separador hacia la izquierda para alinear W con “jg».
Después, retire el colador del separador.

4. Limpie la unidad motora con un trapo humedo.

5. Lave a mano las piezas que puedan separarse con agua templada y jabon, aclérelas y
séquelas bien. Si los residuos han obstruido el colador, péngalo bajo el agua del grifo y
cepille la superficie de la malla con un cepillo de fregar de nylon. No intente atravesar la
malla con las cerdas del cepillo, podria romperla.

@ Puede lavar estas piezas en el lavajillas.

Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados

de las superficies del aparato. El dafio sera solo estético y no deberia afectar al funcionamiento

del aparato.
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PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electronicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben

recuperar, reutilizar o reciclar.

RECETAS PARA LA LICUADORA

POCION PARA EL BRILLO DE LOS 0JOS
Para mantener unos ojos sanos y con brillo,
nuestro cuerpo necesita un suministro
abundante de vitaminas B, asi como de
vitaminas Cy E y de betacaroteno. Beba este
zumo regularmente, es una forma refrescante
y sabrosa de aportar vitaminas.

« 3 zanahorias

« 2 manzanas verdes

« Y2 brécol

« Y2 pimiento rojo

BATIDO DE FRESA Y MANZANA

« 250 gfresas

+ 3 manzanas verdes

+ 1 pedazo pequeiio de jengibre, pelado

« Sirvalo con hielo.

BEBIDA ENERGETICA

Las frutas y verduras contienen azucares
naturales, lo que las convierte en excelentes
bebidas energéticas.

+ 2 zanahorias

« 3albaricoques deshuesados

+ 2 manzanas

« 50mldeleche

+ 5gdegermen de trigo

« 5 mldemiel

Licue las frutas y verduras. Aiada la leche, el
germen de trigo y la miel.

BEBIDA MULTIVITAMINAS

Esta bebida contiene una alta cantidad de
vitaminas del grupo B, vitamina C y calcio.
« 1 chirivia

« Y5 pimiento verde

« 1 brécol
« 2 zanahorias
- 1 boniato

« 1tallo de apio
Si desea que la bebida sea mas dulce, anada
mas zanahoria o chirivia

COCTEL PICANTE

- 2 zanahorias

+ 1 puhado de berro
- 3 tomates

+ 1 manojo de cilantro u hojas de albahaca

« 1 tallo de apio

- % pimiento rojo

« Unas gotas de Tabasco o salsa
Worcestershire (opcional)

BEBIDA DE VERANO
« 3 tomates

- Y2 pepino
« 1 tallo de apio
+ 1/8delima

ZANAHORIAY PEREJIL
« 6 zanahorias
« 5ramitas de perejil

REPOLLO, APIO Y ZANAHORIA
- Yarepollo

« 2tallos de apio

« 3 zanahorias

TONICO VEGETAL

« 1 puniado de espinacas
« 4 ramitas de perejil

« 4-6zanahorias

COCTEL DEL SOL
« 2 manzanas
« 100 g de fresas

COCTEL DE LA PASION
« 50gdefresas

- Yapiha

« 1racimo de uvas tintas
PINA Y POMELO

« Y2pomelo

« Yde pifa
LIMONADA

« 4 manzanas

« Vadelimoén

« Servir con hielo.

PINA, FRESA Y MANZANA
- 1manzana

« Yde pifa

« 100 g de fresas
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RECETAS PARA LA LICUADORA

SOPA DE PUERROS Y PATATAS

- 759 puerros

- 75 g patatas

« 1 pastilla de caldo

+ 400 mlagua

» saly pimienta

Bata los puerros y las patatas durante dos
segundos. Paselos a una cacerola grande. Afada el
aguay la pastilla de caldo. Lleve a ebullicién y
remueva. Reduzca el fuego. Cubra la cacerola.
Hierva a fuego lento durante 20 minutos. Retire del
fuego. Deje enfriar 30 minutos. Bata hasta obtener
una consistencia homogénea. Caliente sin que
llegue a hervir antes de servir. Sazone al gusto.
Sirvalo con pan.

Para la vichyssoise, afada un par de cebolletas a los
puerros y las patatas, afada una nuez de
mantequilla a la cacerola antes de calentar, enfrie la
sopa en lugar de recalentarla y afada 75ml de nata
batida antes de servirla fria.

SOPA DE CALABAZA CON ESPECIAS

+ 15 ml aceite vegetal

+ 450 ml de caldo de pollo/verduras

- 1diente de ajo

+ 2,5gdejengibre molido

« 15 ml de nata liquida

« 1 puerros

+ 450 gde calabaza

+ 2,5gdecilantro molido

- saly pimienta

Pele, despepite y corte la calabaza a trozos. Caliente
el aceite en la cacerola. Afada los puerros, el ajo y
las especias. Remueva durante 3 minutos. Afada el
caldoy la calabaza. Lleve a ebulliciéon y remueva.
Reduzca el fuego. Cubra la cacerola. Hierva a fuego
lento durante 20-30 minutos. Retire del fuego.
Incorpore el cilantro y la nata y remueva. Deje
enfriar 30 minutos. Bata hasta obtener una
consistencia homogénea. Caliente sin que llegue a
hervir antes de servir. Sazone al gusto. Sirvala con
pan.

PESTO DE CILANTRO

+ 2 punados de hojas de cilantro

+ 60 gde pifiones

« 2dientes de ajo

+ 125 ml de aceite de oliva

+ 60 g de queso parmesano rallado

Bata el cilantro, el ajo, los pifiones y la mitad del
aceite hasta obtener una consistencia suave.
Péngalo en un bol mayor. Mezcle el queso
parmesano. Afiada aceite para modificar la
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consistencia. Para mojar: espesa. Para cobertura:
media. Para salsa para pasta: clara.

BATIDOS DE FRUTAS

Bata todos los ingredientes hasta obtener una
consistencia homogénea.

60 ml de yogurt

200 ml de leche

30 g de harina de avena
1 platano

30 ml de miel

2 manzanas, sin corazén

170 g helado de chocolate
300 ml zumo de naranja

150 g de yogurt de avellanas
1 platano
200 ml de leche

300 ml chocolate con leche
2 peras, sin corazén

200 ml de yogurt

1 mango, sin hueso
200 ml de leche

5 ml de miel

300 ml Ide eche
1 platano
12 fresas

400 ml Ide eche

1 platano

20 ml de miel

10 ml de extracto de vainilla

360 ml de limonada
125 g de helado de vainilla
70 g de ardndanos

300 ml de zumo de naranja
300 ml de zumo de ardandanos
1 platano

4 mitades de albaricoques en almibar

80 ml de zumo de albaricoques en almibar
2 melocotones, sin hueso

60 ml de yogurt

200 ml de leche

10 ml de miel



Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as precaucoes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos
envolvidos.

As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho. Mantenha o
aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

Desligue sempre o aparelho da tomada de alimentacao, caso seja deixado
sem supervisao e antes de desmontar, voltar a montar ou limpar.

Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.

Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear as laminas, ao esvaziar o
jarro e ao limpar.

Nao utilize o aparelho se a peneira raladora ou a tampa estiver rachada ou
danificada.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica
ou qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se

evitarem riscos.

«  Naéo coloque a unidade motora em liquidos.

. Néao utilize os dedos ou talheres para empurrar os alimentos pelo cano - apenas o
empurrador.

«  Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas
instrucoes.
Nao utilize acessorios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.

« Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

. Nao coloque o motor em funcionamento continuamente durante mais de 2 minutos, pois
poderd sobreaquecer. Apds 2 minutos, desligue o aparelho e permita que repouse
durante, pelo menos, 2 minutos.

APENAS PARA USO DOMESTICO

PECAS

1. Empurrador 9. Tampa resselavel

2. Tampa 10. Cone

3. Peneira 11. Coador

4. Separador da maquina de sumos 12. Separador do espremedor de citrinos
5. Recipiente da polpa 13. Elemento de ligacdo

6. Controlo 14. Jarro multifungdes

7. Bico Conjunto de laminas

8. Unidade motora Lavavel na maquina

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
Remova qualquer material de embalagem e etiquetas.

- Lave o empurrador, a tampa, a tremonha, os separadores, o coador, o recipiente da polpa,
0 cone, 0 jarro e o conjunto da lamina em dgua morna com detergente. Enxague e seque.
Limpe a base do motor com um pano humido.

«  Coloque o aparelho numa superficie seca, firme e nivelada, perto de uma tomada elétrica.
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MAQUINA DE SUMOS (FIG A)
O acessorio maquina de sumos pode ser usado para extrair sumo de fruta, legumes e até
vegetais com folha.

MONTAGEM
1. Alinhe W no separador da maquina de sumos com “jg» na base motora. Rode o separador para a
direita de forma a alinhar W com «f@.
2. Coloque a tremonha no interior do separador e prima para baixo na direcdo do eixo de acionamento.
Alinhe W na tampa com “Jg» na base motora. Rode o separador para a direita de forma a alinhar W
com «f.
Encaixe o recipiente da polpa debaixo do lado esquerdo da tampa.
Coloque o jarro multifungées debaixo do bico para recolher o sumo.
. Encaixe o empurrador no interior do cano.
TILIZACAO
Verifique se o aparelho esta desligado (0).
Ligue a ficha a tomada elétrica.
Ligue a maquina de sumos (I).
Retire o empurrador e deite os ingredientes pelo cano.
O cano é largo o suficiente para a maioria da fruta e legumes inteiros, mas podera ter de cortar
ingredientes maiores de forma a caberem.
Volte a colocar o empurrador e utilize-o para empurrar os ingredientes cuidadosamente pelo
cano.
Quando terminar, desligue a méaquina de sumos (0).
8. O bico pode ser virado para cima de forma a evitar derrames quando terminar de utilizar o
aparelho.
9. Poderd encaixar o topo resselavel no jarro multifuncées, se desejado, para armazenar ou para
usé-lo como uma garrafa para beber.

DICAS

» Compre produtos biolégicos sempre que possivel.

«  Remova os carocos de fruta como péssegos, ameixas, mangas, etc.

«  Utilize fruta e legumes frescos, maduros e de boa qualidade. Legumes moles ou fruta
demasiado madura podem tornar o sumo espesso e turvo.

«  Lave os legumes e a fruta. Utilize uma escova nos mais dsperos. Retire as folhas exteriores em
produtos ndo bioldgicos. Descasque os legumes ou fruta ndo bioldgicos ou encerados. Corte
e deite fora areas enegrecidas, pois podem afetar o sabor do sumo.

« Nao faca sumo de algo com odor muito forte ou acre, como cebolas ou alho. Por mais que
limpe o seu aparelho, nunca se livrara do sabor.

«  Molde ervas aromaéticas, salsa, erva de trigo e rebentos de feijao numa pequena bola
compacta e empurre-a com o empurrador ao longo do cano.

ADVERTENCIA! As folhas de ruibarbo sdo venenosas, contém écido oxalico, por isso ndo

devem ser transformadas em sumo ou ingeridas.

ESPREMEDOR DE CITRINOS (FIGB)
O acessoério espremedor de citrinos pode ser usado para extrair sumo de laranjas, toranjas, limoes,
limas, etc.

MONTAGEM

1. Encaixe o elemento de ligagdo no eixo de acionamento.

2. Alinhe W no separador do espremedor de citrinos com “Jg» na base motora. Rode o
separador para a direita de forma a alinhar W com <.

3. Encaixe o cone sobre o elemento de ligacdo.

4. Coloque o jarro multifungdes debaixo do bico para recolher o sumo.

UTILIZACAO

1. Verifique se o aparelho esta desligado (O).

2. Ligue a ficha a tomada elétrica.

AN OV R
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3. Ligue a méaquina de sumos (I).

4. Usando uma metade da fruta de cada vez, coloque a parte cortada (polpa) no topo do
cone espremedor e prima para baixo.

5. Quando terminar, desligue a maquina de sumos (O).

6. O bico pode ser virado para cima de forma a evitar derrames quando terminar de utilizar o
aparelho.

7. Podera encaixar o topo resselavel no jarro multifuncdes, se desejado, para armazenar ou
para usa-lo como uma garrafa para beber.

DICAS

«  Usecitrinos de boa qualidade, frescos e maduros.

«  Lave afruta e corte-a em metades com uma faca afiada, cortando pelo centro dos
segmentos.

LIQUIDIFICADORA (FIG C)
O acessorio liquidificadora versatil tem uma série de utilizagdes diferentes, incluindo misturar
sopas, smoothies e purés.
MONTAGEM
Coloque os ingredientes no jarro. Nao ultrapasse a marca max.
Enrosque a unidade da lamina no topo do jarro multifuncdes.
Verifique se o aparelho esta desligado (0).
Vire 0 jarro ao contrario e, em seguida, alinhe W na unidade da lamina com "\g» na
base motora. Rode a unidade da lamina para a direita de forma a alinhar W com «f.
UTILIZACAO
1. Ligue aficha a tomada elétrica.
2.
3.

HwN =

Ligue o aparelho (l). Para controlar com precisao, use a funcao pulse @.
Quando tiver terminado, desligue o aparelho e, em seguida, rode a unidade da lamina para
a esquerda de forma a alinhar W na unidade da lamina com "jg» na base motora e
remova-a.

4. Vire ojarro para cima e desenrosque a unidade da lamina.

5. Podera encaixar o topo resselavel no jarro multifuncdes, se desejado, para armazenar ou
para usa-lo como uma garrafa para beber.

USOS COMBINADOS

Uma vez que o jarro multifungdes é também usado para fazer sumos ou espremer citrinos,
podera combinar estas fungdes para aumentar a versatilidade. Por exemplo, ao criar um
smoothie:

1. Use o acessorio espremedor de citrinos ou maquina de sumos para extrair o sumo para o jarro.
2. Adicione os ingredientes do smoothie restantes ao jarro.

3. Encaixe a unidade da lamina (ver seccéo LIQUIDIFICADORA).

4. Misture os ingredientes para criar um smoothie caseiro 100% natural.

A maioria das receitas de smoothie requer algum liquido sob a forma de sumo. Usar o sumo
que extraiu em casa garante que os seus smoothies serdo 100% naturais sem quaisquer aditivos
ou conservantes, que poderao ser encontrados em sumos produzidos comercialmente.

LIMPEZA

1. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

2. Desmonte o aparelho.

3. Pararemover a tremonha, rode primeiro o separador para a esquerda de forma a alinhar W
com "jg». Em seguida, remova a tremonha do separador, inclinando-a para fora.

4. Limpe a parte exterior da unidade motora com um pano limpo e himido.

5. Lave as pecas removiveis em dgua morna, com detergente, enxague bem, escoe e deixe
secar ao ar. Caso a peneira raladora se encontre entupida, coloque-a debaixo de dgua
corrente e escove ao longo da superficie da rede com uma escova de nylon. Ndo tente
penetrar a rede com as cerdas, pois podera rompé-la.

Qw Poderd lavar estas pecas na maquina de lavar loiga.
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Se utilizar uma maquina de lavar loica, o ambiente agressivo no seu interior afetara o
acabamento da superficie. Os danos deveriam ser apenas cosméticos e nao deveriam afetara o

funcionamento do aparelho.
PROTEC[\O AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos elétricos e eletrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

RECEITAS PARA A MAQUINA DE SUMOS

POCi\O PARA OLHOS CINTILANTES
Para manter os olhos brilhantes e saudaveis,
0S NOSSOS COrpos necessitam de muita
vitamina B, bem como de vitaminasCe E e
betacarotenos. Beba este sumo de vez em
quando como uma refrescante e saborosa
bebida rica em vitaminas.

« 3cenouras

« 2 macas verdes

« Yabrécolos

« Y% pimento vermelho

SMOOTHIE DE MACA E MORANGO

« 250 g morangos

+ 3 macas verdes

« 1 pedacinho de gengibre, descascado
«  Servir com gelo.

BEBIDA ENERGETICA

A fruta e os legumes tém um sabor
naturalmente doce e geram excelentes
bebidas energéticas.

« 2cenouras

+ 3alperces, sem carogo

+  2macgas

+  50mlde leite

« 5gdegérmen de trigo

+ 5mldemel

Transforme a fruta e os legumes em sumo.
Misture o leite, 0 gérmen de trigo e o mel.

BEBIDA VITAMINICA

Esta bebida é rica em vitaminas do grupo B,
vitamina C e calcio.

+ 1 pastinaga

« Y pimento verde

« 1bréculo

. 2cenouras

- 1 batata doce

- 1talodeaipo

Para um sabor mais doce, adicione mais
cenoura ou pastinaga.

COCKTAIL SALGADO

. 2cenouras

+ 1 punhado de agrido

« 3 tomates

« 1 molho de coentros ou folhas de
manjericao

- 1talodeaipo

+ Y2 pimento vermelho

« Algumas gotas de Tabasco ou molho
Worcestershire (opcional)

BEBIDA DE VERAO
« 3 tomates

+ Y2 pepino

- 1talodeaipo

« 1/8lima
CENOURA E SALSA

« 6 cenouras
«  5raminhos de salsa

COUVE, AIPO ECENOURA
- Y2 couve verde

» 2talos de aipo

- 3 cenouras

TONICO VEGETAL

« 1 punhado de espinafres
« 4 raminhos de salsa

« 4-6 cenouras

COCKTAIL RAIOS DE SOL

+  2macgas

+ 100 g de morangos

COCKTAIL DA PAIXAO

+ 50 g de morangos

+ Yaananas

- 1 quantidade pequena de uvas pretas

ANANAS E TORANJA

+ Ya2toranja

« Yaananas

LIMONADA

+ 4 macgas

« Valimao

« Sirva sobre gelo.

ANANAS, MORANGOS E MACA
+ Tmaca

« Yaananas

- 100 g de morangos



RECEITAS PARA A LIQUIDIFICADORA

SOPA DE BATATA E ALHO FRANCES

« 75 gdealho-francés

« 1cubo de caldo de carne

« 75 gde batatas

+ 400 mlde 4dgua

« sal e pimenta

Processe o alho-francés e as batatas por 2
segundos. Transfira para uma panela grande. Junte
agua e os cubos de caldo de carne. Deixe ferver,
mexendo frequentemente. Reduza o calor. Tape a
panela. Coza em lume brando por 20 minutos.
Retire do lume. Deixe arrefecer 30 minutos.
Processe até obter uma consisténcia suave. Deixe
aquecer até a temperatura de servir (ndo deixe
ferver). Ajuste os temperos. Sirva acompanhado
com pao.

Para Vichyssoise, junte 2 cebolinhas aos alhos
franceses e as batatas, junte uma noz de manteiga
na panela antes de aquecer, refrigere a sopa em vez
de a reaquecer, e bata para dentro da sopa 75 ml de
natas antes de a servir fria.

SOPA DE ABOBORA COM ESPECIARIAS

« 15 ml dedleo vegetal

+ 450 ml de caldo de galinha/legumes

« 450 gdeabdbora

+ 2,5gde gengibre moido

« 15 ml de natas/créeme fraiche

- 1alho-francés

« 1 molho folhas de coentro

« 2,59 de coentros picados

- 1dentedealho

+ salepimenta

Descasque, remova as sementes e corte a abébora
em pedacos. Aqueca o 6leo numa panela. Junte o
alho-francés, o alho e as especiarias. Mexa durante
3 minutos. Junte o caldo de carne e a abébora.
Deixe ferver, mexendo frequentemente. Reduza o
calor. Tape a panela. Coza em lume brando por
20-30 minutos. Retire do lume. Junte os coentros e
as natas, mexendo sempre. Deixe arrefecer 30
minutos. Processe até obter uma consisténcia
suave. Deixe aquecer até a temperatura de servir
(ndo deixe ferver). Ajuste os temperos. Sirva
acompanhado com péo.

PESTO DE COENTROS

« 2dentes dealho

« 2 punhados de folhas de coentro
« 60gde pinhdes

« 125 ml de azeite

« 60 g de queijo parmeséao ralado

Processe os coentros, alho, pinhao e metade do
azeite até obter uma consisténcia suave. Coloque
numa tigela maior. Misture o queijo parmesao.
Junte azeite para ajustar a consisténcia: Para um
molho: espesso. Para uma cobertura: médio. Para
molho para massas: liquido.

SMOOTHIES DE FRUTA

Processe tudo até obter uma consisténcia
suave.

60 ml de iogurte

200 ml de leite

30 g de aveia

1 banana

30 ml de mel

2 macas, descarocadas

170 g de gelado de chocolate
300 ml de sumo de laranja

150 g de iogurte de avela
1 banana
200 ml de leite

300 ml de leite achocolatado
2 peras descarocadas

200 ml de iogurte

1 manga, sem caro¢o
200 ml de leite

5 ml de mel

300 ml de leite
1 banana
12 morangos

400 ml de leite

1 banana

20 ml de mel

10 ml de extracto de baunilha

360ml limonada
125 g de gelado de baunilha
70 g de amoras

300 ml de sumo de laranja
300 ml de sumo de mirtilo
1 banana

600 ml de sumo de maca
1 manga, sem caro¢o
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale
evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer.
Born ma hverken benytte eller lege med apparatet. Apparatet og ledningen
skal holdes uden for barns raekkevidde.

Traek altid apparatets stik ud af stikkontakten, nar det ikke bruges, og inden
det samles, skilles ad eller renggres.

Forkert brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved handtering af
klingerne, samt nar blenderglasset temmes og rengares.

Brug ikke apparatet, hvis si eller l[aget er revnet eller beskadiget.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.
Laeg ikke motorenheden i vaeske.
Brug ikke fingrene eller et redskab til at skubbe ingredienser ned i reret med — kun
skubberen.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Anvend ikke andet tilbehor eller andre dele end de medfglgende.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Undlad at lade motoren kgre i mere end 2 minutter ad gangen, da den kan blive
overophedet. Sluk efter 2 minutter og lad apparatet hvile i mindst 2 minutter.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Skubber 9. Genluklag

2. lag 10. Kegle

3. Si 11. Filter

4. Separator til juicepresser 12. Separator til citruspresser
5. Frugtkedopsamler 13. Samlestykke

6. Kontrol 14. Universalkande

7. Tud 15. Klingeenhed

8. Motorenhed | taler opvaskemaskine

FOR FORSTE IBRUGTAGNING
Fjern alle emballagematerialer og klistermaerker.
Vask frugtskubberen, [aget, sien, separatorerne, filtret, frugtkedopsamler, keglen,
blenderglasset og klinge-enheden af i lunkent seebevand. Skyl og ter af.
Ter motorenheden af med en fugtig klud.
Stil apparatet pa en tor, fast, plan overflade i naerheden af en stikkontakt.
JUICEPRESSER (FIGA)
Med juicepresser tilbehgret kan du presse saften ud af frugter, grentsager og ligefrem grgnne
blade.
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SAMLING O
1. Stil W pa separatoren til juicepresseren ud for jg» pd motorenheden. Drej nu pm
separatoren i urets retning, sa W kommer til at sta ud for «f@. c
2. Seetsien ned i separatoren og tryk den nedad og fast pa revskaftet. 9
3. Stil W pa laget ud for "jg» pd motorenheden. Drej nu separatoren i urets retning, s& Q)
W kommer til at std ud for «@. S
4. Montér frugtkedopsamler under lagets venstre side. <
5. Stil en universalkanden under tuden for at opsamle juicen. wn
6. Seetskubberen nedirgret. >
BRUG 5
1. Kontrollér, at apparatet er slukket (O). (@)
2. Seet stikket i stikkontakten.
3. Teend for juicepresseren (l).
4.  Fjern skubberen og lad ingredienserne falde ned i rgret.
5. Roret er tilstraekkeligt bredt til de fleste hele frugter og grentsager, men sterre
ingredienser skal skaeres over.
6. Seet skubberen tilbage og brug den til at skubbe ingredienserne forsigtigt ned i reret med.
7. Sluk for juicepresseren (0), nar du er feerdig.

8. Tudens retning kan aendres sa den peger opad for at modvirke dryp, nar du er faerdig med
at bruge apparatet.

9. Du kan veelge at seette genluklaget pa universalkanden inden opbevaring eller for at bruge
kanden som drikkeflaske.

TIPS

. Keb altid gkologiske varer, nar du har mulighed for det. Derved reduceres indtaget af
sprojtemiddel- og gedningsrester.

«  Fjern sten fra frugter som f.eks. ferskner, blommer, mangoer, etc.

Brug friske, modne frugter og grensager af god kvalitet. Blede grensager og overmoden
frugt kan gere juicen tyk, uklar samt give den en underlig smag.

«  Vaskalle frugter og grensager. Brug en bgrste til de mere harde frugter eller grgnsager. Fjern
de yderste blade pa ikke gkologiske produkter. Skrzel gkologiske og voksede frugter og
gronsager. Mzerker og pletter skal skeeres veek og kasseres, da de kan pavirke juicens smag.

«  Presikke juice af noget, som er meget steerkt eller skarpt i smagen, som f.eks. log eller
hvidlgg. Lige meget hvor godt du renger din juicepresser, vil du aldrig slippe af med
smagen.

«  Bundt grenne blade, persille, kvikgraes og bgnnespirer i en komprimeret balle og skub det
ned i rgret med skubberen.

ADVARSEL! Rabarberblade er giftige. De indeholder oxalsyre og ma ikke presses til juice eller
spises.
CITRUSPRESSER (FIGB)
Med citruspressertilbehgret kan du presse saften ud af appelsiner, grapefrugt, citroner, limefrugter, etc.
SAMLING
1. Montér samlestykket pa drevskaftet.
2. Stil W pa citruspresserens separator ud for "jg» pd motorenheden. Drej nu
separatoren i urets retning, sa W ud kommer til at std ud for «f@.
Seet keglen ned i samlestykket.
Stil universalkanden under tuden for at opsamle juicen.
RUG
Kontrollér, at apparatet er slukket (O).
Seet stikket i stikkontakten.
Teend for juicepresseren (1).
Tag én halveret frugt ad gangen, saet den overskarne (frugt-) side ned oven pa presseren
og tryk nedad.

PN AW
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5. Slukfor juicepresseren (0), nar du er feerdig.

6. Tudens retning kan aendres sa den peger opad for at modvirke dryp, nar du er faerdig med
at bruge apparatet.

7. Dukan velge at sette genluklaget pa universalkanden inden opbevaring eller for at bruge
kanden som drikkeflaske.

TIPS

. Brug friske, modne citrusfrugter af god kvalitet.

- Torfrugten af. Laeg frugten pa siden og skaer den i to halve med en skarp kniv for at
gennemskaere badenes midte.

BLENDER (FIGC)

Det alsidige blendertilbehgr har adskillige anvendelsesformal herunder at blende suppe,

smoothies og puré.

SAMLING

1. Fyld ingredienserne i blenderglasset. Fyld ikke blenderglasset til over max-maerket.

2. Skru klinge-enheden oven pa universalkandens gverste del.

3. Kontrollér, at apparatet er slukket (O).

4. Vend kanden pa hovedet og stil W pé klinge-enheden ud for "g» pa motorenheden. Drej
nu klinge-enheden i urets retning, s& W kommer til at st ud for «@.

BRUG

1. Seet stikket i stikkontakten.

2. Teend apparatet (I). For at have fuldstaendig kontrol bruges impuls @-funktionen.

3. Slukfor apparatet, nar du er feerdig og drej klinge-enheden imod urets retning, sa W pa
klinge-enheden kommer til at std ud for "jg» pd motorenheden og fiern den derefter.

4. Vend kanden rigtigt og skru klinge-enheden lgs.

5. Dukan velge at sette genluklaget pa universalkanden inden opbevaring eller for at bruge
kanden som drikkeflaske.

KOMBINERET BRUG

Idet universalkanden ogsa kan bruges til at presse juicen ud af frugter og grentsager, eller
citrusfrugter, kan du kombinere disse funktioner og far derved et mere alsidigt apparat. For
eksempel, nar du laver smoothies:

1. Presjuice nedikanden ved hjeelp af citruspresseren eller juicepressertilbehgret.

2.  Kom resten af ingredienserne i kanden.

3. Montérklinge-enheden (se BLENDER-afsnittet).

4. Blend ingredienserne for at fa en 100% naturlig, hjemmelavet smoothie.

De fleste opskrifter kraever noget vaeske i form af noget juice. Ved at bruge din egen
hjemmelavede juice bliver dine smoothies 100% naturlige uden nogen tilsaetningsstoffer eller
konserveringsmidler, som mange gange er tilsat i juice, der salges i butikkerne.

RENG@RING

1. Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

2. Adskil apparatet.

3. Foratfjerne sien drejes separatoren forst imod urets retning, sd W kommer til at sta ud for
“W», vip derefter sien ud af separatoren.

4. Tor motorenheden af med en fugtig klud.

5. Vask de aftagelige dele af i handen. Hvis filterkvaernen er tilstoppet, skal du holde den
under rindende vand og barste nettets overflade med en nylonopvaskebgarste. Forsag ikke
at presse bersterne gennem nettet — det vil ga i stykker.

@ Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen. Der beskadiges

kun udseendemaessigt og dette bar ikke pavirke apparatets drift.
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MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.

OPSKRIFTER JUICEPRESSER

SKINNENDE @JNE ELIKSIR

For at holde gjnene sunde og skinnende, har
din krop brug for masser af B-vitaminer samt
C- og E-vitaminer og betacaroten. Prgv denne

drik indimellem som en forfriskende og leekker -

vitaminberiget drik.

« 3 gulergdder

« 2grenne, syrlige &bler
« Yabroccoli

« Yared peberfrugt

ABLE-JORDBAR SUS

+ 2509 jordbeer

« 3grenne, syrlige aebler

« 1etlille stykke ingefeer, skrzellet
+ Serveres over isterninger.

ENERGDEIK

Frugt og grentsager har en naturlig sedme og
er fortraeffelige at lave energidrikke af.

« 2gulergdder

+ 3 abrikoser, udkernede

« 2a&bler

« 50 ml maelk

+ 5ghvedekim

« 5ml honning

Pres frugterne og grgntsagerne. Rer maelk,
hvedekim og honning i.

VITAMINDRIK
Denne drik er rig pa vitaminer fra gruppen B,
C-vitamin samt mineralet kalcium.

« 1 pastinak
+ Y2gron peberfrugt
+ 1 broccoli

« 2gulergdder

+ 1 sed kartoffel

+ 1 stilk bladselleri

@nskes en spdere smag tilseettes mere
gulerod og pastinak.

PIKANT COCKTAIL

«  2gulergdder

« 1 handfuld brgndkarse

+ 3 tomater

« 1 bundt koriander eller basilikumblade

« 1 stilk bladselleri

« Yared peberfrugt

« Etpar draber Tabasco eller Worcestershire
sauce (valgfrit)

SOMMERDRIK
« 3 tomater
- Yaagurk

« 1stilk bladselleri

1/8 limefrugt
GULEROD OG PERSILLE
« 6 gulergdder

«  5stilke persille

KAL, SELLERI OG GULEROD
- Yagrenkal

« 2 stilk bladselleri

+ 3 gulergdder
GRONSAGSTONIC

« 1 handfuld spinat

«  4stilke persille

+ 4-6 gulergdder
SOLSKINSCOCKTAIL

« 2ebler

+ 1009 jordbaer
PASSIONSCOCKTAIL

« 50gjordbaer

«  Yaananas

« 1 klase marke druer
ANNANAS OG GRAPEFRUGT
- Y2 grapefrugt

« Yaananas

LEMONADE

« 4 axbler

- Vacitron

- Heeldes over isterninger til servering.

ANNANAS, JORDBAR OG ABLE
« Table

« Yaananas

« 100 g jordbeer
PARE OG ABLE
« 2&xbler

. 2 peerer

- Yacitron
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OPSKRIFTER BLENDER

PORRE & KARTOFFEL SUPPE

« 759 kartofler

» 1 bouillonterning

« 759 porrer

+ 400ml vand

- saltog peber

Bearbejd porrer og kartofler i 2 sekunder. Hzeld det
over i en stor gryde. Tilsaet van dog bouillonterninger.
Bring i kog, rer rundt. Skru ned for varmen. Lzeg lag
pa gryden. Lad suppen simre i 20 minutter. Fjern fra
varmen. Afkgl i 30 minutter. Bearbejd til jaevnt.
Bring til serveringstemperatur (lad ikke koge) og
smag til. Servér med brod.

For vichyssoise skal du blot tilsaette et par stilke
purleg til porrer og kartofler, tilseette en klat smer
til gryden inden suppen varmes, afkgle suppen i
stedet for at opvarme den igen og piske 75ml flade
i, inden suppen serveres kold.

STARK GRASKAR SUPPE

« 4509 graeskar

+ 15ml vegetabilsk olie

+ 1Porre

+ 1fed hvidlgg

+  450ml kyllinge-/grgntsagsbouillon

« 2.5g kveernet ingefeaer

+ 15ml kaffeflode/creme fraiche

+ 2.5g kvaernet koriander

+ 1 bundt korianderblade

+ salt og peber

Skreel, udkern og skaer graeskaret i stykker. Varm
olien i gryden. Tilsaet porrer, hvidlag og krydderier.
Rer i 3 minutter. Tilseet bouillon og graeskar. Bring i
kog, rer rundt. Skru ned for varmen. Laeg lag pa
gryden. Lad suppen simre i 20-30 minutter. Fjern fra
varmen.

Ror koriander og flade i. Afkgl i 30 minutter.
Bearbejd til jeevnt. Bring til serveringstemperatur
(lad ikke koge) og smag til. Servér med brad.

KORIANDER PESTO

- 2fed hvidlegg

+ 2 handfuld korianderblade

« 609 pinjekerner

« 60g Parmesan, revet

« 125ml olivenolie

Bearbejd koriander, hvidlag, pinjekerner og
halvdelen af olien til det er jeevnt. Haeld det overi
en stor skdl. Rer parmesanen i. Tilsaet olien for at
tilpasse konsistensen: Til dip: tyk. Til fyld: mellem.
Til pastasauce: tynd.
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FRUGT SMOOTHIES

Bearbejd alt indtil det er jeevnt.

60ml yoghurt
200ml maelk

30g havregryn

1 banan

30ml honning

2 &ebler, udkernede

170g chokoladeis
300ml appelsinjuice

1509 hasselngdde-youghurt
1 banan
200ml maelk

300ml kakaomaelk
2 paerer, udkernede

200ml yoghurt

1 mango, uden sten
200ml maelk

5ml honning

300mI maelk
1 banan
12 jordbaer

400ml meelk

1 banan

20ml honning

10ml vaniljeekstrakt

360ml limonade
125g vaniljeis
709 blabaer

300ml appelsinjuice
300ml tranebaerjuice
1 banan

4 halve abrikoser pa dase
80ml abrikosjuice (fra dasen)
2 ferskner, udstenede

60ml yoghurt

200ml maelk

10ml honning

600ml &blejuice
1 mango, uden sten



Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
Overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:
Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap om
apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de forstar
de faror som anvandningen kan innebara.
Barn fdr inte anvdnda eller leka med apparaten. Hall apparat och sladd utom
rackhall for barn.
Koppla alltid bort apparaten fran eluttaget om den lamnas utan uppsikt och
innan den monteras, tas isar eller rengors.
Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.
Undvik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar knivbladen,
tommer kannan och rengor apparaten.
Anvand inte apparaten om sil eller locket ar sprucket eller skadat.
Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller
ndgon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.
«  Sankinte ned motorenheten i nagon form av vatska.
Anvénd inte fingrarna eller knivar till att fora ingredienserna genom inmatningsréret - endast
inmataren ska anvandas.
«  Anvénd inte apparaten for nagra andra andamal dn sadana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvand bara tillbehor och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller.
«  Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

. Kor inte motorn kontinuerligt i mer dn 2 minuter, den kan verhettas. Efter 2 minuter ska man stanga
av den och lata apparaten vila i minst 2 minuter.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK
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BILDER

1. Inmatare 9. Aterslutningsbart lock
2. Lock 10. Kon

3. Sil 11. Filter

4. Juiceseparator 12. Citrusseparator

5. Fruktkottsbehallare Koppling

6. Kontroll Universalburk

7. Pip knivbladsenhet

8. Motorenhet kan diskas i diskmaskin

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Ta bort eventuella forpackningsmaterial och etiketter.

. Diska mataren, locket, silen, separatorerna, filtret, fruktkottsbehallaren, konen, kannan och
knivbladsenheten i varmt vatten med diskmedel.

«  Torka motorbasen med en fuktig trasa.

«  Placera apparaten pa en torr, stadig och jamn yta ndra ett eluttag.

JUICEPRESS (FIGA)

Juicetillbehoret kan anvéandas for att pressa juice ur frukt, gronsaker och gréna bladgrénsaker.

MONTERING

1. Placera symbolen W pé citrusseparatorn i rét linje med symbolen "Jg» pd motorsockeln. Vrid
separatorn medurs sé att symbolen W hamnar i rét linje med symbolen [«f@.].

2. Placerasilen inuti separatorn och tryck ned den pa drivaxeln.
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Placera symbolen W pé locket i rit linje med symbolen ["\g»] p& motorsockeln. Vrid separatorn
medurs sé att symbolen [W] hamnar i rit linje med symbolen [«@.].

Fast fruktkottsbehallaren under lockets vanstra sida.

Placera universalburken under pipen for att samla in juicen.

For in mataren i roret.

NVANDNING
Kontrollera att apparaten ar avstangd (O).
Satt stickproppen i vdgguttaget.
Satt pa juicepressen (I).
Ta utinmataren och tillsatt ingredienserna genom inmatningsroret.
Roret ar tillrackligt brett for att rymma de flesta frukter och grénsaker hela, men storre
ingredienser kan behova skaras i bitar.
Satt tillbaka inmataren och anvand den till att forsiktigt fora ingredienserna genom
inmatningsroret.

7. Stangav juicepressen nar du ar fardig (O).

8. Pipen kan vandas uppat for att forhindra spill nar du ar fardig med apparaten.

9. Dukan satta pa det aterslutbara locket pa universalburken om sa dnskas for forvaring eller
for att anvanda burken som drickflaska.

TIPS

. Kop om mojligt produkter som ar ekologiskt odlade for att undvika ravaror som innehaller
restprodukter fran konstgddsel och kemiska bekampningsmedel.

«  Avladgsna kdrnor ur frukter som persika, plommon, mango, etc.

- Anvand frukter och grénsaker av god kvalitet och se till att ravarorna ar farska och mogna.
Overmogna révaror férsamrar smaken och kan géra juicen trégflytande och grumlig.

«  Skolj frukt och grénsaker och skrubba harda ravaror. Ta bort ytterbladen pa ravaror som
inte ar ekologiskt odlade eller pa sadana med ytbehandlat skal (vaxat eller liknande). Skar
bort och kasta partier med stétmarken och andra flackar eftersom de kan paverka smaken
pa juicen.

- Anvand inte ravaror med en utpraglat stark eller besk lukt. Det hjalper inte att diska
apparaten, lukten kommer i alla fall att finnas kvar.

«  Bindihop bladgrénsaker, persilja, vetegras och béngroddar till en liten, kompakt boll och

for ned den i inmatningsréret med hjalp av inmataren.

VARNING! Rabarberblad innehaller oxalsyra och bor inte anvandas till juice eller fortaras pa
annat satt.

CITRUSPRESS (FIGB)

Citruspresstillboehoret kan anvandas for att pressa juice ur apelsin, grapefrukt, citron, lime, etc.

MONTERING

1. Fast kopplingen pa drivaxeln.

2. Placera symbolen W pé citrusseparatorn i rét linje med symbolen “jg» pa
motorsockeln. Vrid separatorn medurs sa att symbolen W hamnar i rat linje med
symbolen «@.

Fast konen pa kopplingen.
Placera universalburken under pipen for att samla in juicen.

3.
4.
ANVANDNING
1.
2
3
4

MhWN=PD OV A
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Kontrollera att apparaten ar avstdngd (O).
Satt stickproppen i vagguttaget.
Satt pa juicepressen (I).
Anvand en frukthalva i taget. Placera den pa pressen med den skurna sidan (fruktkott)
nedat och pressa.
5. Stang av juicepressen nar du ar fardig (O).
6. Pipen kan vandas uppat for att forhindra spill nar du ar fardig med apparaten.
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7. Dukan satta pa det aterslutbara locket pa universalburken om sa dnskas for forvaring eller
for att anvdanda burken som drickflaska.

TIPS

«  Anvand farsk, mogen citrusfrukt av god kvalitet.

- Torka av frukten. Lagg frukten pa sidan och skar den pa mitten med en vass kniv, sa att du
skar igenom klyftorna.

MIXER (FIG C)
Det mangsidiga mixertilloehoret har ett antal olika anvandningsomraden, bland annat att mixa
soppor, smoothies och puréer.

MONTERING

1. Tillsatt ingredienserna i kannan. Fyll inte hégre an till max-markeringen.

2. Skruva pa bladenheten

3.  Kontrollera att apparaten dr avstangd (O).

4. Vand burken upp och ned och placera symbolen ¥ pa bladenheten i linje med
symbolen "@» p& motorbasen. Vrid bladet medurs sd att symbolen W hamnar i rit
linje med symbolen <M.

ANVAN DNING
Satt stlckproppen i vdgguttaget.

2. Satt pa apparaten (I). For exakt reglering kan man anvanda pulsfunktionen @.

3. Narduarklar ska du stanga av apparaten och vrida bladet moturs for att placera symbolen
WV pa bladenheten i linje med symbolen "jg» pa basenheten och avligsna det.

4. Vand burken uppat och skruva loss bladenheten.

5. Dukan satta pa det aterslutbara locket pa universalburken om sa dnskas for forvaring eller
for att anvdanda burken som drickflaska.

KOMBINERA ANVANDNINGSOMRADEN

Eftersom universalburken dven kan anvdandas nar man gor juice eller pressar citrusfrukter kan

du kombinera dessa funktioner for 6kad mangsidighet, till exempel for att gora smoothies:

1. Anvand citruspress- eller juicetillbehoret for att pressa juice i burken.

2. Tillsatt resten av ingredienserna till smoothien i burken.

3. Montera bladenheten (se avsnittet MIXER).

4. Mixaingredienserna for att géra en hemlagad smoothie som dr 100 % naturlig.

De flesta smoothierecept innehaller nagon vatska i form av juice. Genom att anvanda egen,

farskpressad juice blir dina smoothies 100 % naturliga utan de tillsatser eller

konserveringsmedel som kdpta juicer kan innehalla.

RENGORING

1. Stdng av apparaten(0) och dra ur sladden.

2.  Monteraisar apparaten.

3. Foratt ta bort silen ska man forst vrida separatorn moturs for att placera symbolen W i rat
linje med symbolen "@», sedan tippa silen ur separatorn.

4. Torka av motorenheten med en fuktig trasa.

5. Diska avtagbara delar for hand. Om rivfiltret har blivit tilltdppt kan man halla det under
rinnande vatten och borsta langs nétets yta med en diskborste av nylon. Férsok inte att
peta in borstharen i natet — det kommer att ga sonder.

@w Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvénder diskmaskin. Detta kan endast

eventuellt medfdra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.

MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och halsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
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JUICERECEPT

DRYCK FOR STRALANDE OGON

Var kropp behover bade B-, C- och E-vitamin
samt betakaroten for att 6gonens
hélsosamma glans ska bevaras. Denna
uppfriskande, valsmakande och vitaminrika
juice ar val vard att prova.

+ 3 mordtter

« 2syrliga, gréna dpplen

+ Y2 broccoli

« Y rod paprika

APPEL- OCH JORDGUBBSHOTSHOT

«  250g jordgubbar

+ 3syrliga, grona dpplen

+ 1 enliten bit ingeféra, skalad

+ Serveras med is.

ENERGIDRYCK
Frukt och grénsaker har en naturlig sétma och
blir till utmarkta energidrycker.

« 2 morotter

« 3 aprikoser, ta ur kdrnan
- 2applen

- 50 ml mjslk

+ 5grvetegroddar

+ 5mlhonung

GOr juice av frukt och gronsaker. Ror i mjolk,
vetegroddar och honung.

VITAMINDRYCK

Den har drycken ar rik pa vitaminer i
B-gruppen, vitamin C och mineralet kalcium.
« 1 palsternacka

«  Y2gron paprika

+ 1 broccoli

« 2 morotter

+ 1 sotpotatis

+ 1 stjalk selleri

For att fa en s6tare smak kan du 6ka méngden
morot eller palsternacka.

SMAKRIK COCKTAIL

« 2 morotter

+ 1 ndve vattenkrasse

- 3tomater

« 1 knippe koriander eller basilikablad

« 1 stjalk selleri

« Y2r0d paprika

«Nagra droppar Tabasco eller
Worcestershire-sas (valfritt)
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KAL, SELLERI OCH MOROT
« V5 farsk vitkal

« 2 stjalkar selleri

« 3 morotter

GRONSAKSTONIC

+ 1 nave spenat

+ 4 kvistar persilja

«  4-6 morotter
SOLSKENSCOCKTAIL

« 2applen

« 100 gr jordgubbar
PASSIONSCOCKTAIL

« 50grjordgubbar

» Yaananas

- 1 néve blaa vindruvor
ANANAS OCH GRAPEFRUKT
« V> grapefrukt

«  Yaananas

LEMONAD

« 4applen

» Vacitron

- Servera med is i botten.

ANANAS, JORDGUBBE OCH APPLE

- 1apple

+ Yaananas

+ 100 gr jordgubbar
PARON OCH APPLE
. 2applen

« 2paron

+ Yacitron



MIXERRECEPT

PURJOLOKS- OCH POTATISSOPPA

+ 759 purjolok

+ 759 potatis

« 1 buljongtérning

+ 400ml vatten

+ salt och peppar

Blanda purjol6k och potatis i 2 sekunder. Légg ver
i en stor kastrull. Tillsatt vatten och
buljongtarningar. Lat koka under omrérning. Sank
varmen. Lagg ett lock éver kastrullen. Sjud i 20
minuter. Ta bort frdn varmen. Lat svalna i 30
minuter. Blanda till en sldt massa. Varm till
serveringstemperatur (Iat den inte koka). Krydda
efter smak. Servera med bréd.

Till vicyssoise - fransk purjoloks- och potatissoppa
- tillsétter man lite graslok tillsammans med
purjoloken och potatisen och lagger en klick smor i
kastrullen fore uppvarmningen. Atervirm inte
soppan fore servering, lat den svalna i stéllet. Vispa
ned 75ml vispgradde innan den serveras kall.

KRYDDAD PUMPASOPPA

+ 4509 pumpa

« 15ml vegetabilisk olja

+ 1 purjolok

« 1 klyfta vitlok

« 450ml buljong (kyckling eller vegetarisk)
« 2.5g maleningefdra

« 15ml kaffegradde/créme fraiche
« 2.5g malen koriander

1 bunt korianderblad

+ salt och peppar

Skala pumpan, ta bort kdrnorna och skar den i bitar.

Varm upp olja i en kastrull. Tillsatt purjolok, vitlok
och kryddor. Rér om i 3 minuter. Tillsatt
buljongtarning och pumpa. Lat koka under
omrdrning. Sank varmen. Lagg ett lock éver
kastrullen. Sjud i 20-30 minuter. Ta bort fran
varmen. Ror ned koriander och gradde/créeme
fraiche. Lat svalna i 30 minuter. Blanda till en slat
massa. Varm till serveringstemperatur (Iat den inte
koka). Krydda efter smak. Servera med bréd.

KORIANDERPESTO

2 handfull korianderblad

« 2 klyfta vitlok

+ 60g pinjendtter

« 125mlolivolja

« 60g parmesanost, riven

Blanda koriander,vitl6k, pinjendtter och halften av

oljan till en slat massa. Lagg Gver i en stor skal. Ror i
parmesanosten. Tillsatt olja for rétt konsistens: Till

dippsas: tjock. Till fyllning: medium. Till pastasas:
tunn.

FRUKTSMOOTHIES

Blanda allt till en slat massa.

60ml yoghurt

200ml mjolk

30g havremjol

1 banan

30ml honung

2 dpplen, utan karnor

1709 chokladglass
300ml apelsinjuice

1509 hasselndtsyoghurt
1 banan
200ml mjolk

300ml chokladmijolk
2 paron, utan kdrnor

200ml yoghurt

1 mango, utan kédrna
200ml mjolk

5ml honung

300ml mjolk
1 banan
12 jordgubbar

400ml mjolk

1 banan

20ml honung
10ml vaniljsocker

360ml lemonad
125g vaniljglass
709 blabar

300ml apelsinjuice
300ml tranbarsjuice
1 banan

4 aprikoser, en halv konservburk
80ml aprikossaft (fran konservburken)
2 persikor, utan karnor

60ml yoghurt

200ml mjolk

10ml honung
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har blitt
veiledet/instruert og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet. Oppbevar apparatet og
ledningen utilgjengelig for barn.

Koble alltid apparatet fra stramnettet hvis det forlates uten oppsyn og fer
montering, demontering eller rengjgring.

Feil bruk av apparatet kan fore til skader.

For & unnga skade ma du veere forsiktig nar du handterer knivbladene,
temmer kannen og ved rengjaring.

Ikke bruk apparatet hvis sil eller lokket er sprukket eller skadet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicepartner
eller andre som er kvalifiserte for a unnga fare.

. Ikke legg motorenheten i vaeske.

. Ikke bruk fingrene eller bestikk til & presse maten ned i pafyllingsreret - bare stapperen.

. Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.

. Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.

«  lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

«  Ikke kjgr motoren kontinuerlig i mer enn 2 minutter, da den kan overopphetes. Etter 2 minutter ma
du sld av apparatet og la det hvile i minst 2 minutter.

KUN FOR BRUK | HJIEMMET

FIGURER

1. Stapper Lokk

2. Lokk Presskjegle

3. Sil Filter

4.  Juiceseparator Sitrus-separator

5. Kopp for fruktkjatt Koblingsdel

6. Kontroll Flerbruksbeholder

7. Helletut Knivbladenhet

8. Motorenhet kan vaskes i oppvaskmaskin
FOR FORSTE BRUKEN

«  Fjernall emballasje og alle etiketter.

- Vask skyveanordningen, lokket, silen, separatorene, filteret, koppen for fruktkjett,
presskjeglen, beholderen og knivenheten i varmt sapevann. Skyll og terk.

+  Tork av motordelen med en fuktig klut.

- Plasser apparatet pa et tort, fast og plant underlag i naerheten av en stikkontakt.

JUICEPRESSE (FIG A)

Juicepressetilbehgret kan brukes til 3 presse juice fra frukt, grennsaker og til og med

bladsalater.

MONTERING

1. Innrett W pa juiceseparatoren med "jg» pé motorbasen. Vri separatoren mot klokken
for & innrette W1 med «f.

2. Plassersilen i separatoren og trykk den ned pa drivakselen.

3. Innrett W pé lokket med "jg» p& motorbasen. Vri separatoren mot klokken for &
innrette W med <.
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4. Monter koppen for fruktkjott under lokkets venstre side.

5.  Plasser flerbruksbeholderen under tuten for & samle opp juicen.

6. Monter skyveanordningen i rgret.

BRUK

1. Sjekk att apparatet er slatt av (O).

2. Stikk kontakten i stepselet.

3. Sla pa saftpressen (I).

4. Fjern stapperen, og slipp ingredienser ned i pafyllingsreret.

5. Roret er bredt nok for de fleste hele frukter og grennsaker, men stgrre ingredienser ma
kanskje skjeeres opp for a fa plass.

6. Sett stapperen pa plass, og bruk den til 3 presse ingrediensene forsiktig ned i

pafyllingsroret.
7. Sla av saftpressen nar du er ferdig (O).
8. Tuten kan snus for @ vende oppover for a unnga drypping nar du er ferdig med a bruke

apparatet.

9. Dukan sette lokket pa flerbruksbeholderen om den skal lagres, eller for a bruke den som
en drikkeflaske.

TIPS

«  Reduser inntaket av rester fra insektmidler og gjedningsmidler ved a kjgpe organiske
produkter nar det er mulig.

. Fjern steiner fra frukt som fersken, plommer, mango, osv.

«  Bruk friske og modne frukter og grennsaker av god kvalitet. Myke grgnnsaker eller
overmoden frukt kan gjere juicen tykk og grumsete eller gi den en rar smak.

«  Skyll all frukt og grennsaker. Bruk berste pa harde sorter. Pa ikke-organiske produkter ma
du fierne de ytterste bladene. Skrell ikke-organiske eller voksede frukt eller grannsaker.
Skjeer av merker eller skitt som kan pavirke smaken pa juicen.

+  Ikke lag juice av noe som med sterk eller skarp smak, som Igk eller hvitlgk. Uansett hvor
godt du rengjer juicepressen, vil smaken sitte igjen.

. Bind sammen bladgrennsaker, persille, kveke og bgnnespirer til en liten ball, og press det
ned i pafyllingsreret med stapperen.

ADVARSEL! Rabarbrablader er giftige. De inneholder oksalsyre og ma ikke spises eller presses

til juice.

SITRUSPRESSE (FIG B)

Sitruspressetilbeharet kan brukes til 8 presse juice fra appelsiner, grapefrukt, sitroner, lime, osv.

MONTERING

1. Monter koblingsdelen pa drivakselen.

2. Innrett W pé sitrus-separatoren med “jg» p& motorbasen. Vri separatoren mot

klokken for & innrette W med «f@.
Monter presskjeglen pa koblingen.
Plasser flerbruksbeholderen under tuten for a samle opp juicen.
RUK
Sjekk att apparatet er slatt av (O).
Stikk kontakten i stgpselet.
Sla pa saftpressen (I).
Bruk en halv frukt av gangen og plasser skjeeresiden (kjattsiden) pa presskonen og trykk
den ned.
SIa av saftpressen nar du er ferdig (O).
Tuten kan snus for & vende oppover for @ unnga drypping nar du er ferdig med a bruke
apparatet.

7. Dukan sette lokket pa flerbruksbeholderen om den skal lagres, eller for & bruke den som

en drikkeflaske.
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TIPS

«  Brukfersk og moden sitrusfrukt av god kvalitet.

«  Torkav frukten. Legg frukten pad siden og skjeer den i to med en skarp kniv for a skjeere
gjennom midten av delene.

BLENDER (FIG C)
Det allsidige blendertilbehgret har en rekke forskjellige bruksomrader, inkludert blanding av
supper, smoothies og puréer.

MONTERING

Tilsett ingrediensene i beholderen. Ikke fyll opp mer enn maks.-merket.

Skru bladenheten pa toppen av flerbruksbeholderen.

Sjekk att apparatet er slatt av (O).

Snu beholderen opp ned, og innrett W pa bladenheten med "jg» p& motorbasen. Vri
bladenheten mot klokken for & innrette W med «@.

BRUK

1. Stikk kontakten i stopselet.

2. Sl pa apparatet (I). For en presis kontroll, bruk pulsfunksjonen @,.

3. Narduerferdig, sla av apparatet og vri bladenheten mot klokken for & innrette W pa
bladenheten med "jg» p& motorbasen, ta den av.

4. Snu beholderen riktig vei opp og skru lgs bladenheten.

5. Dukan sette lokket pa flerbruksbeholderen om den skal lagres, eller for a bruke den som
en drikkeflaske.

KOMBINERT BRUK

Fordi flerbruksbeholderen ogsa brukes ved juicepressing eller sitruspressing, kan du kombinere

disser funksjonene for en gkt allsidighet. For eksempel ndr du lager en smoothie:

1. Bruksitruspressetilbehgret eller juicepressetilbehgret for & presse juice i beholderen.

2. Tilsett resten av smoothie-ingrediensene i beholderen.

3.  Monter bladenheten (se BLENDER-avsnittet).

4. Bland ingrediensene for d lage en 100 % naturlig, hjemmelaget smoothie.

De fleste smoothie-oppskrifter krever noe vaeske i form av juice. Ved a bruke din egen

hjemmelagde juice kan du sikre at dine smoothies er 100 % naturlig uten noen av

tilsetningsstoffene eller konserveringsmidlene som kan bli funnet i kommersielt produserte
juicer.

RENGJ@RING

1. Sla apparatet av (O) og frakople det.

2. Demonter apparatet.

3. Foréafijerne silen, vri forst separatoren mot klokken for & innrette W med "\g», deretter
vipp silen ut av separatoren.

4. Terk av motorenheten med en fuktig klut.

5. Vask avtakbare deler for hand. Huvis ristsilen er tilstoppet, lar du den sta under rennende
vann og berster langs overflaten av silen med en oppvaskbgrste av nylon. Ikke forsgk a
trykke bgrstehdrene gjennom silen, da den vil kunne bli gdelagt.

@ Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade

overflatebehandlingen. Skaden ber kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

MILJ@BESKYTTELSE

For & unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.

W=
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JUICE-OPPSKRIFTER

DRIKK FOR GNISTRENDE @YE

For at gynene vare skal holde seg sunne og
skinnende, krever kroppen masse B-vitaminer,
i tillegg til vitamin C og E og betakaroten.
Denne juicen er en forfriskende og smakfull
drikk som er rik pa vitaminer.

« 3 gulrgtter

« 2grenne, bitre epler

+ Y2 brokkoli

« Y2red paprika

WHIZZ AV EPLE OG JORDBAR
« 2509 jordbaer

« 3grenne, bitre epler

+ 1liten bit ingefaer, skrelt

«  Serveres pa is.

ENERGIDRIKK

Frukt og grennsaker har naturlig sedme og
passer perfekt som energidrikker.

« 2gulrgtter

« 3 aprikoser, uten steiner

. 2epler

« 50 ml melk

«  5g hvetekim

+ 5mlhonning

Bland frukten og grennsakene sammen til
juice. Rar inn melk, hvetekim og honning.

VITAMINDRIKK

Denne drikken er rik pa B-vitaminer, vitamin C
og kalsium.

« 1 pastinakk

+ Y2 grenn paprike

« 1 brokkoli

« 2gulrgtter

« 1 sgtpotet

« 1selleristang

For en sgtere smak kan du tilsette mer gulrot
eller pastinakk.

KRYDDER COCKTAIL

« 2gulratter

« 1 handfull karse

+ 3tomat

« 1 bunt koriander eller basilikumblader

+ 1 selleristang

« Yared pepper

« Noen draper Tabasco eller Worcestershire-
saus (etter smak)

SOMMERDRIKK
« 3 tomater

« Yaagurk
+ 1 selleristang
+ 1/8lime

GULROT OG PERSILLE
- 6 gulrgtter
« 5 kvaster persille

KAL, SELLERI OG GULROT
- Y2 grennkal

«  2selleristenger

+ 3 gulrgtter
VEGETAR-TONIC

« 1 handfull spinat

« 4 kvaster persille

«  4-6 gulrotter
SUNSHINE COCKTAIL
. 2epler

+ 100 g jordbaer
PASSION COCKTAIL

« 50gjordbeer

« Yaananas

« 1 buntsvarte druer
ANANAS OG GRAPEFRUKT
« V2 grapefrukt

«  Yaananas

LEMONADE

« 4epler

«  Vasitron

- Serveres over is.
ANANAS, JORDBAR OG EPLE
. Teple

« Yaananas

« 100 g jordbeer
PARE OG EPLE

. 2epler
. 2peerer
« Yasitron
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BLENDER-OPPSKRIFTER

PURREL@K OG POTETSUPPE

« 759 purrelgker

- 759 poteter

+ 1 buljongterninger

+ 400mlvann

- saltog pepper

Mikse purrelgkene og potetene i 2 sekunder. Sla
over til en stor panne. Tilsett vann og
buljongterninger. Kok opp under omrgring.
Reduser varmen. Sett lokk pa pannen. La det
smakoke i 20 minutter. Fjern fra varmen. Kjgl den
ned i 30 minutter. Mikse til den er glatt. Varm opp til
serveringstemperatur (ikke la den koke). Juster
smaken med krydder. Server med brad.

For Vichyssoise-suppe, legg til et par gresslak til
purrelgkene og potetene, plasser litt smor i pannen
for oppvarming. Kjgl ned suppen i stedet for a
varme den opp igjen, og visp i 75ml krem for den
serveres kald.

KRYDRET GRESSKARSUPPE

« 4509 gresskar

+ 15ml vegetabilsk olje

« 1 purrelgker

- 2fedd hvitlgk

+  450ml kylling/grennsakkraft

« 2.5g maltingefeer

+ 15ml flgte/créeme fraiche

+ 2.5g malt koriander

+ 1 bunt korianderblad salt og pepper

Skrell, fiern freene, og kutt gresskarer i biter. Varm
oljenien panne. Tilsett purrelgk, hvitlek og
krydder. Rer i 3 minutter. Legg til kraften og
gresskaret. Kok opp under omrgring. Reduser
varmen. Sett lokk pa pannen. La det smakoke i
20-30 minutter. Fjern fra varmen. Rer i koriander og
flgte. Kjol den ned i 30 minutter. Mikse til den er
glatt. Varm opp til serveringstemperatur (ikke la
den koke). Juster smaken med krydder. Server med
brad.

KORIANDER PESTO

« 2 handfull korianderblad

- 2fedd hvitlek

+ 609 pinjekjerner

« 125ml olivenolje

«  60g Parmesanost, revet

Mikse koriander, hvitlgk, pinjekjerner og halvparten
av oljen til det er glatt. SIa over til en stor bolle. Ror i
Parmesanosten. Legg til olje for a justere
konsistensen: For en dipp: tykk. For en topping:
medium. For pastasaus: tynn.
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FRUKTIGE SMOOTHIES
Mikse alt til det er glatt.

60ml yoghurt

200ml melk

30g havre

1 banan

30ml honning

2 epler, med kjernen fljernet

1709 sjokoladeis
300ml appelsinjuice

150g hasselngtt yoghurt
1 banan
200ml melk

300ml sjokolademelk
2 paerer, med kjernen fjernet

200ml yoghurt

1 mango, med steinen fjernet
200ml melk

5ml honning

300ml melk
1 banan
12 jordbeer

400ml melk

1 banan

20ml honning

10ml vaniljeekstrakt

360ml limonade
125g vaniljeis
70g bldbaer

300ml appelsinjuice
300ml tranebeaerjuice
1 banan

4 halve aprikoser pa boks
80ml aprikosjuice (fra boks)

2 fersken, med steinen fjernet
60ml yoghurt

200ml melk

10ml honning

600ml eplejuice
1 mango, med steinen fjernet



Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heitd valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kayttda laitetta tai leikkia silla. Pida laite ja virtajohto poissa
lasten ulottuvilta.

Kytke laite aina irti pistorasiasta, jos laite on kdyttamatta, seka ennen sen
kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Tapaturmien valttamiseksi ole varovainen, kun kasittelet teria, tyhjennat
kannua tai puhdistat laitetta.

Ala kayta laitetta, jos sihti tai kansi on murtunut tai vaurioitunut.

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi

vaarojen valttamiseksi.

«  Al3 kastele moottoriyksikkda nesteisiin.
Al3 kayta sormia tai tydvalineitd ruoan sydttdmiseksi putkeen — kdyta vain tydntajaa.

- Ali kdyta laitetta muihin kuin tissd kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

- Al kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

- Ali kdyta moottoria yhtéjaksoisesti yli 2 minuuttia, se voi ylikuumentua. Sammuta se 2
minuutin kuluttua ja anna laitteen levéta vahintaan 2 minuuttia.

VAIN KOTIKAYTTOON

LAITTEEN OSAT

1. Tyontdja Irrotettava kansi

2.  Kansi Puserrinkartio

3. Sihti Siivila

4. Mehun erottelija Sitrusmehun erottelija
5. Hedelmalihasailio Liitososa

6. Ohjain Monikayttéinen kannu
7.  Nokka Terayksikko

8. Moottoriyksikkd konepesun kestava

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Poista kaikki pakkausmateriaali ja tarrat.

«  Pese tyontdja, kansi, sihti, erottelijat, siivild, hedelmalihasailid, puserrinkartio, kannu ja
terdyksikko lampimadssd saippuavedessd. Huuhtele ja kuivaa.

«  Pyyhi moottoriyksikko kostealla liinalla.

«  Aseta moottoriyksikko kuivalle, tukevalle, tasaiselle pinnalle.

MEHUPUSERRIN (KUVA A)

Mehupuserrinlisdosaa voidaan kdyttdd mehun pusertamiseen hedelmistd, vihanneksista ja jopa

lehtivihanneksista.

KOKOAMINEN

1. Kohdista mehun erottelijan W moottoripohjan merkkiin “jg». Kddnna erottelijaa myotapaivaan,
jotta W kohdistuu merkkiin <@

2. Asetasihti erottelijaan ja paina se alas kdyttoakseliin.
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Kohdista kannen W moottoripohjan merkkiin . Kddnni erottelijaa myotapaivaan, jotta W
kohdistuu merkkiin «f@.

Aseta hedelmalihasdilio kannen alle vasemmalle puolelle.

Aseta monikdyttoinen kannu nokan alle keradamaan mehu.

Aseta tyontdja putkeen.

AYTTAMINEN
Varmista, etta laite on kytketty pois paalta (O).
Kytke se sahkopistokkeeseen.
Kaanna mehupuristin paalle (I).
Poista tyontdja ja pudota ainekset putkeen.
Putki on riittdvan leved useimmille kokonaisille hedelmille ja vihanneksille, mutta isoimmat
ainekset taytyy ehka paloitella.
Laita tyontaja takaisin ja kdyta sitd tydontamaan ruoka-aineet varovasti putkeen.
Kun olet valmis, kddnna mehupuristin pois paalta (0).
Nokka voidaan kdantaa osoittamaan yldspdin, jotta valtetdan tipahtelu, kun olet
lopettanut laitteen kdyton.

9. Voitkiinnittaad irrotettavan kannen monikayttdisen kannun paalle, jos haluat kadyttaa sita
sdilytykseen tai juomapullona.

VINKKEJA

+  Osta luomutuotteita aina kun voit, jotta saat vdhemman hyonteismyrkky- ja
lannoitejaamia.

«  Poista kivet sellaisista hedelmistd kuin persikat, luumut, mangot jne.

«  Kaytad hyvdlaatuisia, tuoreita, kypsia hedelmid ja vihanneksia. Pehmeat vihannekset tai
ylikypsat hedelmat voivat tehdd mehusta paksua, sameaa ja oudon makuista.

«  Pese kaikki hedelmat ja vihannekset. Kdyta harjaa koviin tuotteisiin. Poista uloimmat
lehdet muista kuin luomutuotteista. Kuori hedelmat ja vihannekset, jos ne eivat ole
luomutuotteita tai ne on vahattu. Poista vaurioituneet ja taplalliset kohdat, koska ne voivat
vaikuttaa mehun makuun.

«  Al3d mehusta mitain erittdin voimakasta tai kirpeaa kuten sipuli tai valkosipuli. Vaikka
puhdistaisit mehustimen kuinka hyvin tahansa, et valttamatta padse eroon hajusta.

+  Muotoile vihredt lehdet, parsa, vehnénoraat ja pavunidut pieniksi, kiinteiksi palloiksi ja
tyonna alas putkesta sydttdpainimella.

VAROITUS! Raparperin lehdet ovat myrkyllisia, ne sisaltavat oksaalihappoa - niista ei saa

tehdd mehua, eika niitd saa syoda.

SITRUSPUSERRIN (KUVA B)

Sitruspuserrinlisaosaa voidaan kdyttdaa mehun pusertamiseen appelsiineista, greipeista,

sitruunoista, lime-hedelmista jne.

KOKOAMINEN

1. Aseta liitososa kdyttdakselin paalle.

2. Kohdista sitrusmehun erottelijan W moottoripohjan merkkiin “g». Kddnni erottelijaa
myo6tapaivaan, jotta W kohdistuu merkkiin «f@.

3. Aseta puserrinkartio liitososaan.

4. Aseta monikdyttdinen kannu nokan alle kerdamaan mehu.

KAYTTAMINEN

1. Varmista, etta laite on kytketty pois paalta (O).

2

3

4
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Kytke se sahkopistokkeeseen.
Kaanna mehupuristin paalle (I).
Kayta puolikas hedelma kerrallaan, aseta leikattu (tuore) puoli pusertimen paélle ja paina
sitd alaspadin.

5. Kun olet valmis, kddnna mehupuristin pois paalta (0).

6. Nokka voidaan kdantda osoittamaan ylospadin, jotta valtetaan tipahtelu, kun olet
lopettanut laitteen kdyton.
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7. Voit kiinnittaa irrotettavan kannen monikdyttdisen kannun paalle, jos haluat kdyttaa sita
sdilytykseen tai juomapullona.

VINKKEJA

«  Kaytd hyvalaatuisia, tuoreita ja kypsia sitrushedelmia.

«  Pyyhihedelmat. Aseta hedelma kyljelleen ja halkaise kahtia segmenttien keskelta teravalla
veitselld.

TEHOSEKOITIN (KUVA )
Monipuolisella tehosekoitinlisdosalla on monia eri kdyttotarkoituksia, mukaan lukien keittojen,
smoothien ja soseiden valmistus.

KOKOAMINEN

1. Lisaa ainekset kannuun. Al tayta max-merkinnan yli.

2. Kierrd perusyksikkd monikayttdisen kannun paalle.

3. Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta (O).

4. Kaanna kannu ylosalaisin, jotta saat terdyksikon merkin W kohdistettua
moottoripohjan merkkiin “jg». Kddnna terdyksikkoa myotipaivaan, jotta W kohdistuu
merkkiin <.

KAYTTAMINEN
Kytke se sahkopistokkeeseen.

2. Kytke laite paalle (1). Voit kdyttaa tarkkaan tuloksen ohjaukseen impulssitoimintoa @.

3. Kun olet valmis, kytke laite pois paalta ja kddnna terdyksikkoa vastapdivaan, jotta saat
terdyksikén merkin W kohdistettua moottoripohjan merkkiin “\g», irrota se.

4. K&aanna kannu oikeinpdin ja irrota terdyksikko.

5. Voit kiinnittaa irrotettavan kannen monikdyttdisen kannun paalle, jos haluat kdyttaa sita
sdilytykseen tai juomapullona.

YHDISTETYT KAYTOT

Monikdyttoista kannua kdytetdan sekd mehupusertimessa etta sitruspusertimessa, joten voit
lisatda monipuolisuutta yhdistamalla nama toiminnot. Esimerkiksi smoothien valmistuksessa:
1. Kdyta mehupuserrin- tai sitruspuserrinlisdosaa mehun pusertamiseksi kannuun.

2. Lisaa loput smoothien ainekset kannuun.

3. Kiinnita terdyksikko (katso TEHOSEKOITIN-osio).

4. Sekoita aineksia, kunnes saat 100 % luonnollisen, kotitekoisen smoothien.

Useimmat smoothie-reseptit vaativat hieman nestetta mehun muodossa. Kayttamalld omaa
kotitekoista mehuasi varmistat, ettd smoothie on 100 % luonnollinen ilman lisdaineita tai
sdilontdaineita, joita kaupoissa myynnissa olevissa mehuissa voi olla.

PUHDISTUS
1. Sammuta laite (O) ja irrota se verkosta.
2. Pura laite.
3. Poistasihti kaantdmalla ensin erottelijaa vastapaivaan, jotta W kohdistuu merkkiin “jg»-.
Kallista sihti sitten irti erottelijasta.
Pyyhi moottoriyksikko kostealla liinalla.
Pese kdsin irrotettavat osat. Jos ritildsiivila on tukossa, pida sitd vesihanan alla ja harjaa
verkon pintaa nailonisella pesuharjalla. Al3 yrita tyéntaa harjaksia verkon lapi - se menee
rikki.
@w Voit pestd ndma osat myods pesukoneessa.
Astianpesukoneen ankara ymparistd voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn. Vahinko on vain
kosmeettinen eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta véltettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittad pois erilldan lajittelemattomista jatteista, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan
ja kierratettava.

v oA
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MEHUPUSERRINRESEPTIT

KUOHUVA JUOMA SILMIEN
HYVINVOINNILLE
Terveiden ja kiiltavien silmien ylldpitaminen

vaatii runsaasti B-vitamiineja sekd myos C- ja
E-vitamiineja ja beetakaroteenia. Kokeile tdta
juomaa aina uudelleen virkistavana ja hyvan
makuisena vitamiineja sisaltavana juomana.

« 3 porkkanaa

«  2vihredd, kirpeda omenaa
« Y parsakaali

« Y% punainen paprika

OMENA JA MANSIKKA HURAHDUS
» 2509 mansikoita

« 3vihredd, kirpedd omenaa

« 1 pieni pala kuorittua inkivaaria

- Tarjoile jailla.

ENERGIAJUOMA

Hedelmissa ja vihanneksissa on luontaisesti
makeutta, ja niista tulee erinomaisia
energiajuomia.

. 2 porkkanaa

« 3 aprikoosia, kivet poistettuina

+ 2omenaa

+ 50 ml maitoa

+ 5gvehnanalkioita

+ 5 mlhunajaa

Purista hedelmat ja vihannekset. Sekoita
joukkoon maito, vehnanalkiot ja hunaja.

VITAMIINJUOMA

Téssa juomassa on paljon B-ryhman
vitamiineja, C-vitamiinia ja kalsiumia.
« 1 palsternakka

+  Yavihred paprika

« 1 parsakaali

« 2 porkkanaa

+ 1 bataatti

« 1 sellerinvarsi

Jos haluat makeamman maun, lisaa
porkkanoita tai palsternakkoja.

SUOLAINEN COCKTAIL

« 2 porkkanaa

» 1 kourallinen vesikrassia

« 3 tomaatti

« 1 nippu korianteria tai basilikan lehtia

« 1 sellerinvarsi

« Y% punainen paprika

+  Muutama tippa Tabascoa tai
Worcestershire-kastiketta (valinnainen)
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KESAJUOMA

« 3 tomaattia

«  Yakurkku

- 1 sellerinvarsi
- 1/8lime

PORKKANA JA PERSILJA
« 6 porkkanaa
+ 5oksaa persiljaa

KAALI, SELLERI JA PORKKANA
«  Yavihrea kaali

- 2sellerinvartta

+ 3 porkkanaa

KASVISTONIC

+ 1 kourallinen pinaattia
+ 4 oksaa persiljaa

+ 4-6 porkkanaa

AURINGONPAISTE-COCKTAIL
+ 2o0menaa
+ 100 g mansikoita

INTOHIMO-COCKTAIL

+ 50 g mansikoita

« Yaananas

+ 1 nippu tummia rypaleita

ANANAS JA GREIPPI

« Yagreippi
- Yaananas
LIMONADI

« 4o0omenaa
«  Vasitruuna
+ Tarjoile jadkuutioiden kanssa.

ANANAS, MANSIKKA JA OMENA
« 1omena

- Yaananas
« 100 g mansikoita
PAARYNA JA OMENA

« 2o0menaa
+ 2 padrynaa
«  Vasitruuna



TEHOSEKOITINRESEPTIT

PURJOPERUNAKEITTO

+ 759 purjoja

+ 759 perunoita

+ 1 lihaliemikuutio

« 400ml vettd

+ suolaa ja pippuria

Sekoita purjoja ja perunoita 2 sekuntia. Siirrd ne
isoon pannuun. Lisda vesi ja lihaliemikuutio.
Kiehauta sekoittaen samalla. Laske lamp&a. Peita
pannu. Hauduta 20-30 minuuttia. Ota pois
[ammolta. Jadhdyta 30 minuuttia. Sekoita, kunnes
seos on tasainen. Limmita tarjoilulampdon (éla
anna kiehua). Tarkista mausteet. Tarjoile leivan
kanssa.

Vichyssoise-versiota varten on purjoihin ja
perunoihin lisattava hieman ruohosipulia, lisaa
nokare voita pannuun ennen kuumennusta,
jadhdyta keitto ldammittamisen sijaan ja vispaa
mukaan 75ml kermaa ennen tarjoilemista kylmana.

MAUSTEINEN KURPITSAKEITTO

+ 4509 kurpitsa

« 15ml kasvisoljya

+ 1 purjo

+ 1 kynsi valkosipulia

+ 450ml kana/vihanneslienta

+ 2.5gjauhettua inkivaaria

« 15ml hapankermaa/créme fraichea

« 2.5gjauhettua korianteria

+ 1 nippu Korianterinlehtid suolaa ja pippuria
Kuori kurpitsa, poista siemenet ja leikkaa se
palasiksi Kuumenna 6ljyd pannussa. Lisda purjo,
valkosipuli ja mausteet. Sekoita 3 minuuttia. Lisaa
liemi ja kurpitsa. Kiehuta sekoittaen samalla. Laske
[amp0a. Peitd pannu. Hauduta 20 - 30 minuuttia.
Ota pois lammolta. Sekoita ja lisaa korianteri ja
kerma. Jadhdytd 30 minuuttia. Sekoita, kunnes seos
on tasainen. Lammita tarjoiluldampddn (éla anna
kiehua). Tarkista mausteet. Tarjoile leivan kanssa.

KORIANTERIPESTO

+ 2 kourallista Korianterinlehtia

+ 2 kynttd valkosipulia

+ 609 pinjansiemenia

« 125ml oliividljya

+ 60g Parmesan-juustoa, raastettuna
Sekoita korianteri, valkosipulit, pinjansiemenet ja
puolet 6ljystd, kunnes seos on tasainen. Siirrd isoon
kulhoon. Sekoita mukaan parmesan. Lisaa 6ljya
sadtdaksesi koostumusta: Dippid varten: paksu.
Paallystetta varten: keskipaksu. Pastakastiketta
varten: ohut.

HEDELMAISIA SMOOTHIE-JUOMIA

Sekoita, kunnes seos on tasainen.

60ml jugurttia

200ml maitoa

30g kaurahiutaleita

1 banaani

30ml Hunajaa

2 Omenoita, ilman siemenia

1709 suklaajaateloa
300ml appelsiinimehua

1509 hasselpahkina jogurttia
1 banaani
200ml maitoa

300ml suklaamaitoa
2 padrynoéitd ilman kivia

200ml jogruttia

1 mango ilman kivea
200ml maitoa

10ml Hunajaa

300ml maitoa
1 banaani
12 mansikoita

400ml maitoa

1 banaani

20ml Hunajaa

10ml vaniljauutetta

360ml limonadia
1259 vaniljajaateloa
70g mustikoita

300ml appelsiinimehua
300ml karpalomehua
1 banaani

4 aprikoosinpuolikkaita tolkissa
80ml aprikoosimehua (tolkista)
2 persikkaa ilman kivia

60ml jogurttia

200ml maitoa

10ml Hunajaa

600ml omenamehua
1 mango ilman kivea
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MpouTnTe NHCTPYKLMM, COXPaHWTE X, MPU Nepeaye CONpoBoanTe NHCTPYKUmeli. Mepeq
NnpvYIMeHeHVeM N3AeNna CHAMUTE C HEro YNaKkoBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU
CnepyiiTe OCHOBHbIM VHCTPYKLMAM MO 6€30MacHOCTY, BKtoYaA cleayiolme:

Mcnonb3oBaHme gaHHOro yCTpOVICTBa nnuamMmn € orpaHnYeHHbIMN
(I)VI3I/ILIeCKVIMVI, CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMN CNocobHoOCTAMY,
HeoCTaTKOM OrbiTa UM 3HAHUI AonyckaeTca npu yCnoBn KOHTPOA Ui
VHCTPYKTaXa N 0CO3HaHUA CBA3aHHbIX PUCKOB.
Jletam 3anpeLleHo Ucnonb3oBaTb yCTPOVICTBO W1 nrpatb C HAM. ﬂ,ep>KI/ITe
yCTpOIZCTBO 1 LWWHYP BHE fOCAraeMoCTH neTen.
Ecnn yCTpOI7ICTBO ocTaeTca 6e3 MPUCMOTPAQ, a TakXe nepen C60pKOVI,
pa360pKOVI NN OUYNCTKOW BCEraa OTKNYanTe yCTpOIZCTBO OT 2NIEKTPOCETN.
HenpanmbHoe NCcnosib3oBaHme an|6opa MO>KET NpnBeCTU K TpaBMe.
Uto0bl n36exatb TpaBM, OyabTe OCTOPOXKHbI NPW 0OpaLLEHUN C HOXaMK,
OnyCTOLWEeHNN KPYXKKK N OUNCTKe.
He I/ICI'IOJ'Ib3yVITe I'Ipl/l60p, €C/In ceTyaTbin (I)I/IJ'Ipr N KpblLKa TpeCHynn nnm
noBpexaeHbl.
Ecnun kabenb nospexnaeH, OH Jo/KeH ObITb 3aMeHeH npou3BoanTenem,
CEPBUCHbIM areHToOM Unn gpyrum KBaJ'II/I(I)I/ILI,I/IpOBaHHbIM myom ansa
npeﬂOTBpaLLl,eHl/lﬂ OMacHOCTW.
He norpy»aiiTe 610K ABUraTeNs B XugKoCTb.
«  He ucnonb3yiTe nanbLibl UK KYXOHHbIE HOXW AN MPOTANIKMBAHNA UHTPEANEHTOB — TONIbKO
Npo6Ky-TonKaTtesb.
. Hukoraa He ncnonb3yiite yCTPONCTBO AN1A NHOObIX MHBIX Lieneid.
«  Mcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY U HACAZIKN OT MPOV3BOAUTENS.
. He ncnonb3yiite npubop, ecnv oH noBpexaeH unm pabotaet ¢ nepeboamu.

«  [Buratenb fomkeH paboTaTb HEMPEPBIBHO He 6oriee 2 MUHYT, MHaue BO3MOXeEH neperpes. Yepes
2 MUHYTbI BbIKNIOUMTE NPKUBOP MO KpaitHel Mepe Ha 2 MUHYTbI, YTOBbI AaTb eMY OCTbITb.

TOJIbKO 419 6bITOBOIO UCNOJIb3OBAHUA

WINKOCTPALUN

1. Tpob6ka-Tonkatenb 9. TepmeTu3smpyiolas KpbiLlKa

2. KpblwKa 10. Konyc

3. Qunbrp 11. Cuto

4. Paspenutenb AnA coka 12. Paspgenutenb Ana LUTPYCOBbIX

5. EMKOCTb Ans makoTtu 13. Brynka

6. Perynatop 14. MHorouenesom KyBLWH

7. Hocuk 15. Bnok Hoxa

8. bnok pgBurartena Q] MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MalLnHe

I'IEPEA MEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM
CHUMUTE C YCTPOICTBa BCE YNAKOBOYHbIE MaTepurarbl U STUKETKN.

+  [pomoliite NpobKy-TonKaTesnb, KPbILWKY, PUNbTP, pasaennTenm, CMTo, EMKOCTb A1 MAKOTH,
KOHYC, 6aHKY 1 BJ10K Ne3BM1IA B TEMION MbUIbHOM Bofe. CNoNoCHWTe AeTanu U BbICYLUUTE UX.

. MpoTpunTe OCHOBaHMeE ABMraTeNns BNaXHON TKAHbIO.

+  TNomecTnTe NprnbOP Ha Cyxyto TBEPAYIO YCTOMNUMBYIO NOBEPXHOCTb, BONN3M KOTOPO eCcTb
po3eTkKa.

COKOBbI?KUMAJKA (PUC.A)

Hacagka coKoBbIKMMAaNK/ MOXeT UCMOJIb30BaTbCA ANA BbIXKMMaHNA COKa 13 GpyKTOB, OBOLLEN

1 faXke 13 INCTOBOW 3e/1eHN.
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CBOPKA

1. BbiposHsiiTe nomeTky W Ha pasaenuTene ans coka C MOMETKON jli» Ha OCHOBaHUM
asuratens. MoBepHNUTe pasgennTesb Mo YacoBoil CTPeSKe, YTO6bI BbIPOBHATDL
nomeTky W ¢ nomeTKol «fll.

MocTaBbTe GUALTP Ha pasfennTesb U NPUKMUTE €0 BHI3 K Bany NprBoaa.
BbipoBHsiTe noMeTKy W Ha KPbILIKE COKOBbIKMMAIIKM C MOMETKOI jli» Ha OCHOBaHUM
aBuratens. MosepHUTE pasgennTesb Mo YacoBOi CTPESIKe, YTO6bI BBIPOBHATD
nomeTky W ¢ nomeTkol «f@.

YCTaHOBUTE eMKOCTb ANA MAKOTM MOJ KPbILIKOIA C IEBOI CTOPOHDI.

Pa3mecTiTe MHOTOLENEBON KYBLUMH MOL HOCUKOM, UTO6bI COBPaTh COK.

. BcTaBbTe npobKy-TonKaTenb B ropoBrHY.

KCIJTYATALUA
Y6eautech, uto npunbop oTkoueH (0).
BcTaBbTe BUSIKY B PO3€TKY.
Bkntounte cokoBbiknmanky (l).
CHMUTE NPO6KY-TONIKaTeNb U 3acbiNbTe MHIPeANeHTbl Yepes TPYOKY.
LnpurHa TpybKIM No3BONAET 3arpy’aTb 6OMbLIMHCTBO GPYKTOB 1 OBOLLEN LIENIMKOM, HO
6onee KpyrnHble UHrpeareHTbl HEO6XO0AMMO Hape3aTb, UTOObl OHU BOLLUMM B TPYOKY.
YcTaHoBUTE NPOOGKY-TONKaTe b 06PaTHO 1 C ee MOMOLLbI0 OCTOPOXKHO MPOTONKHUTE
WHTPEANeHTbI BHM3 MO TPyOKe.
7. Mo 3aBepLlueHnn paboTbl BbIKIOUUTE COKOBBIKMMANKY (O).
8.  Ytobbl nocne nonb3oBaHWA NPUOGOPOM XKUAKOCTb He Kamnana C HOCKKa, MOBEPHHUTE ero
KBEPXY.
9. Ecnu tpebyeTcA NOMeCTUTb YCTPOMCTBO Ha XPaHeHWe MO0 e Bbl XKenaeTe
1CNonb30BaTb MHOrOLeNIeBON KYBLUWH B KayecTBe OyTbINOUKY ANA MUTbA, MOXXHO BCTaBUTb
B KYBLUMH FepMETU3UPYIOLLYI0 BEPXHIOK YacTb.

COBETDI

« Mo BO3MOXHOCTVM NOKYMNaiTe OpraHNYecKu BbipalleHHble MPOAYKTbI, n3beras ynotpebneHua
WHCEKTULNAOB 1 OCTaTKOB Y00peHNA.

«  BblHMMalTe KOCTOUKM 13 TaknX GPYKTOB, KaK MEPCHKM, CAIVIBbI, MAHFO 1 T. M.

«  Vcnonb3yiTte BbicCOKOKaueCTBEHHble, CBeXMe, crienble GpyKTbl 1 ooy, Hespenbie n
nepecnenble GPYKTbl MOTYT cfienaTb COK ryCTbiM, MyTHbIM N HEBKYCHBIM.

«  Morite dpyKTbl 1 0BOLWM. B TAXKENDBIX CNyYanx NONb3yNTeCh LWEeTKON. BHewHne nucTba
HeopraHuyecknx NpoayKToB ciefyeT yaanatb. HeopraHuyeckune unu BolleHble GpyKTbl 1
OBOLLY C/leflyeT OunLLaTb OT KOXKULbI. MATHBILWKM 1 FNa3ku cieayeT BbipesaTb U
BblOpacbiBaTb — OHM YXYALIAT BKYC COKa.

«  He BbIKMMaliTe COK 113 OBOLUEN C CUSIbHBIM UV OCTPbIM 3arnaxoM, Harnogobue nyka nnm
yecHoKa. Kak 6bl XOpOLLO Bbl HU BbIMbINW pa3fenuTesnb, OT NPUBKYCa BaM yXKe He
n36aBUTbCA.

«  3eneHb, NETPYLUKY, POCTKM COU CriefyeT cobrpaTb B NIOTHblE KOMbA 1 MPOMNYyCKaTb BHX3 MO
Tpy6Ke C NomoLLbto NPOOKU-TONKaTeNs.

BHUMAHWUE! Nlnuctba peBeHs AQ0BUTbI, B HUX COAEPMKUTCA LLABeeBas Kucnora. Mx Henb3a

€CTb 1 HeNb3A BblJaBAVBaTb U3 HNX COK.

COKOBbBIXKMMAJIKA ANA LUTPYCOBbLIX (PuC.B)

Hacapka COKOBbIKMMANKM ANA LUTPYCOBbIX MOXET NCMOMIb30BaTbCA 411 BbXKMMaHWA COKa 13

anenbCYHOB, rPenndpyTOB, IMMOHOB, NaiMOB 1 T. .

CBOPKA

1. YcTaHOBWTe BTY/KY Ha Bajl NprBOAa.

2. BbipoBHaiiTe nomeTky W Ha pasgenuTesne A UMTPYCOBbIX C MOMETKON jg» Ha
OCHOBaHuK ABuratens. [loBepHWTe pa3genmnTesb Mo YacoBOW CTPENKe, YToObI
BbIPOBHATb NoMeTKy W C MOMETKOM « -

3. YcTaHOBWTE KOHYC Ha BTYNKY.

4. Pa3mecTuTe MHOroOLeNeBOW KyBLUVH NMOA HOCUKOM, YTOObI cCObpaTh COK.
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SKCMNYATALMA

1. Y6egutechb, uto Npnbop oTKAoUeH (0).

2. BcTaBbTe BUKY B PO3ETKY.

3. Bknounte cokoBbikMManky (l).

4. TlomecTuTe NOMOBMHY NI0OAA CPE30M (MAKOTbIO) BHM3 HA KOHYC COKOBbIXKMMAnNKM 1

Ha)XMUTe Ha Hero.

Mo 3aBepLueHMU PaboTbl BLIKIOUUTE COKOBbIKMMAIKY (O).

YT1o6bI NOCsEe NOb30BaHMA MPUOOPOM XKMAKOCTb He Karasna C HOCKKa, MOBEPHUTE ero

KBepXy.

7. Ecnu TpebyeTcsa NOMecTuTb YCTPOWCTBO Ha XpPaHeHUe IMbo ecv Bbl Kenaete
MCMoNb30BaTb MHOrOLENEBON KYBLUNH B KauecTBe Gy TbINIOUKN AN NUTbA, MOXKHO BCTaBUTb
B KYBLUWH repMeTV31PYIOLLYI0 BEPXHIOK YacTb.

COBETbI

+  Mcnonb3yiiTe BbICOKOKaueCTBEHHbIE, CBEXME 1 Cresible MNoAbl LUTPYCOBbIX.

«  [MpoTtpuTte nnog. NoBepHMTe NAOA Ha 6OK 1 OCTPLIM HOXOM Pa3peXKbTe ero nononam,
yToObI pa3fenuTb AONU NNoAa MO LEHTPY.

CMECUTEJIb (Puc.c)

YHMBepcanbHas HacafKa-651eHep XxapakTepr3yeTca MHOXKECTBOM Pa3fIMYHbIX Ha3HauYeHUN,

BKJ1I0Uas CMELLUMBAHME CYNOoB, CMy3U U Miope.

ow

CBOPKA
1. [Job6aBbTe NHrpeaveHTbl B 6aHKy. He 3anonHaiiTe 6aHKy Bbille MaKCMMasibHOM
OTMETKMN.

2. TMNpukpenuTe 610K HOXa K BEPXHEN YacTU MHOTOLIeIeBOro KyBLIMHa.

3.  Y6epuTtech, uto npnbop otktoueH (0).

4. TlepeBepHuWTe KYBLIVH BBEPX AHOM, MOCJe yero coBMmectute nomeTky W Ha 6510Ke HoXa ¢
nomeTKomn “J» Ha OCHOBaHWM gBUraTens. MosepHMTe 6/10K NIE3B1I MO YaCOBON CTPESIKE,
yTO6bI BbIPOBHATH NoMeTKy W ¢ ToMeTKoN «fll.

3KCI1]'IVATALI,I/IFI
BcTaBbTe BUSIKY B pO3eTKy

2. Bkntoumnte nprbop (I). 4na TOUHON perynmpoBKM BOCMONb3yATeCh MMMNYNbCHOW GyHKLMeN
©.

3. 3aBepluuB paboTy, OTKOUUTE NUTaHKE YCTPONCTBA. Mocne 3Toro noBepHUTE 610K HOXa
MPOTMEB YaCOBOW CTPENKM, 4Tobbl MomMeTKa W Ha HeM COBMECTW/IAch C MOMETKON jg» Ha
OCHOBaHWK aBuraTens. Tenepb MOXKHO OTCOEAVHNTL OCHOBaHNWe ABUraTens.

4. TlepeBepHuWTe KYBLIVIH B HOPMaJlbHOE MOJIOXKEHVE U OTKPYTUTE BJIOK HOXa.

5.  Ecnu TpebyeTcAa NOMeCcTUTb YyCTPOMCTBO Ha XpaHeHne Nnbo ecnn Bbl xenaeTte
MCMoNb30BaTb MHOrOLENEeBON KyBLUNH B KauecTBe Oy TbINIOUKN ANA MUTbA, MOXKHO BCTaBUTb
B KYBLUVH repMeTU3UPYIOLLYI0 BEPXHIO YacTb.

COBMELLEHWNE OYHKLUA YCTPONCTBA

MocKonbKy MHOroLeneBol KyBLUWH MCMOSb3yeTCA ANA BbIXKMMAHMNA Kak 0ObIYHbIX COKOB, Tak 1

COKOB 13 LMTPYCOBbIX, Bbl MOXeTe CoBMeLLaTb 06e pyHKLMM ANA paclumpeHns

YHVBEPCaIbHOCTV NPUMEHEHNA YCTPONCTBa. [Ipumep ANA NPUroToBNEHUA CMYy3U:

1. Bocnonb3yiiTecb HacafKON COKOBbIXMMAMNKU AN LUTPYCOBbLIX UM OObIYHOW
COKOBbIKMMAKW, YTOObI BbIXaTb COK B KYBLUWH.

2. [lo6aBbTe OCTanbHble HIPEAVNEHTbI CMY3U B KYBLUMH.

3. YcTaHoBUTe 650K HOXa (cm. pa3pen «bJTIEHEP»).

4. CmelaiiTe HTpeaneHTbl, 4Tobbl NonyunTb Ha 100% HaTypanbHbIA JOMALUHWIA CMY3U.

B 60nblUMHCTBE PELEenTOB NPUroTOBIEHUA CMY31 TPebyeTCA HEKOTOPOE KOMMYECTBO XKUAKOCTH

B BMAe coKa. bnarofaps npriMeHeHno co6CTBEHHbIX AOMALLIHUX COKOB Bbl OyfeTe yBepeHbl B

TOM, YTO Ball CMy3u HaTypasbHbIl Ha Bce 100% 1 He COAePXUT Kaknx-mmbo nobaBoK nnu

KOHCEepBaHTOB, KOTOPblE MOTYT MPUMEHATHCA B GabpUUHbIX COKax.
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YNCTKA

1. Bbiknmounte npubop (0) u oTcoerHUTE ero OT CeTH.

2. Pa3b6epuTe npnbop.

3. Y1o6bl CHATb GUALTP, BHAYae NoBepHUTE pasfenuTesib NPOTHB YaCOBOMN CTPENKM, YTOObI
BbIPOBHATb NOMeTKy W C MOMeTKol " Jli», MOC/e Yero U3BnekuTe GUILTP 13 pasaenuTens.

4. TpoTupanTte 6NOK ABUraTENA BAaXXHOM TKaHbIO.

5. CbeMHble geTanu cneflyet MbiTb BPyUHyto. ECniv npocensatoLwmin GunbTp 3acopeH,
nofep»kmTe ero nof NPOTOYHOM BOAOW N MOYNCTUTE CETHYATYI0 MOBEPXHOCTb HEMIOHOBOW
LweTKow. He MblTaiTeCb NPOCYHYTb WETUHKIN B OTBEPCTUA CETKM, MOCTeAHAA MOXeT

ciomaTbCA.

Qv OTv geTany MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOW MaLUUHe.

JKCTpeMasnbHasA cpefa BHYTPU Nprbopa MOXKET BIMATbL Ha MOKPbITME. [oBpeXAeHNs MOryT
6bITb TOIbKO BHELUHUMM, HE BAUAIOLMMM Ha paboTy npubopa.

3ALLUTA OKPYXAIOLLEEN CPEAbI

[ina Toro utobbl M36eXaTb Yrpo3 ANA 3A0POBbA U OKPYKatoLel cpeabl 13-3a BPefHbIX
BELLECTB B INEKTPUYECKNX U INeKTPOHHbIX TOBapaXx, NPrbopbl, OTMEYEHHbIe AaHHbIM
CVIMBOJIOM, JOMKHbI YTUNM3MPOBATHCA HE Kak He OTCOPTUPOBaHHbIE GbITOBbIE OTXOAbI, @ Kak
BOCCTAHOBJIEHHbIE UM MOBTOPHO UCMONb30BaHHbIE.

PELLENTbI AJ14 COKOBbI2KUMAJIKU

3EJIbE 419 CBEPKAIOLLUX TJ1A3

[lnAa 300pOBbIX, CUAKOLLMX [N1a3 OPraHn3my
Heo6Xx0AMMO MHOTO BUTaMUHOB B, paBHO Kak
n BuTamuHbl C, E, n 6eTa-KapoTuH.
Monpobyiite 3TOT cok. OH OCcBeXaeT, obnagaet
OT/IMYHBIM BKYCOM 1 HacblLaeT BUTaMUHaMW.

+ 3 MOpPKOBb

+ 2 3eneHble AGIOKM C OCTPbIM BKYCOM

« Y2 6poKKonn

+ Y2 KpacHbii nepey,

ABJNIOYHO-KNYBHUYHOE 4y4o0

« 2509 kny6HMKa

+ 3 3eneHble A6510KN C OCTPbIM BKYCOM

+ 1 HebonblVe KYCOUKU UMOMPS, YMLLEHHbIe
+ TMopaBaTb CO IbAOM.

TOHU3UPYIOLLMA HAMUTOK
QpyKTbl U OBOLLU COAEP>KaT MPUPOAHYIO
CNafocCTb, U3 HUX NOJTYyYaloTCA OT/IMYHblE
TOHU3MPYIOLLME HANUTKN.
+ 2 MOpPKOBU
« 3 abpuKkoca 6e3 KocTouek

2 abnoka
+ 50 mn monoka
« 5r3apogbliwel nweHnLbl
« 5mMnmepa
OToXMUTE COK 13 GPYKTOB 1 OBOLLEN.
[lo6aBbTe MONIOKO, 3apOAbILLN MLIEeHNLbI 1
men.

JIETHUA HAMUTOK

+ 3 nomugopa

- J20rypua

« 1cTebenb cenbiepes
« 1/8 nanma

BUTAMUHHbIA HAMUTOK

OTOT HaNUTOK COAEPXKUT BbICOKNI MPOLEHT
BUTaMMHOB rpynnbl B, Butammu C n Kanbuymn.
- 1 nacrepHak

- Y2 3eneHoro nepua

+ 1 6pokkonu

+ 2 MOpKOBU

« 16arar

« 1 cTebenb cenbpepes

YT06bI BKYC 6bI1T CralLe, Ao6aBbTE MOPKOBb
VAN NacTepHak.

MUKAHTHbIV KOKTEAb

+ 2 MOpKOBU

« 1 ropcTb Kpecc-canara

- 3 nomugopa

« 1 NyYOK KMH3bl UNN IUCTbEB 6a3unmka

- 1 cTebenb cenbaepes

- Y2 KpacHoro nepua

+ Heckonbko kanesnb Tabacko nnm
BYCTEPCKOro coyca (no »kenaHuto)

MOPKOBb U METPYLUKA
* 6 LT. MOPKOBU

« 5 BeToyeKk neTpyLKun
KAMYCTA, CENbOEPEA U MOPKOBb
« Y23eneHon KanycTbl

. 2cTebna cenbpepes

« 3 MOpPKOBMU
OBOLWWHOW TOHUNK

« 1ropcTb WwWnunHata

* 4 BETOYKM NETPYLUKN

e 4-6 WT. MOPKOBU
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PELUENTbI ANA BNEHAEPA

CYN U3 KAPTOOENA N NYKA-TIOPEA

« 75rnyk-nopen

+ 1 6ynbOHHbIE KYOUKNM

« 400 mn BOAa

- 75rKaptodenb

+ CONb U Nepey

B TeueHvie 2 cekyHA n3menbuyariTe B KombaliHe
nyk-nopei n kaptodens. Mepenoxute nonyyeHHyo
maccy B 6onbluyio kacTptonio. [lobaBbTe Boay 1
6yNbOHHble KyOuKU. [loBefuTe O KNMEHUS,
romMeLunBas. Y6aBbTe OroHb. 3aKpoinTe KacTpiosio
KpbILWKOW. KnnATtuTe Ha MeANeHHOM OrHe B TeUYeHue
20 MuHYT. CHUMUTe € orHA. OCTyXalTe B TeYeHne
30 MUHYT. 3menbuuTe BCe B KOMbaliHe [0
ofjHopoaHocTu. Mogorperite o TemnepaTtypbl
nofaun Ha CTon (He AOBOAUTE A0 KUNeHUA).
[ob6asbTe cneumn no Bkycy. Mogasaiite ¢ xne6om.
Ytobbl NpurotoBnTh Cyn Brwincyas, fobasbTe K
nyKy-nopeto 1 KapTodesto napy nykoBuL nyka-
CKOPOADbI (MAK, KaK ero elle Ha3blBakoT, WHUTT-NYKA),
B KacTpIonio nepep HarpeBaH1eMm NomoXuTe Kycok
Macna, BMeCTo MOBTOPHOIO HarpeBaHmA oxnaguTe
Cyn 1 nofjaBaiiTe ero XonofHbIM, NpesBapuUTenbHO
3anpasunB 75MJ1 CSIMBOK.

TbIKBEHHbBIN CYN C MPAHOCTAMMU

« 2.5r MonoTbi UMOUPDL

« 15 mn pacTutenbHoe Macno

+ 450r TbIKBa

« 15 mn cnmBKK/cMeTaHa

+ 450 Mn KYypUWHbI/OBOLLHOW BYnboH

« 1 nyk-nopen

« 1 cBA3Ka NUCTbA KOpUaHgpa

+ 2.5 MONOTbIN KOpUaHgp

« 13y60K YecHOK

+ COMb 1 NepeL

OuncTuTe THIKBY, OTAENNTE CEMEHa 1 NopexbTe
Kyckamu. Pasorpetite B KacTptone maco. [lobasbte
NyK-nopelt, YeCHOK 1 cnevuun. lMomewwnBaiiTe B
TeueHue 3 MUHYT. [lobaBbTe ByNbOH 1 THIKBY.
[loBeauTe [0 KUNEHWs, NoMelLBas. YOaBbTe OroHb.
3aKponTe KacTpioio KpbIWKOW. KnunatnTe Ha
MeafneHHOM orHe B TeyeHue 20-30 MuHyT. CHUMmuTe
c orHsl. [lo6aBbTe kopuaHap 1 cimBku. OcTyxaiTe B
TeueHue 30 MUHYT. M3menbunTe Bce B KoMbaiiHe Jo
oaHopoaHocTw. [TogorpeiTte Ao Temnepatypbl
nojauu Ha CTon (He JoBOAUTE A0 KUMEHUS).
[lo6asbTe cneumn no Bkycy. Mogagaiite ¢ xne6om.

COYCNECTO U3 KOPUAHAPA
« 2 TrOpCTb NMUCTbA KOPUaHApa
+  23y6OKM YeCHOK

« 60r KegpoBble opexu
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+ 125 mn onnBKOBOE Macno

« 60 r napmesaH, TepTbil

13menbymnte B KOMbaliHe Unn bneHaepe KOPUAHAP,
UEeCHOK, KeIPOBbIE OPEXY 11 MONOBUHY YKa3aHHOTO
KONMYecTBa ONIMBKOBOIO Mac/a ;O O4HOPOAHOCTH.
lMepenoxmTe nonyyeHHyt Maccy B 60bLLYIO YaLy.
[o6asbTe napmesaH. [lobaBnaiite Macno fo
NOyYeHNA HyKHOW KOHCUCTeHUmM: [ing coyca-
pvna: ryctas. [ina TonnvHra: cpegHeit ryctotol. Ana
Ccoyca K nacTe: XupaKas.

®PYKTOBbBIE KOKTENN

M3menbunTe BCe B bneHaepe nnm KyxoHHOM
KoMbalHe O OAHOPOAHOCTM.

60 mn rorypt

200 mn MONOKO

30 r oBCAHbIE XNONbA

1 6aHaHbI

30 mn mep

2 A6NOKM C yaneHHoW cepaLeBrHON

170 r WwokonagHoe MoOpoXxeHoe
300 MmN anenbCUHOBbIN COK

150 r nOrypT C NeCHbIMN Opexammu
1 6aHaHbI
200 m51 MONTOKO

300 ml WwokonagHoe MOJIOKO
2 rpywm C yganeHHom cepaueBrnHON

200 mn norypt

1 MaHro C BbIHYTOWN KOCTOYKOM
200 m51 MOJTOKO

5 ml mep

300 M MONOKO
1 6aHaHbI
12 Kny6HMKa

400 ml monoko

1 6aHaHbI

20 mn meg

10 MN1 BaHWbHbBIV SKCTPAKT

360 mn numoHapg,
125 r BaHWNbHOE MOPOXKEHOoe
70 1 yepHuMKa

300 M5 anenbCUHOBBIN COK
300 M KNIOKBEHHbIN COK
1 6aHaHbI



Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrante vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi i
mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo
jej neznaji, pokud tak ini pod dozorem/byly poueny a rozumi souvisejicim
rizikm.
Pistroj nesmi pouzivat dti nebo si s nim hrat. Pistroj i kabel udrzujte mimo
dosah dti.
Pfed sloZzenim, rozloZenim nebo cisténim odpojte zafizeni ze zasuvky. Stejné
postupujte i v pfipadé, ze nechévate zafizeni bez dozoru.
Nespravné pouziti zaizeni mze vést ke zranni.
PFi manipulaci s nozi a vyprazdnovani a Cisténi dzbanu budte opatrni, abyste
predesli pfipadnému zranéni.
Pfistroj nepouzivejte, pokud je sito nebo viko prasklé nebo poskozené.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoba podobné kvalifikovang, aby nedoslo k riziku.
«  Jednotku motoru nenamacejte.
Nikdy nestlacujte potraviny v trubici prsty nebo pfiborem - pouzivejte pouze tla¢ny dil
«  Nikdy nepouzivejte toto zafizeni k jinému Gcelu, nez k jakému je urceno.
. Nepouzivejte piislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavéame my.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
«  Motor nenechte nepretrzité bézet déle nez 2 minuty, mohl by se prehfat. Po 2 minutach
pfistroj vypnéte a nechte jej alespori dvé minuty odpocinout.

JEN PRO DOMACI POUZITI
NAKRESY
1. Tlac¢ny dil Hermetické viko
2. Viko . Kuzel
3. Sito Ceditko
4. Separator odstaviiovace Separétor citrust
5. Odpadninadoba Spojovaci dil
6. Ovladani . Viceucelové nddoba
7.  Nalevka Jednotka s nozi
8. Jednotka motoru ] vhodné pro myti v mycce

PRED PRVNIM POUZITIM
Odstrante veskery obalovy material a etikety.

«  Tla¢ny dil, viko, sitko, separatory, ceditko, odpadni nddobu, kuzel, nddobu a jednotku s
nozi umyjte v teplé mydlové vodé. Oplachnéte a osuste

«  Motorovy dil otfete vihkym hadfikem.

«  Pristroj umistéte na suchy, stabilni a rovny povrch, pobliz elektrické zasuvky.

ODSTAVNOVAC (0BR.A)

Odstavnovac Ize pouzit k ziskdvani $tavy z ovoce, zeleniny a dokonce listové zeleniny.

MONTAZ

1. Srovnejte symbol W na separatoru odstaviiovace se symbolem “jg» na motorovém dile. Pro
srovnani symbolu W se symbolem « @ separatorem otoéte ve sméru hodinovych ruicek.

2. Vlozte do separatoru sitko a nasunte ho na hnaci hfidel.
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3. Srovnejte symbol W na viku se symbolem “\g» na motorovém dile. Pro srovnani symbolu W se
symbolem « @ separatorem otocte ve sméru hodinovych rucicek.

4, Odpadninadobu vloZte pod levou stranu vika.

5. Umistéte vicetucelovou nadobu pod nalevku, aby do ni mohla stava natékat.

6. Vlozte tla¢ny dil do trubice.

POUZITI

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty (O).

Zasunte zastrcku do zasuvky.

Zapnéte odstavnovac (l).

Vytédhnéte tla¢ny dil a do trubice nasypte ingredience.

Trubice je dostate¢né Sirok3, ¢ili vétsina ovoce a zeleniny se vejde vcelku. Ale je mozné, ze

vétsi ingredience bude tfeba nakrdjet, aby se vesly.

Tla¢ny dil dejte zpét a na ingredience jim jemné tlacte, aby mohly trubici projit.

AZ budete hotovi, odstaviiovac vypnéte (O).

Nalevku Ize vyhnout nahoru, aby z ni po pouziti pfistroje nekapalo.

Z dlivodu uskladnéni mdzete na viceucelovou nadobu nasadit i hermetické viko, anebo ji

mUzete pouzivat jako lahev na piti.

RADY

«  Pokud je to mozné, kupujte vzdy organicky péstované produkty. Omezite tak konzumaci
pozlstatkd insekticidd a hnojiv.

«  Zovoce, jako jsou broskve, Svestky, mango atd., je treba vyjmout pecky.

«  Pouzivejte ovoce a zeleninu dobré kvality, ktera je Cerstva a zrald. Pfi pouziti zméklé
zeleniny nebo prezralého ovoce byva dzus hustsi, zakaleny a mlze chutnat zvlastné.

«  Veskeré ovoce a zeleninu umyjte. Na tvrdé ovoce a zeleninu pouzijte kartac. Z
neorganickych produktl odstrarite vrchni listy. Neorganické produkty ¢i produkty
odetfené voskem oloupejte. Poskozend mista a vady odkrojte a vyhodte , mohly by ovlivnit
chut dzusu.

«  Neodstaviiujte zadnou zeleninu se silnym aroma, ¢i pfimo stiplavé chuti, jako je napt.
cibule ¢i ¢esnek. Pak se mlzete sebevic snazit odstaviovac vycistit, ale tohoto aroma uz se
nezbavite.

«  Listovou zeleninu, jako je napf. petrzel, mlada psenice a fazolové klicky, svazte do malého
uzliku a pomoci tlacného dilu natlacte do trubice.

VAROVANI! Listy rebarbory jsou jedovaté, obsahuji kyselinu $tavelovou, ¢ili nesméji se

odstavnovat ani jist.

LIS NA CITRUSY (OBR.B)

Lis na citrusy Ize pouzit k vymackavani stavy z pomerancd, grapefruitd, citrond, limetek atd.

MONTAZ

1. Nasadte na hnaci hfidel spojovaci dil.

2. Srovnejte symbol W na separatoru citrusd se symbolem "jg» na motorovém dile. Pro
srovnani symbolu W se symbolem «f@ separatorem otocte ve sméru hodinovych
rucicek.

3. Naspojovaci dil nasadte kuzel.

4. Umistéte viceucelovou nadobu pod nélevku, aby do ni mohla stava natékat.

POUZITI

1. Ujistéte se, ze je pfistroj vypnuty (O).

2. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

3. Zapnéte odstavinovac (I).

4.  Uchopte jednu pllku ovoce a nasadte ji stranou fezu (duzinou) na horni ¢ast lisovaciho

kuzele a zatlacte.

AZ budete hotovi, odstaviiovac vypnéte (O).

Nalevku Ize vyhnout nahoru, aby z ni po pouziti pfistroje nekapalo.

O

© © N o
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7. Zdlvodu uskladnéni mdzete na viceucelovou nadobu nasadit i hermetické viko, anebo ji
muZete pouzivat jako ldhev na piti.

RADY

«  Pouzivejte kvalitni citrusy, které jsou Cerstvé a zralé.

«  Ovoce otiete. Ovoce polozte na bok a rozkrojte napdl ostrym nozem, aby jste dobre
profizli stfredy.

MIXER (OBR. C)

Univerzalni mixér ma nékolik riznych vyuziti, napf. v ném Ize mixovat polévky, smoothie ¢i

pyré.

MONTAZ

1. Vlozte do nadoby ingredience. Neplnte ji nad znacku max.

2. Jednotku s nozi nasroubujte na horni stranu viceucelové nddoby.

3. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty (O).

4. Nadobu otocte vzhlru nohama a potom srovnejte symbol W na jednotce s nozi se
symbolem "jg» na motorovém dile. Pro srovnéani symbolu W se symbolem <@ jednotkou s
nozi otocte ve sméru hodinovych rucicek.

POUZITI
Zasurite zastrcku do zasuvky.

2. Pfistroj zapnéte (1). Pro lepsi kontrolu pouzijte funkci jednotlivych zabért ©.

3. Azbudete hotovi, pfistroj vypnéte a otocte jednotkou s nozi proti sméru hodinovych
ruci¢ek, abyste mohli srovnat symbol W na jednotce s noZi se symbolem "\g» na
motorovém dile, a jednotku sejméte.

4. Nadobu otocte spravnou stranou nahoru a jednotku s nozi odsroubuijte.

5. Zdlvodu uskladnéni mizete na vicetucelovou nadobu nasadit i hermetické viko, anebo ji
mUzZete pouzivat jako lahev na piti.

KOMBINOVANA POUZITI

Protoze se viceucelova nadoba pouziva jak pfi odstavinovani, tak pfi lisovani citrusq, Ize tyto

funkce za ucelem vétsi univerzalnosti kombinovat. Napfiklad pfi vyrobé smoothie:

1. Zlisu na citrusy nebo ods$taviiovace odvedte stavu do nadoby.

2. Pridejte do nadoby zbytek ingredienci na smoothie.

3. Nasadte jednotku s nozi (viz oddil MIXER).

4. Ingredience rozmixujte a ziskejte 100% pfirodni smoothie vyrobené doma.

Ve vétsiné receptd na smoothie se uvadi, Ze je potieba néjaka tekutina v podobé stavy. Pokud

pouzijete svoji vlastnoru¢né vyrobenou $tavu, mazete si byt jisti, Zze vase smoothie je 100%

piirodni bez prisad ¢i konzervantd, které se vyskytuji v komercné vyrabénych stavach.

CISTENI
PFistroj vypnéte (0) a vytahnéte jej ze zasuvky.

2. Demontujte pfistroj.

3. Sitko vyjmete tak, Ze otocite separatorem proti sméru hodinovych rucicek, srovnéte
symbol W se symbolem “\g» a potom sitko ze separatoru vyklopite.

4. Jednotku motoru otiete vlhkym hadrem .

5. Ru¢né umyjte snimatelné dily. Pokud je filtra¢ni sito ucpané, dejte ho pod tekouci vodu a

jeho dratény povrch odrhnéte nylonovym kartadckem na nadobi. Nepokousejte se do sita
Stétinami kartace rypat - sito tak poskodite.
@ Tyto dily mizete umyt v mycce na nadobi.
Extrémni prostiedi uvniti mycky mize ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni. Poskozeni je pak
pouze kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
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RECEPTY K ODSTAVNOVACI

DRINK PRO JISKRU V OKU LETNi NAPOJ
Aby nase oc¢i mohly zlstat zdravé a zafivé, télo - 3rajcata
si zada spoustu vitaminu B a také vitamin Ca - V2 okurky

E a betakaroténu. Zkuste si tento ovocny « 1 stonek celeru
napoj obcas pfipravit. Je to osvézujicia chutny « 1/8 limetky

» 3mrkev « 6 mrkvi

« 2zelend J:ablka kyselejsi chuti . 5 snitek petrele

+ Y2 brokolice .

. ¥ &ervend paprika ZELI, CELER A MRKEV

«  Yazeleného zeli

JABLECNO-JAHODOVY WHIZZ . 2 stonky celeru

« 2509 jahody

.- . + 3 mrkve
+ 3 zelend jablka kyselejsi chuti , ;
+ 1 maly kousek zdzvoru - oloupany ZELEN"‘{OVE,POVZBUZENl
« Podavejte do sklenice s ledem. + 1hrst Spenatu
o « 4 snitky petrzele

ENERGETICKY NAPOJ )

: L . , 4-6 mrkve
Zelenina a ovoce ma prirozené sladkou chut a
skvéle se hodi na energetické napoje. KOK‘TEJL SUNSHINE
« 2mrkve - 2jablka
3 merunky, vypeckované + 100 g jahod
« 2jablka KOKTEJL PASSION
+ 50 mlmléka + 50gjahod
« 5g psenic¢nych klicka «  Yaananasu
+ 5mlmedu « 1trs modrych hroznt

Zgler?ivnu, aovoce odstavnéte. Vmichejte mléko, ANANAS A GREP
p3enicné klicky a med. . hgrepu
VITAMINOVY NAPOJ + aananasu
Tento napoj je bohaty na vitaminy skupiny B, LIMONADA
vitamin C a vapnik.

oo e,
: (zt)zrcaclﬁgl?czaprlky + Podavejte s ledem.

. 2 mrkve ANANAS, JAHODA A JABLKO
+ 1batata « 1jablko

+ 1stonek celeru c Ya ananasu

Pro sladsi chut pridejte vice mrkve a pastinaku. * 100 g jahod

PIKANTNI KOKTEJL HRU.SKA A JABLKO

+  2mrkve . ZJabI!<a

1 hrst fefichy + 2 hrusky

+ 3rajcata « Yacitronu

« 1 trs listk( koriandru nebo bazalky

+ 1stonek celeru

+ Y5 Cervené papriky

»  Nékolik kapek tabasca a worcestrové
omacky (volitelné)

66



RECEPTY K MIXERU

PORKOVO-BRAMBOROVA POLEVKA

« 759 porek

« 75g brambory

+  2masox

« 400mlvoda

« sulapepf

Pérek a brambory mixujte po dobu 2 sekund.
Prelijte do vétsiho hrnce. Pfidejte vodu a masox.

Pfivedte k varu za stdlého michani. Ztlumte plamen.

Hrnec pfikryjte. Zvolna varte 20 minut. Sejméte z
plamene. Nechte 30 minut vychladnout. Mixujte do
hladka. Ohfejte na servirovaci teplotu (ne do varu).
Dochutte. Podévejte s chlebem.

U polévky Vichyssoise pridejte k porku a
bramborm jesté trochu pazitky, a v hrnci napred
rozehtejte hrudku masla. Polévku pak vychladte a
neohfivejte ji. Pfed podavanim do polévky jesté
vélehejte 75ml smetany.

KORENENA DYNOVA POLEVKA

« 450gdyné
« 15ml rostlinny olej
+ 1 porek

« 2 strouzek ¢esnek

+  450ml kufeci/zeleninovy bujén

+ 2.5g mlety zazvor

« 15ml 18% smetana/creme fraiche

« 1 tmlety koriandr

+ 1trslisty koriandru

« sllapepr

Dyni oloupejte, zbavte semen a nakréjejte na vétsi
kusy. V hrnci rozpalte olej. Pfidejte porek, ¢esnek a
kofeni. 3 minuty michejte. Pfidejte bujén a dyni.

Pfivedte k varu za stalého michani. Ztlumte plamen.

Hrnec pfikryjte. Zvolna varte 20-30 minut. Sejméte
z plamene. Vmichejte koriandr a smetanu. Nechte
30 minut vychladnout. Mixujte do hladka. Ohfejte
na servirovaci teplotu (ne do varu). Dochutte.
Podavejte s chlebem.

KORIANDROVE PESTO

2 hrstilistG koriandru

2 strouzky cesnek

609 piniové ofisky

125ml olivovy olej

60g parmazan - strouhany

Koriandr, ¢esnek, piniové ofisky a polovinu oleje do
hladka rozmixujte. Pielijte do velké misy. Vmichejte
parmazan. Pfidejte olej k ziskani spravné
konzistence: Na dip: husté. Na polevu: stredné
husté. Na téstovinovou omécku: fidké.

OVOCNE SMOOTHIE
Vse do hladka rozmixujte.

60ml jogurt

200ml mléko

30g ovesna mouka
1 banan

30ml med

2 jablka - odjadfend

1709 ¢okoladova zmrzlina
300ml pomerancovy dzus

1509 jogurt s liskovymi ofisky
1 banan
200ml mléko

300ml ¢okolddové mléko
2 hrusky - odjadiené

200ml jogurt

1 mango - zbavené pecky
200ml mléko

5ml med

300ml mléko
1 banan
12 jahody

400ml mléko

1 banan

20ml med

10ml vytazek z vanilky

360ml citronova limonada
125g vanilkova zmrzlina
70g bortvky

300ml pomerancovy dzus
300ml brusinkovy dzus
1 banan

4 pulky zavarenych merunék

80ml merurikova stava (z plechovky)
2 broskve - vypeckované

60ml jogurt

200ml mléko

10ml med

600ml jable¢ny dzus
1 mango - zbavené pecky
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.
DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
Tento pristroj méZu pouziva osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnosami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti ak su pod
dozorom/boli pouené a uvedomuiju si s tym spojené rizika.
Deti sa s pristrojom nesmu hra, ani ho pouziva. Uchovavaijte pristroj a kabel
mimo dosahu deti.
Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete vzdy, ked ho nechédvate bez dozoru, a
pred kazdym jeho skladanim, rozoberanim alebo cistenim.
Nespravne pouZzivanie spotrebia moze vies k poraneniu.
Pri manipulacii s nozmi, vyprazdnovani nadoby a Cisteni davajte pozor, aby ste
sa neporanili.
Pristroj nepouzivajte, ak su sitko alebo viecko prasknuté alebo poskodené.
Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.
. Pohonnu jednotku neponarajte do tekutiny.
. Na potlacenie potravin dolu trubicou nepouzivajte prsty ani pribor - iba piest.
. Nepouzivajte spotrebic¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
. Nepouzivajte iné doplinky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
. Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.
. Nenechévajte motor bezat bez prestavky dlhsie ako 2 minuty, méze sa prehriat. Po 2 minutach

vypnite a nechajte pristroj odpocivat aspor 2 mindty.

LEN NA DOMACE POUZITIE

AKRESY
Piest
Veko
Sitko

N

1 Uzatvaratelné veko
2

3.

4, Separator odstavovaca

5

6

7.

8

Kuzel lisu na citrusy

Sitko na citrusy

Separator citrusového ovocia

Spojka

. Viacucelové nadoba

Nadstavec s nozmi

Cw vhodné na umyvanie v umyvacke riadu

Nadoba na duzinu

Ovladac

Vylevka (priestor na odtekanie Stavy)
Pohonna jednotka

PRED PRVYM POUZITIM

«  Odstrante vietky obalové materialy a nalepky.

+  Umyte piest, veko, sitko, separatory, sitko na citrusy, nadobu na duzinu, hrot, nddobu a
zostavu nozov v teplej vode so saponatom. Oplachnite a osuste.

+  Utrite blok motora vlhkou utierkou.

«  Pristroj polozte na suchy, pevny a rovny povrch v blizkosti elektrickej zasuvky.

ODSTAVOVAC (0BR. A)

Nadstavec s odstavovacom sa da pouzit na odstavenie ovocia, zeleniny a dokonca aj listovej

zeleniny.

UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Zarovnajte W na separétore od$tavovaca s "jg» na podstavci s motorom. Otocte separator v smere
hodinovych ruciciek, aby ste zarovnali W s «f@.

2. Vlozte do separatora sitko a zatla¢te ho nadol na pohonny hriadel.

3. Zarovnajte W na veku s gg» na podstavci s motorom. Otocte separatorom v smere hodinovych
ruciciek, aby ste zarovnali W' s «f@.
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4, Upevnite nddobu na duzinu pod lavu stranu veka.

5. Viacucelovu nddobu umiestnite pod vylevku, aby ste zachytili Stavu.

6. Piestvlozte do trubice.

POUZIVANIE

1. Uistite sa, ¢i je pristroj vypnuty (O).

2. Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.

3. Zapnite pristroj (I).

4. Piest vyberte a suroviny pridavajte cez trubicu.

5. Trubica je dostatoc¢ne Sirokd pre vacsinu celého ovocia a zeleniny, ale vacsie kusy je

potrebné nakrajat, aby cez riu presli.

Vrétte piest na miesto a pouzite ho na jemné potlacenie surovin dolu trubicou.

Po dokon¢eni pristroj vypnite (O).

8. Vylevka sa da otocit smerom nahor, aby po skonceni pouzivania pristroja nedochéadzalo ku
kvapkaniu.

9. Naviactc¢elovi nddobu moézete upevnit uzatvaratelny kryt, ak je to potrebné, pre tcely
uskladnenia alebo vyuzitia nddoby ako flase na pitie.

TIPY

. Kupujte ekologicky pestované plodiny, aby ste znizili prijem zvyskov instekticidov a hnojiv.

«  Zovocia ako broskyne, slivky, mango a pod. odstrante kostky.

. Pouzivajte kvalitné, Cerstvé a zrelé ovocie a zeleninu. Mdkka zelenina alebo prezreté ovocie
mozu sposobit, Ze Stava bude hustd, kalna a zvlastnej chuti.

«  Vsetko ovocie a zeleninu pred pouzitim umyte. Na silné znecistenie pouzite kefku. Z
plodin, ktoré nie su pestované ekologicky, odstrarte vrchné listy. Neekologicky pestované
alebo navoskované ovocie a zeleninu osupte. Vykrojte a zahodte vsetky otlacené miesta a
skvrny, kedze mo6zu ovplyvnit chut Stavy.

. Neodstavujte nic s ostrou a silnou chutou, ako je cibula alebo cesnak. Bez ohladu na to, ako
dobre odstavovac vycistite, nikdy sa tychto chuti Gplne nezbavite.

«  Zlistovej zeleniny, petrzlenovej viate, klickov a podobne vytvorte malu gulu a potlacte
dolu trubicou pomocou piesta.

UPOZORNENIE! Listy rebarbory st jedovaté, obsahuju kyselinu oxalicylovi — nesmu sa

odstavovat ani jest.

LIS NA CITRUSY (OBR.B)

Nadstavec s lisom na citrusy sa d4 pouzit na vytlacanie stavy z pomarancov, grapefruitov, citrénoy,

limetiek a pod.

UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Spojku pripevnite na pohonny hriadel.

2. Zarovnajte W na separatore citrusového ovocia s “jg» na podstavci s motorom.

Otocte separatorom v smere hodinovych ru¢iciek, aby ste zarovnali W s «f@.

3. Na spojku pripevnite hrot.

4. Viacucelovu nddobu umiestnite pod vylevku, aby ste zachytili Stavu.

POUZIVANIE

1. Uistite sa, Ci je pristroj vypnuty (O).

2

3

4

No

Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene.

Zapnite pristroj (1).

Polozte jednu polovicu ovocia reznou plochou na vrchnu ¢ast odstavovaca a zatlacte

nadol.

Po dokon¢eni pristroj vypnite (O).

Vylevka sa da otocit smerom nahor, aby po skonceni pouzivania pristroja nedochadzalo ku

kvapkaniu.

7. Naviactcelovi ndadobu mozete upevnit uzatvaratelny kryt, ak je to potrebné, pre tcely
uskladnenia alebo vyuzitia nddoby ako flase na pitie.

ow
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TIPY

. Pouzivajte kvalitné, cerstvé, dozreté citrusové ovocie.

«  Ovocie utrite. Ovocie prerezte priecne ostrym nozom napoly, napriec stredmi jednotlivych
dielikov.

MIXER (0BR. C)
Viacucelovy nadstavec s mixérom ma mnozstvo réznych vyuziti, vrdtane mixovania polievok,
smoothie a pyré.

UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Do nadoby vlozte prisady. Nenapliiajte vyssie ako po oznacenie max.

2. Naskrutkujte jednotku s nozmi na vrchnu cast viactucelovej nadoby.

3. Uistite sa, ¢i je pristroj vypnuty (O).

4. Otocte nadobu dole hlavou, potom zarovnajte W na jednotke s noZzmi s "jg» na podstavci
s motorom. Otocte jednotku s nozmi v smere hodinovych ruciciek, aby ste zarovnali ¥ s
<@

POUZIVANIE
Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene.

2. Zapnite pristroj (). Na presné ovladanie pouzite funkciu impulz @.

3. Poskonceni pristroj vypnite, potom otocte jednotkou s nozmi proti smeru hodinovych
ruciciek, aby ste zarovnali W na jednotke s noZzmi s “g» na podstavci s motorom a
odoberte ju.

4. Nadobu postavte do spravnej polohy a odskrutkujte jednotku s nozmi.

5. Na viacucelovi nddobu mozZete upevnit uzatvaratelny kryt, ak je to potrebné, pre ucely
uskladnenia alebo vyuzitia nddoby ako flase na pitie.

KOMBINOVANE POUZITIE
KedZe viacucelova nddoba sa pouziva tiez pri odstavovani alebo lisovani citrusov, moZete tieto
funkcie kombinovat pre lepsie vyuzitie. Napriklad, ked vyrabate smoothie:
1. Pomocou lisu na citrusy alebo nadstavca s od$tavovacom vytlacte Stavu do nadoby.
2. Pridajte do nddoby ostatné prisady na pripravu smoothie.
3. Pripevnite jednotku s nozmi (pozri ¢ast MIXER).
4. Vymiesajte prisady a vytvorte 100% prirodné, domdce smoothie.
Vacsina receptov na smoothie vyzaduje nejaku tekutinu v podobe ovocnej Stavy. Pouzitim
vlastnej, doma vyrobenej Stavy dokazete zabezpecit, Ze vase smoothie si 100% prirodné bez
akychkolvek pridanych latok alebo konzervantov, ktoré sa nachadzaju v priemyselne
vyradbanych ovocnych $tavach.
CISTENIE
1. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.
2. Rozoberte pristroj.
3. Na odstranenie sitka najskor otocte separdtorom proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste

zarovnali W s "\g». Potom vyklopte sitko zo separatora.
4. Pohonnu jednotku vycistite vihkou utierkou.
5. Vyberatelné casti umyvajte ru¢ne. Ak je strihacie sitko zanesené, vycistite ho pod te¢ucou
vodou nylonovou kefkou na riad. Nepokusajte sa prejst Stetinami pomedzi sietku —
poskodite ju.
Tieto Casti mOZete umyvat v umyvacke riadu.
Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva. Pripadné
poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zZivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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RECEPTY PRE ODSTAVOVAC

NAPOJ ZIARIVYCH oCi LETNY NAPOJ
Na udrzanie zdravych Ziarivych oci potrebuje  « 3 paradajky
nase telo vela vitaminu B, ako aj vitaminuCaE -« %2 uhorky

a betakaroténu. Vyskusajte tento ndpoj zas a « 1 stopka zeleru

znova ako osviezujuci a chutny nadpoj + 1/8 limety
Obohateny o Vitaminy. MRKVA A PETRiLEN
-3 mrka . . . 6 mrkiev
* 2zelené jablka . 5vetviciek petrzlenovej viate
« Y2 brokolice
KAPUSTA, ZELER A MRKVA

+ Y2 Cervenej papriky

KAPUSTA
JABLKOVO-JAHODOVE ESO /2 bielej kapusty

« 2 stopky zeleru

« 250gjahody . 3mrk
- 3zelené jablka VYo

« 1 maly kiisok zézvoru, oisteny ZELENINOVY TONIK
- Podavajte s ladom. + 1hrst3penatu

o « 4 vetvicky petrzlenovej viate
ENERGETICKY NAPOJ

! h ] ., 4-6 mrkiev
Ovocie a zelenina su prirodzene sladké a st z L
nich skvelé energetické napoje. SLNFCNY, KOKTEIL
. 2mrkvy . 2]ab||§a A
- 3 odkostkované marhule + 100gjahod
« 2jablka VASNIVY KOKTAIL
« 50 ml mlieka + 50gjahéd
« 5 g pseni¢nych klickov « Yananasu
+ 5mlmedu « 1 strapec Cerveného hrozna

Odstavte ovocie a zeleninu. Pridajte mlieko s ANANAS A GREP
pSeni¢nymi klickamia medom. . hgrepu
VITAMINOVY NAPOJ « Vaananasu
Napoj ma vysoky obsah vitaminov skupiny B, LIMONADA

vitaminu C a vapnika.

M . 4jablka
o1 pastrna.k 4 . Yocitrénu
: ;/:k)zrecjligﬁésaprlky + Podavajte s ladom.
< 2mrkvy ANANAS, JAHODA A JABLKO
+ 1 sladky zemiak + 1jablko
« 1 stopka zeleru - Yaananasu
Pre slad3iu chut pridajte viac mrkvy alebo + 100gjahéd
pastrnaka. HRUSKA A JABLKO
LAHODNY KOKTEIL « 2jablka
« 2mrkvy + 2hrusky
1 hrst zeruchy « YVacitrénu

+ 3 paradajky

« 1 zvézok koriandru alebo bazalkovych
listov

« 1 stopka zeleru

« Y2 cCervenej papriky

- Niekolko kvapiek tabaska alebo
worcesterskej omacky (volitelné podla
chuti)
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RECEPTY PRE MIXER

POROVO-ZEMIAKOVA POLIEVKA

« 75gpor

« 75 g zemiaky

+ 1bujény

+ 400 mlvoda

« solacierne korenie

Pér a zemiaky mixujte 2 sekundy. Prelozte do velkej
rajnice. Pridajte vodu a bujon. Privedte do varu, za
staleho miesania. Znizte ohen. Rajnicu prikryte
pokrievkou. Varte na miernom ohni 20 minut.
Odlozte z ohna. Nechajte vychladnut 30 mint.
Zmixujte nahladko. Privedte do teploty vhodnej na
podavanie (nie az do varu). Dochutte korenim.
Podavajte s chlebom. Ak chcete pripravit
Vichyssoise, pridajte trochu pazitky k péru a
zemiakom, pred zohriatim pridajte do rajnice mald
hrudku masla, polievku namiesto opatovného
zohrievania nechajte vychladnut, a pred podavanim
na studeno do nej pridlahajte 75 ml smotany.

PIKANTNA TEKVICOVA POLIEVKA

+ 450 g tekvica

« 15 ml zeleninovy olej

+ 1por

+ 1 strucik cesnak

+ 450 ml kuraci/zeleninovy bujén

+ 2,59 pomlety zazvor

+ 15 ml smotana na varenie/ creme fraiche

+ 2,59 pomlety koriander

+ 1 strapec koriandrové listky

« sol'acierne korenie

Tekvicu oSupajte, zbavte semien a nakrdjajte na
kusy. V panvici zohrejte olej. Pridajte pér, cesnak a
korenia. Miesajte 3 minuty. Pridajte bujén a tekvicu.
Privedte do varu, za stadleho miesania. Znizte ohen.
Rajnicu prikryte pokrievkou. Varte na miernom ohni
20-30 minut. Odlozte z ohia. Vmiesajte koriander a
smotanu. Nechajte vychladnut 30 minut. Zmixujte
nahladko. Privedte do teploty vhodnej na
podavanie (nie az do varu). Dochutte korenim.
Poddvajte s chlebom.

KORIANDROVE PESTO

« 2 hrste koriandrové listky

+ 2 struciky cesnak

+ 60 g piniové oriesky

+ 125 ml olivovy olej

+ 60 g parmezan, nastrdhany

Pomixujte koriander, cesnak, piniové oriesky a
polovicu oleja na hladkd hmotu. Prelozte do velkej
misy. Vmiesajte do hmoty parmezan. Pridajte olej a
upravte konzistenciu: na namacanie - husta; na
polievku - stredne hustd; na omacku na cestoviny
- riedka.
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OVOCNE SMOOTHIE
Vsetko rozmixujte nahladko.

60 mljogurt

200 ml mlieko

30 g ovsend muka

1 banén

30 ml med

2 jablka bez jadrovnikov

170 g ¢okoladdové zmrzlina
300 ml pomarancovy dzus

150 g jogurt s lieskovymi oriesSkami
1 banan
200 ml mlieko

300 ml ¢okoladové mlieko
2 hrusky bez jadrovnikov

200 ml jogurt

1 mango, bez késtky
200 ml mlieko

5 mlmed

300 ml mlieko
1 banan
12 jahody

400 ml mlieko

1 banan

20 ml med

10 ml vanilkovy extrakt

360 ml limonada
125 g vanilkovd zmrzlina
70 g ¢ucoriedky

300 ml pomarancovy dzus
300 ml borievkova stava
1 banéan

4 polovice zavaranych marhual

80 ml marhulova stava (zo zavaraniny)

2 broskyne, bez kostky
60 mljogurt

200 ml mlieko

10 ml med

600 ml jablkovy dzus
1 mango, bez kdstky



Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekaza¢ kolejnemu uzytkownikowi, jesli
odstepujemy urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.
WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzdzenie moe by uywane przez osoby o ograniczonej sprawnoci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajce dowiadczenia lub znajomoci
urzdzenia, jeeli odbywa si to pod nadzorem / z instruktaem, oraz s wiadome
istniejcych zagroe.

Dzieci nie powinny uywa lub bawi si urzdzeniem. Przechowuj urzdzenie i
przewod zasilania w miejscu niedostpnym dla dzieci.

Przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru, a takze przed jego
rozktadaniem, sktadaniem lub czyszczeniem, zawsze odtaczaj je od pradu.
Niewaciwe uytkowanie urzdzenia moe spowodowa obraenia ciaa.

Aby unikna¢ obrazen, przy oprdznianiu dzbanka i czyszczeniu, ostroznie
obchodz sie z nozami.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli sitko z tarczg rozdrabniajaca lub pokrywa
sg pekniete lub uszkodzone.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zakfad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
«  Nie zanurzaj podstawy z silnikiem w cieczy.
«  Nie uzywaj palcéw ani sztu¢cdw do przepychania zywnosci w dét rurki - tylko popychacza.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej instrukgji.
«  Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére s dostarczone z urzadzeniem.
«  Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposob ciagty dtuzej
jak 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty, aby urzadzenie odpoczeto.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Popychacz 9. Zamykana pokrywa

2. Pokrywa 10. Stozek

3. Sito 11.  Filtr siatkowy

4. Separator sokowiréwki 12. Separator do cytruséw
5. Pojemnik na miagzsz 13. Sprzezenie

6. Regulacja Dzbanek uniwersalny

7. Wylew . Zespotostrzy

8. Podstawa z silnikiem ] mozna my¢ w zmywarce

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

«  Zdejmij wszystkie elementy opakowania i etykiety.

«  Myj popychacz, pokrywe, sito, separatory, filtr siatkowy, pojemnik na migzsz, stozek,
dzbanek i zespét ostrza w cieptej wodzie z mydtem. Optuczi osusz.

«  Przetrzyj wilgotna szmatka podstawe silnika.

«  Umies¢ urzadzenie na suchej, stabilnej powierzchni, blisko gniazdka sieciowego.

SOKOWIROWKA (RYS. A)
Nasadka sokowiréwki moze by¢ wykorzystywana do uzyskiwania soku z owocow, warzyw i
nawet zielonych lisci.
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MONTAZ
1. Ustaw w jednej linii W na separatorze sokowiréwki z “Jg» na podstawie silnika. Przekre¢ separator w
prawo, aby ustawi¢ w jednej linii W z «[@.
2. Wiozssito w separator i wcidnij je w watek napedu.
3. Ustaw w jednej linii W na pokrywie z "jg» na podstawie silnika. Przekre¢ separator w prawo, aby
ustawi¢ w jednej linii W z «f@.
Zatéz pojemnik na migzsz pod lewa strong pokrywy.
Do zbierania soku podstaw dzbanek uniwersalny pod wylew.
Zat6z popychacz na rure.

ZYCIE
Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone (O).
Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.
Wiacz sokownik (1).
Wyjmij popychacz i dodaj sktadniki przez rurke.
Rura jest wystarczajgco szeroka dla wiekszosci owocow i warzyw, ale wieksze sktadniki
moga wymagac pociecia przed zatadowaniem.
W16z ponownie popychacz, i uzyj go do delikatnego przepchniecia sktadnikéw przez
rurke.
Po skonczeniu, wytacz sokownik (O).
Wylew mozna obréci¢ ku gérze, aby zapobiec kapaniu soku po skorczeniu wirowania.
W razie potrzeby mozesz na dzbanek uniwersalny zatozy¢ zamykang pokrywe, do
przechowywania albo wykorzystania dzbanka jako butelke do picia.

WSKAZOWKI

. Kiedy tylko mozesz, kupuj produkty z upraw ekologicznych, aby spozywa¢ mniej

. Usun pestki z owocéw, takich jak brzoskwinie, sliwki, mango, itp.

«  Uzywaj owocédw i warzyw dobrej jakosci, Swiezych i dojrzatych. Miekkie warzywa lub
przejrzate owoce moga dawac sok gesty, metny i dziwny w smaku.

«  Myj wszystkie owoce i warzywa. Twardsze czysc¢ szczotka. Z produktéw nieekologicznych
usuwaj zewnetrzne liscie. Obieraj wszystkie nieekologiczne lub zabrudzone owoce lub
warzywa. Wycinaj i usuwaj czesci uszkodzone, gdyz moga one mie¢ wptyw na smak soku.

«  Nie wyciskaj soku z produktéw o silnym zapachu jak cebula czy czosnek. Bez wzgledu na
to, jak dobrze potem wyczyscisz sokowiréwke, nie pozbedziesz sie ich smaku.

- Zielone natki pietruszki, kietki pszenicy, kietki fasoli, zwijaj w mate kulki i wcisnij
popychaczem w lej zasypowy.

OSTRZEZENIE! Liécie rabarbaru sa trujace, zawieraja kwas szczawiowy - nie wolno ich

uzywac na sok, ani zjadac.

WYCISKARKA DO CYTRUSOW (RyYs. B)

Nasadka wyciskarki do cytruséw moze by¢ uzyta do wyciskania soku z pomaranczy, grejpfruta,

cytryny, limonki, itp.

MONTAZ

1. Zatdz sprzezenie na watek napedu.

2. Ustaw w jednej linii W na separatorze do cytrusow z "\g» na podstawie silnika.

Przekre¢ separator w prawo, aby ustawi¢ w jednej linii W z <f@.
Zatoz stozek na sprzezenie.
Do zbierania soku podstaw dzbanek uniwersalny pod wylew.

mnhrwWwN=C OV A

o

© 0o N

Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone (O).

Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

Wiacz sokownik (1).

Jedna potéwke owocu trzymana w reku, skierowang skdra ku gérze, potéz na wyciskaczu i
przycisnij.

Po skonczeniu, wytacz sokownik (O).
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5. Wylew mozna obrécic ku gérze, aby zapobiec kapaniu soku po skoficzeniu wirowania.
6. W razie potrzeby mozesz na dzbanek uniwersalny zatozy¢ zamykanga pokrywe, do
przechowywania albo wykorzystania dzbanka jako butelke do picia.

WSKAZOWKI

«  Uzywaj owocéw cytrusowych dobrej jakosci, Swiezych i dojrzatych.

«  Woycieraj owoce. Potéz owoc na boku i przetnij na p6t ostrym nozem w poprzek
segmentow.

BLENDER (RYs. C)

Uniwersalna nasadka blendera posiada wiele réznych zastosowan, w tym miksowanie zup,

koktajli i przecieréw i pure.

MONTAZ

1. Dodaj sktadniki do dzbanka. Nie napetniaj ponad znak max.

2. Wkrec zespo6t ostrzy na gore dzbanka uniwersalnego.

3. Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone (O).

4. Obro6¢ dzbanek do géry dnem i nastepnie ustaw w jednej linii W na zespole ostrzy z
“W» na podstawie z silnikiem. Przekre¢ zespot ostrzy w prawo, aby ustawi¢ w jednej
linii W z <M.

UZYCIE

1. W6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

2. Wigcz urzadzenie (I). Dla precyzyjnego sterowania zastosuj funkcje @ impulsu.

3. Poskonczeniu, obré¢ zespdt ostrzy przeciwnie do wskazéwek zegara, aby ustawi¢ w jednej
linii W na zespole ostrzy z "\@g» na podstawie silnika i zdejmij go.

4. Obro6¢ dzbanek do gory wierzchem i odkreé zespét ostrzy.

5. W razie potrzeby mozesz na dzbanek uniwersalny zatozy¢ zamykang pokrywe, do
przechowywania albo wykorzystania dzbanka jako butelke do picia.

LACZENIE ZASTOSOWAN

Ze wzgledu na to, ze dzbanek uniwersalny moze by¢ wykorzystany przy sokowiréwce lub do

wyciskania cytruséw, potaczenie tych zastosowan zwieksza jego wielofunkcyjnosé. Na

przyktad, przy robieniu koktaijli:

1. Uzyj wyciskarki do cytruséw lub nasadki sokowiréwki do zebrania soku w dzbanku.

2. Dodaj do dzbanka pozostate sktadniki koktajlu.

3. Zatdzzespét ostrzy (patrz BLENDER).

4.  Zmiksuj sktadniki i otrzymasz w 100% naturalny, domowy koktajl.

Wiekszos$¢ przepisdw na koktajle wymaga dodania jakiegos ptynu, aby uzyska¢ sok. Stosujac

wiasny wytworzony w domu sok mozesz mie¢ pewnos¢, ze twoje koktajle beda w 100%

naturalne, bez zadnych dodatkéw, ani konserwantéw, jakie moga sie znajdowac w kupowanych

sokach.

CZYSZCZENIE

1. Wytaczy¢ urzadzenie (O) i wyciagnac przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Demontaz urzadzenia.

3. Aby wyjac sito, najpierw przekrec separatorem przeciwnie do wskazéwek zegara, aby
ustawi¢ w jednej linii W z "@». Nastepnie wyjmij sito z separatora.

4. Przetrzyj podstawe z silnikiem wilgotnga $ciereczka.

5. Inne czesci nalezy my¢ recznie. Jesli sitko z tarcza rozdrabniajaca jest zapchane, oczys¢ pod
biezaca woda z kranu przy pomocy nylonowej szczotki prowadzac ja wzdtuz powierzchni
siatki. Nie staraj sie przektuwac oczek siatki szczotka - uszkodzisz siatke.

@ Te czeSci mozna my¢ w zmywarce.

Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.

Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na

dziatanie urzadzenia.
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OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

PRZEPISY DO SOKOWIROWKI

MUSUJACY NAPOJ NA OCZY

Do tego, aby mie¢ zdrowe, btyszczace oczy,
organizm potrzebuje wiele witamin z grupy B,
a takze witamin Ci E oraz beta-karotenu. Pij
ten napoj, orzezwiajacy, smaczny i
wzbogacony witaminami.

+ 3 marchwie

« 2zielone kwasne jabtka

+ Y2brokuta

+ Y2 papryki

WHIZZ Z JABLEK | TRUSKAWEK

+ 2509 truskawek

+ 3 zielone kwasne jabtka

+ 1 maty kawatek imbiru, obranego

« Wylejnaléd.

NAPOJ ENERGETYCZNY

Owoce i warzywa cechuje naturalna stodyczi
dlatego nadaja sie swietnie do napojow
energetycznych.

+ 2 marchwie

+ 3 morele z usunietymi pestkami

«  2jabtka

+ 50ml mleka

« 5g kietkdw pszenicy

+ 5mlmiodu

Zréb sok z owocow i warzyw. Wmieszaj mleko,
kietki pszenicy i miod.

NAPOJ WITAMINOWY

Napdj ten charakteryzuje sie duzg zawartoscia
witamin z grupy B, witaminy C i mineralnego
wapnia.

» 1 korzen pasternaku

+ Y2 zielonej papryki

« 1 brokut
« 2 marchwie
- 1batat

+ 1 seler naciowy
Dla stodszego smaku wez wiecej marchwi lub
korzenia pasternaku.

PYSZNY KOKTAJL

+  2marchwie

+ 1 gars¢ rukwi wodnej

+ 3 pomidory

+ 1 peczek kolendry lub lisci bazylii
+ 1seler naciowy
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+ Y2 czerwonej papryki
« Kilka kropel sosu Tabasco lub sosu
Worcestershire (opcjonalnie)

NAPOJ LETNI

« 3 pomidory

« Y20g6rka

+ 1seler naciowy
+ 1/8limonki

MARCHEW Z PIERUSZKA
« 6 marchwi
« 5 gafazek pietruszki

KAPUSTA, SELER | MARCHEW
« Yazielonej kapusty

+ 2selery naciowe

+ 3 marchwie

TONIK Z WARZYW

« 1 gars¢szpinaku

« 4 galazki pietruszki

+  4-6 marchewki
SLONECZNY KOKTAJL
+ 2jabtka

+ 1009 truskawek

KOKTAJL Z PASJA

+ 509 truskawek

+ Yaananasa

« 1grono czarnych winogron

ANANAS Z GREJPFRUTEM
5 grejpfruta
Ya ananasa
LEMONIADA
+ 4jabtka
« Yacytryny
« Podawajz lodem.
ANANAS, TRUSKAWKA | JABLKO
+ 1 jabtko
+ Yaananasa
+ 1009 truskawek

GRUSZKA Z JABLKIEM
«  2jabtka

« 2 gruszki

« Vacytryny



PRZEPISY DO BLENDERA

ZUPA ZIEMNIACZANA Z POREM

- 759 pory

+ 759 ziemniaki

+ 1 kostki rosotowe

+  400ml woda

« sOlipieprz

Miksuj pory i ziemniaki przez 2 sekundy. Przet6z do
duzej patelni. Dodaj wode i kostki rosotowe.
Doprowadz do wrzenia, ciggle mieszajac. Zmniejsz
ogien. Przykryj patelnie. Gotuj na wolnym ogniu
przez 20 minut. Zdejmij z ognia. Studz przez 30
minut. Miksuj az do gtadkosci. Doprowadz do
temperatury podawania (nie pozwol, aby sie
zagotowato). Dopraw do smaku. Podawac z
pieczywem. Zupa Vichyssoise - dodac troche
szczypiorku do porow i ziemniakéw, wytozy¢ na
patelnie kawatek masta przed ogrzaniem, schtodzi¢
zupe, nie podgrzewac, wbi¢ 75ml smietany przed
podaniem na zimno.

PIKANTNA ZUPA Z DYNI

« 450 gdyni
« 15 mloleju roslinnego
« 1por

« 1zabek czosnku

+ 450 ml wywaru z kurczaka i warzyw

« 2,5gzmielonego imbiru

« 15 ml $mietanki / creme fraiche

+ 2,5gzmielonej kolendry

« 1 peczek lisci kolendry

Obra¢, usunac¢ nasiona i pokroi¢ dynie w kawatki.
Rozgrzej olej na patelni. Dodaj por, czosnek i
przyprawy. Mieszaj przez 3 minuty. Dodaj kostke
rosotowa i dynie. Doprowadz do wrzenia, ciagle
mieszajac. Zmniejsz ogien. Przykryj patelnie. Gotuj
na wolnym ogniu przez 20-30 minut. Zdejmij z
ognia. Wymieszaj z kolendra i $mietana. Studz przez
30 minut. Miksuj az do gtadkosci. Doprowadz do
temperatury podawania (nie pozwol, aby sie
zagotowato). Dopraw do smaku. Podawac z
pieczywem.

PESTO Z KOLENDRY

« 2garscliscie kolendry

« 2 zabki czosnek

+ 609 orzeszki pinii

« 125ml oliwa z oliwek

+ 60g Parmezan, starty

Zmiksuj kolendre, czosnek, orzeszki piniowe z
potowa oliwy do gtadkosci. Przetéz do duzej miski.
Wymieszaj z parmezanem Dodaj oliwe do
odpowiedniej konsystencji: Na dip: gesta. Na
topping: $rednia. Na sos do makaronu: rzadka.

KOKTAJLE OWOCOWE
Zmiksuj wszystko do gtadkosci.

60 ml jogurtu

200 ml mleka

30 g owsianki

1 banan

30 ml miodu

2 jabtka, bez gniazd nasiennych

170g lodéw czekoladowych
300 ml soku z pomaranczy

150 g jogurtu z orzechami laskowymi
1 banan
200 ml mleka

300 ml mleka czekoladowego
2 gruszki, bez gniazd nasiennych

200 ml jogurtu
1 mango

200 ml mleka
5 ml miodu

300 ml mleka
1 banan
12 truskawek

400 ml mleka

1 banan

20 ml miodu

10 ml ekstraktu z wanilii

360 ml lemoniady
125 g lodéw waniliowych
70 g jagéd

300 ml soku z pomaranczy
300 ml soku z zurawiny
1 banan

4 potéwki moreli z puszki

80 ml soku morelowego (z puszki)
2 brzoskwinie, bez pestek

60 ml jogurtu

200 ml mleka

10 ml miodu

600 ml soku jabtkowego
1 mango
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.
VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:
Ovaj ureaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti.
Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s ureajem. Drzite ureaj i kabel van dosega
djece.
Uredaj uvijek odvojite od uticnice elektricnog napajanja ako ga ostavljate bez
nadzora te prije sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢enja.
Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.
Kako biste izbjegli ozljede, budite oprezni tijekom rukovanja ostricama,
praznjenja vrca i Cis¢enja.
Uredaj nemaoijte rabiti ako su cjedilo ili poklopac napuknuti ili osteceni.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti
pr0|zvodac ovlasteni servis ili osoba slicne stru¢nosti.
NemOJte uranjat| motornu JedInICU u tekucinu.
. Nemojte potiskivati prstima ili priborom za jelo sastojke niz cijev za umetanje sastojaka. U tu svrhu
koristite samo potiskivac.
. Nemaojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
« Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
. Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
. Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 2 minute, jer se moZze pregrijati. Nakon 2 minute
iskljucite i ostavite uredaj da se odmori najmanje 2 minute.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Potiskivac 9.  Poklopac koji se moze ponovo ¢vrsto zatvoriti
2. Poklopac 10. Stozac

3. (jedilo 1. Cjedilo

4. Separator sokovnika 12.  Separator agruma

5. Spremnik za pulpu 13.  Spojni dio

6. Regulator 14.  Visenamjenski vr¢

7. Zlijeb 15. Jedinica s o$tricama

8. Motorna jedinica w| prikladno za pranje u perilici

PRIJE PRVE UPORABE
Uklonite svu ambalazu i naljepnice.

«  Operite potiskiva¢, poklopac, sito, separatore, cjedilo, spremnik za pulpu, stozac, vr¢ i sklop
sjeciva u toploj sapunici. Isperite i osusite.

«  Bazu motora obrisite vlaznom krpom.

. Uredaj postavite na suhu, ¢vrstu i ravnu povrsinu, blizu elektri¢ne uti¢nice.

SOKOVNIK (sL.A)

Dodatak - sokovnik mozZe se koristiti za izvla¢enje soka iz voca, povréa i Cak i zelenja.

SASTAVLJANJE

1. Poravnajte simbol [W] na separatoru sokovnika sa simbolom “Jg» na postolju s motorom. Okrenite
separator u smjeru kazaljke na satu kako biste poravnali simbol W sa simbolom «f@.

2. Postavite sito u separator i pritisnite ga prema dolje na pogonsku osovinu.

3. Poravnajte simbol W na poklopcu sa simbolom “jg» na postolju s motorom. Okrenite separator u
smjeru kazaljke na satu kako biste poravnali simbol W sa simbolom «f@.
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4.  Postavite spremnik za pulpu ispod lijeve strane poklopca.

5. Postavite visenamjenski vr¢ ispod Zlijeba, kako biste sakupili sok.

6. Postavite potiskivac u cijev za umetanje sastojaka.

UPORABA

1. Provjerite je li uredaj iskljucen (O).

2. Stavite utikac u uti¢nicu.

3. Ukljucite sokovnik (I).

4. Skinite potiskivac i ubacite sastojke kroz cijev za umetanje sastojaka.

5. Cijev za umetanje sastojaka je dovoljno Siroka za vecinu voca i povrca, dok ce se vedi sastojci mozda
morati isjeci kako bi prosli kroz cijev.

6. Vratite potiskivac i koristite ga za lagano potiskivanje sastojaka niz cijev za umetanje sastojaka.

7. Kada ste gotovi, iskljucite sokovnik (O).

8.  Zlijeb se moze okrenuti prema gore kako bi se sprijecilo kapanje po zavrietku uporabe uredaja

9. Ako Zelite, mozete postaviti poklopac koji se moze ponovo zatvoriti na visenamjenski vr¢ kad ga
Zelite spremiti ili koristiti kao bocu za pice.

SAVJ ETI
Kako biste smanijili unos ostataka insekticida ili gnojiva u organizam, nastojte, kad god je moguce,
kupiti organski uzgojene plodove.

«  lzvadite kostice iz voca kao $to su breskve, sljive, mango, itd.

. Korisitite svjeze, zrelo voce i povrce, dobre kvalitete. Mekano povrce i prezrelo voce moze uciniti sok
gustim, mutnim i moze mu dati ¢udan okus.

«  Operite svo voce i povrce. Za pranje tvrdih plodova koristite se ¢etkom. Skinite vanjske listove s
neorganskih plodova. Ogulite svo neorgansko voce i povrce i plodove ¢ija je povrsina premazana
voskom. Odrezite i bacite zgnjecene dijelove ili dijelove s mrljama.

«  Nemojte praviti sok od plodova s jakim ili neprijatnim mirisom, kao to su luk ili ¢e$njak. Bez obzira
kako dobro operete sokovnik, nikad se necete osloboditi tog okusa.

Oblikujte malu ¢vrstu lopticu od zelenja, persina, psenicne trave i klica graha i gurnite je kroz cijev uz
pomoc potiskivaca.

UPOZORENJE! Listovi rabarbare su otrovni; sadrze oksalnu kiselinu i stoga se ne smiju jesti ili

koristiti za pravljenje soka.

CJEDILO ZA AGRUME (sL.B)
Dodatak - cjedilo za agrume moze se koristiti za cijedenje naranci, grejpa, limuna, zelenih limuna,
itd.
SASTAVLJANJE
1. Postavite spojni dio na pogonsku osovinu.
2. Poravnajte simbol W na separatoru agruma sa simbolom “Jg» na postolju s motorom.
Okrenite separator u smjeru kazaljke na satu kako biste poravnali simbol ¥ sa
simbolom «f@.
3. Postavite stoZac na spojni dio.
Postavite viSenamjenski vr¢ ispod Zlijeba, kako biste sakupili sok.

4.

UPORABA

Provjerite je li uredaj iskljucen (O).

Stavite utikac u uti¢nicu.

Ukljucite sokovnik (I).

Koristedi jednu po jednu polovicu vocke, postavite izrezani dio (pulpu) na vrh cjedila i

pritisnite ga prema dolje.

Kada ste gotovi, iskljucite sokovnik (O).

Zlijeb se moze okrenuti prema gore kako bi se sprije¢ilo kapanje po zavrietku uporabe

uredaja

7.  Ako zZelite, mozete postaviti poklopac koji se moze ponovo zatvoriti na viSenamjenski vr¢
kad ga zelite spremiti ili koristiti kao bocu za pice.

HPwN =

ow
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SAVJETI

. Koristite svjeze, zrele agrume, dobre kvalitete.

+  Obrisite voce. Okrenite voce na stranu i o$trim noZzem prerezite na pola, kako biste ga
izrezali kroz sredinu.

BLENDER (sL.¢)
Svestrani dodatak - blender ima odredeni broj razlicitih uporaba kao $to su mjesanje juha,
,Smoothie” napitaka i pirea.

SASTAVLJANJE

1. Dodajte sastojke u vré. Nemojte napuniti preko oznake max.

2. Zavrnite jedinicu s otricama na vrh visenamjenskog vrca.

3. Provjerite je li uredaj iskljucen (O).

4.  Okrenite vr¢ naopako i poravnajte simbol W na jedinici s odtricama sa simbolom "jg»
na postolju s motorom. Okrenite jedinicu s oStricama u smjeru kazaljke na satu kako
biste poravnali simbol W sa simbolom «f@.

UPORABA
Stavite utikac u uticnicu.

2. Ukljucite uredaj (I). Za preciznu kontrolu koristite funkciju pulsiranja @.

3. Pozavrietku mijesanja, iskljucite uredaj, te okrenite jedinicu s o$tricama u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu kako biste poravnali simbol W na jedinici s oStricama sa
simbolom "jg» na postolju s motorom i skinite je.

4.  Okrenite vr¢ prema gore i odvrnite jedinicu s oStricama.

5. Ako Zelite, mozete postaviti poklopac koji se moze ponovo zatvoriti na viSenamjenski vr¢
kad ga zelite spremiti ili koristiti kao bocu za pice.

KOMBINIRANE UPORABE

Buduci da se visenamjenski vr¢ moze koristiti sa sokovnikom ili cjedilom za agrume, mozete

kombinirati ove funkcije kako bi se povecala njegovu svestranost. Na primjer, kod pravljenja

,smoothie” napitka:

1. Koristite dodatak - cjedilo za agrume ili sokovnik kako bi ste izvukli sok u vr¢.

2. Dodajte ostale sastojke za ,smoothie” napitak u vrc.

3. Postavite jedinicu s ostricama (vidi odjeljak BLENDER).

4. Mijesajte sastojke kako biste dobili 100% prirodni, domaci ,smoothie” napitak.

Vecina recepata za ,smoothie” napitke trazi neku tekucinu u obliku soka. Uporabom vaseg

domaceg soka mozete osigurati da su vasi ,smoothie” napitci 100% prirodni bez aditiva ili

konzervansa koji se mogu naci u tvornicki proizvedenim sokovima.

CISCENJE
Iskljucite aparat (O) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Rastavite uredaj.

3. Zaskidanje sita, prvo okrenite separator u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako
biste poravnali simbol W sa simbolom “jg», potom izvadite sito iz separatora.

4.  Obrisite motornu jedinicu vlaznom krpom.

5. Operite ru¢no odvojive dijelove. Ako je sito zapuseno, drzite ga pod mlazom tekuce vode i

najlonskom cetkom za ¢iS¢enje operite povrsinu mrezice. Nemojte gurati vlakna cetke kroz
mrezicu jer cete je slomiti.
Te dijelove mozete prati u perilici.
Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine. Ostecenje
treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u
elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZzeni ovim simbolom ne smiju se
zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.

RECEPTI ZA SOKOVNIK
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NAPITAK ZA BLISTAVE OCI LJETNI NAPITAK

Kako bi Vase oci ostale zdrave i blistave, Vas « 3rajcice
organizam zahtijeva puno B vitamina, kaoiCi -« ' krastavca

E vitamine i betakaroten. Pijte ovaj sok vise « 1 3tapic¢ celera
puta kao osvjezavajuci i ukusni napitak, + 1/8limete
obogacen vitaminima. MRKVA | PERSIN
+ 3 mrkve . 6mrkvi

« 2 zelene, kiselkaste jabuke

- Y brokule

« Y2 crvena paprika

KREMA OD JABUKA | JAGODA
+ 2509 jagoda

« 5grandica persina

KUPUS, CELER | MRKVA
- lazelenog kupusa
+ 2 Stapica celera

. . « 3 mrkve
3 zelene, kiselkaste jabuke
+ 1 mali komad oguljenog dumbira POVRTNI TO[\IIK
«  Sluziti preko leda. + 1 rukohvat pinata
« 4 grancice persina
ENERGETSKI NAPITAK . 4.6 mrkvi

Izvrsni energetski napitci pripremaju se od N
voca i povréa koji sadrzavaju prirodne Secere. SUNCANI KOKTEL

< 2mrkve «  2jabuke

3 marelice, izvadena kostica + 1009 jagoda

« 2jabuke STRASTVENI KOKTEL
« 50 ml mlijeka - 50gjagoda

« 5gpseni¢nih klica « Yaananasa

« 5mlmeda « 1grozd crnog grozda

Iscijedite voce i povrce. Izmijesajte u mlijeku, ANANAS | GREJP
pSeni¢nim klicama i medu. . hgrejpa
VITAMINSKI NAPITAK - Yaananasa
Ovaj napitak bogat je vitaminima kompleksa LIMUNADA

B, vitaminom Cii kalcijem.

. 11 pastrnjak . ;Jﬁ:::lknea
) 1/zpzreo|Elrj1leic[:;aprlke «  Prelijte led.
« 2 mrkve ANANAS, JAGODE I JABUKA
- 1 slatki krumpir + 1jabuka
1 $tapic celera « Yaananasa
Za sladi okus, dodajte vise mrkve ili pastrnjaka. * 100 g jagoda
UKUSNI KOKTEL KRUSKA 1 JABUKA
« 2 mrkve +  2jabuke
« 1 rukohvat potocarke +  2kruske
+ 3rajcice « Yalimuna

« 1 svezanj korijandera ili lis¢a bosiljka

« 1 Stapic celera

« Yacrvene paprike

+ Nekoliko kapi umaka Tabasco ili
Worcestershire (dodatno)
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RECEPTI ZA BLENDER

CORBA OD PORILUKA | KROMPIRA

+ 75g poriluk

« 759 krompiri

« 1 kocke za supu

+ 400ml voda

« soibiber

Izmiksirajte poriluk i krompir 2 sekunde. Premestite
smesu u vecu Serpu. Dodajte vodu i kocke za supu.
Pustite da prokljuca, mesajuci. Smanjite toplotu.
Poklopite Serpu. Ostavite da se kuva na laganoj
vatri oko 20 minuta. Sklonite je sa toplote. Ostavite
da se ohladi 30 minuta. Mesajte sve zajedno dok se
ne dobije glatka smesa. Zagrejte je do temperature
sluzenja (nemojte dozvoliti da prokljuca). Dodajte
zacine. Sluzite uz hleb.

Ako pravite supu Vichyssoise, dodajte par listova
luka vlaSca smesi od krompira i poriluka; stavite
komadi¢ putera u Serpu pre nego $to je zagrejete,
ohladite supu umesto da je ponovo zagrejete i
umutite metlicama 75ml pavlake pre nego sto je
servirate hladnu.

PIKANTNA CORBA OD BUNDEVE

» 4509 bundeva

+ 15ml biljno ulje

« 1 poriluk

+ 1 ¢en beli luk

+  450ml pileca/povrtna kocka za supu

«  2.5g dumbir u prahu

» 2.5g korijander u prahu

1 svezanj listovi korijandera

+ 15ml jednostavna pavlaka /creme fraiche
(francuski tip pavlake)

+ soibiber

Oljustite bundevu, ocistite od semenki i izreZite je

na komade. Zagrejte ulje u erpi. Dodajte vlasac,

beli luk i zacine. Mesajte sastojke 3 minuta. Dodajte

kocku za supu i bundevu. Pustite da prokljuca,

mesajuci. Smanjite toplotu. Poklopite Serpu.

Ostavite da se kuva na laganoj vatri oko 20-30

minuta. Sklonite je sa toplote. Umesajte korijander i

pavlaku. Ostavite da se ohladi 30 minuta. Mesajte

sve zajedno dok se ne dobije glatka smesa. Zagrejte

je do temperature sluzenja (nemojte dozvoliti da

prokljuca). Dodajte zacine. Sluzite uz hleb.

PESTO OD KORIJANDERA

+ 2 3aka listovi korijandera

+ 2 ¢enovi beli luk

« 609 pinjoli

+ 125ml maslinovo ulje

« 609 naribani parmezan

Mesajte zajedno korijander, beli luk, pinjole i pola
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koli¢ine ulja dok se ne dobije glatka smesa.
Premestite smesu u veliku zdelu. Umesajte
parmezan. Dodajte ulje da biste regulisali
konsistenciju: Za umak: gusca. Za preliv: srednja. Za
50s za pastu: reda.

PENASTI VOCNI NAPICI (SMOOTHIES)
Mesajte sve zajedno dok se ne dobije glatka
smesa.

60ml jogurt

200ml mleko

30g ovseno brasno
1 banana

30ml med

2 jabuke bez jezgre

1709 sladoled od ¢okolade
300ml sok od pomorandze

150g jogurt od lesnika
1 banana
200ml mleko

300ml ¢okoladno mleko
2 kruske bez jezgre

200ml jogurt

1 mango bez kostice
200ml mleko

5ml med

300ml mleko
1 banana
12 jagode

400ml mleko

1 banana

20ml med

10ml ekstrakt od vanilije

360ml limunada
125g sladoled od vanilije
70g borovnice

4 kajsije (polovine) iz limenke
80ml sok od kajsije (iz limenke)
2 breskve bez kostica

60ml jogurt

200ml mleko

10ml med



Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizinimi, utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, e so pri
tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo. Napravo in kabel varujte
pred dosegom otrok.
Napravo vedno izkljucite iz vticnice, kadar jo pustite brez nadzora in preden
jo sestavite, razstavite ali ocistite.
Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.
Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z nozi, praznjenju
vrca in Ciscenju.
Naprave ne uporabljajte, e je sito za strganje ali pokrov pocen ali
poskodovan.
Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
. Enote motorja ne dajajte v tekocino.

Za potiskanje hrane po cevi ne uporabljajte prstov ali jedilnega pribora, ampak samo potiskalnik.
. Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
. Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.

Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
«  Ne pustite, da motor deluje neprekinjeno vec kot 2 minuti, saj se lahko pregreje. Po 2 minutah

napravo izklopite in jo pustite najmanj 2 minuti, da pociva.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

-
Y
<
o
Q
o

RISBE

1. Potiskalnik 9. Pokrov z zapiralom

2. Pokrov 10. Stozec

3. Sito 11. Cedilo

4. Locevalnik soka 12. Locevalnik citrusov

5. Vsebnik za kaso 13. Vmesnik

6. Upravljanje 14. Vecnamenski vr¢

7. lzliv 15. Enotaz noZi

8. Enota motorja ( primerno za pomivanje v pomivalnem stroju
PRED PRVO UPORABO

Odstranite vso pakirno embalazo in nalepke.

. Umijte potiskalnik, pokrov, sito, lo¢evalnika, cedilo, vsebnik za kaso, stozec, vr¢ in sklop
rezil v topli milnici. Sperite in osusite.

«  Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.

«  Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

SOKOVNIK (SLIKA A)

Z nastavkom za sokovnik lahko iztisnete sok iz sadja, zelenjave in tudi iz listnatega zelenja.

SESTAVLJANJE

1. Poravnajte simbol W na lo¢evalniku sokovnika s simbolom “jg» na enoti motorja. Lo¢evalnik zavrtite
v smeri urinega kazalca, da poravnate simbol W s simbolom <.

2. Vlocevalnik namestite sito in ga potisnite navzdol na pogonsko gred.

3. Poravnajte simbol W na pokrovu s simbolom "\jg» na enoti motorja. Lo¢evalnik zavrtite v smeri
urinega kazalca, da poravnate simbol W s simbolom «f@.
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4.  Pritrdite vsebnik za kaso pod levo stran pokrova.

5. Vecnamenski vr¢ postavite pod izliv, da boste zbrali sok.

6. Vcev namestite potiskalnik.

UPORABA

1. Preverite, da je naprava izkljucena (O).

2. Vtic¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

3. Vklopite sokovnik (I).

4. Odstranite potiskalnik in spustite sestavine v cev.

5. Cev je dovolj velika, da skozi spravite vecino celega sadja in zelenjave, vendar boste vecje
sestavine morda morali razrezati, da bodo 3le skozi.

6. Znova vstavite potiskalnik in z njim potisnite sestavine navzdol po cevi.

7. Ko koncate, izklopite sokovnik (O).

8. lzlivlahko obrnete navzgor, da preprecite kapljanje, ko ste prenehali uporabljati napravo.

9. Navecnamenski vr¢ lahko po Zelji pritrdite pokrov z zapiralom in ga tako shranite ali
uporabite kot steklenico za pitje.

NASVETI

. Kadar lahko, kupite okolju prijazne pridelke, da zmanjsate svoj vnos ostankov insekticidov

in gnojil.

. Odstranite koscice iz sadja, kot so npr. breskve, slive, mango itd.

. Uporabite kakovostne, sveze in zrele sadje ter zelenjavo. Mehka zelenjava ali prezrelo sadje
lahko povzroci gost, moten in neokusen sok.

+  Operite vse sadje in zelenjavo. Na trdih Zivilih uporabite krtaco. Na izdelkih, ki niso bili
pridelani na okolju prijazen nacin, odstranite zunanje liste. Olupite vse sadje in zelenjavo, ki
ni bila pridelana na okolju prijazen nacin ali je voskana. IzreZite in zavrzite obtol¢ene dele
ter madeze, ker lahko vplivajo na okus soka.

. Ne pripravljajte soka iz zelenjave z zelo moc¢nim okusom ali vonjem, na primer ¢ebule ali
¢esna. Ne glede na to, kako dobro odistite sokovnik, se okusa ne boste nikoli znebili.

«  Listnato zelenjavo, petersilj, pseni¢no travo in kalcke zvijte v zbito kroglo ter jo potisnite
navzdol po cevi s potiskalnikom.

OPOZORILO! Listi rabarbare so strupeni, saj vsebujejo oksalno kislino — iz njih ne smete delati

soka ali jih jesti.

OZEMALNIK CITRUSOV (SLIKA B)

Ozemalnik citrusov lahko uporabite za ozemanje pomarang, grenivk, limon, limet itd.

SESTAVLJANJE

1. Vmesnik pritrdite na pogonsko gred.

2. Poravnajte simbol W na lo¢evalniku citrusov s simbolom "jg» na enoti motorja.

Locevalnik zavrtite v smeri urinega kazalca, da poravnate simbol W s simbolom <.

3. Stozec pritrdite na vmesnik.

4, Veclnamenski vr¢ postavite pod izliv, da boste zbrali sok.

UPORABA

1. Preverite, da je naprava izkljucena (O).

2. Vtic¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

3. Vklopite sokovnik (I).

4. Uporabite en kos sadja naenkrat in ga poloZite s prerezano stranjo (mesom) na zgornji del

ozemalnika in pritisnite navzdol.

Ko koncate, izklopite sokovnik (O).

Izliv lahko obrnete navzgor, da preprecite kapljanje, ko ste prenehali uporabljati napravo.

Na ve¢namenski vr¢ lahko po zelji pritrdite pokrov z zapiralom in ga tako shranite ali

uporabite kot steklenico za pitje.

Now
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NASVETI

. Uporabite kakovostne, sveze in zrele citruse.

- Sadje obrisite. Sadje polozite na stran in ga prereZite na pol z ostrim nozem, tako da ga
prerezete Cez sredino krhljev.

MESALNIK (SLIKA C)

Vec¢namenski nastavek za mesanje ima Stevilne moznosti uporabe, vklju¢no z mesanjem juh,

smoothiejev in pirejev.

SESTAVLJANJE

1. Dodajte sestavine v vr¢. Ne napolnite preko oznake max.

2. Enoto z nozi privijte na vrh ve¢namenskega vrca.

3. Preverite, da je naprava izklju¢ena (O).

4. Vr¢ obrnite navzdol, nato poravnajte simbol W na enoti z nozi s simbolom "\g» na
enoti motorja. Enoto z nozi zavrtite v smeri urinega kazalca, da poravnate simbol ¥ s
simbolom «f@.

UPORABA
Vtic¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

2. Vklopite napravo (I). Za natan¢no upravljanje uporabite funkcijo pulziranja @.

3. Ko ste koncali, izklopite napravo, nato zavrtite enoto z noZi v nasprotni smeri urinega
kazalca, da poravnate simbol W na enoti z nozi s simbolom "jg» na enoti motorja, nato
odstranite enoto z nozi.

4. Vr¢nato obrnite, da stoji pokonci, in odvijte enoto z nozi.

5. Navecnamenski vr¢ lahko po Zelji pritrdite pokrov z zapiralom in ga tako shranite ali
uporabite kot steklenico za pitje.

ZDRUZEVANJE RAZLICNIH MOZNOSTI UPORABE

Ker lahko ve¢namenski vr¢ uporabite tako za socenje kot stiskanje agrumoy, lahko ti dve
moznosti zdruZite in razsirite moznosti uporabe. Na primer, ko pripravljate smoothie:

1. Uporabite ozemalnik citrusov ali nastavek s sokovnikom, da iztisnete sok v vr¢.

2. Dodajte preostale sestavine v vrc.

3.  Pritrdite enoto z nozi (glejte poglavje MESALNIK).

4. Zmesajte sestavine, da ustvarite 100-odstotno naraven in domac smoothie.

Vecina receptov za pripravo smoothiejev zahteva nekaj tekocine v obliki soka. Z uporabo
lastnega domacega soka boste zagotovili, da bodo vasi smoothieji 100-odstotno naravni brez
dodatkov in konzervansov, ki jih lahko najdete v trgovinskih sokovih.

CISCENJE
Napravo izklopite (0) in odklopite.

2. Razstavite napravo.

3. Ce zelite odstraniti sito, lo¢evalnik najprej zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da
poravnate simbol W s simbolom “\g», nato sito zvrnite iz lo¢evalnika.

4.  Enoto motorja obrisite z vlazno krpo.

5. Odstranljive dele pomijte ro¢no. Ce je sito za strganje zamaseno, ga drzite pod teko¢o

vodo in krtacite po povrsini mreze z najlonsko krta¢o za pomivanje. S¢etin ne poskusajte
potiskati skozi mrezo, saj bi jo s tem polomili.
@ Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.
Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin. Morebitne
poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.
ZASCITA OKOLJA
V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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RECEPTI ZA SOKOVNIK

NAPOJ ZA ZDRAVE OCI

Da bi ohranili zdrave in sijoce oci, potrebujejo
nasa telesa veliko vitaminov B, pa tudi
vitamina C ter E in beta karoten. Obcasno
poskusite ta sok kot osvezilno in okusno pijac¢o
z veliko vitamini.

+ 3 korenje
« 2 zelenakisla jabolka
+ Y2 brokoli

+ Y2rdeca paprika

CAROVNIJA I1Z JABOLK IN JAGOD
+ 2509 jagode

+ 3 zelenakisla jabolka

+ 1 majhen kos ingverja, olupljen

+ Postrezite na ledu.

ENERGIJSKI NAPITEK

Sadje in zelenjava vsebujeta naravne sladkorje
in izvrstna za pripravo odli¢nih energijskih
napitkov.

« 2korencka

+ 3 marelice, brez koscic

«  2jabolki

+ 50 ml mleka

+ 59 pseni¢nih otrobov

+ 5mlmedu

Izsocite sadje in zelenjavo. Vmesajte mleko,
pseni¢ne kalcke in med.

VITAMINSKI NAPITEK
Ta napitek je bogat z vitamini skupine B,
vitaminom C in mineralnim kalcijem.

« 1 pastinak
+ 1/2 zelene paprike
« 1 brokoli

+ 2korencka

+ 1 sladki krompir

+ 1 stebelnazelena

Za slajsi okus dodajte vec¢ korencka ali
pastinaka.

PIKANTEN KOKTAJL

+ 2korencka

» 1 pestvodne krese

+ 3 paradizniki

« 1 3Sopek koriandrovih ali bazilikinih listov

+ 1 stebelnazelena

« 1/2rdece paprike

+ Nekaj kapljic omake tabasko ali worcestrske
omake (po zelji)

86

POLETNI NAPITEK
« 3 paradizniki

« Y kumare

» 1stebelnazelena
- 1/8 limete

KORENCEK IN PETERSILJ
+ 6 korenckov

+  5vejic petersilja

ZELJE, ZELENA IN KORENCEK
+ 1/2 zelenega zelja

2 stebelni zeleni

+ 3 korencke
ZELENJAVNI TONIK

+ 1 polna pest Spinace

« 4 vejice petersilja

+  4-6 korenckov

SONCNI KOKTAJL

« 2jabolki

- 100 gjagod
KOKTELJ STRASTI
+ 50gjagod

+ Yaananasa
+ 1 grozd temnordecega grozdja

ANANAS IN GRENIVKA
« Yagrenivke
«  Yaananasa

LIMONADA
+ 4jabolka
. Yalimone
- Postrezite zledom.

ANANAS, JAGODE IN JABOLKO
« 1jabolko

«  Yaananasa

- 100gjagod

HRUSKE IN JABOLKA

«  2jabolki

« 2 hruski

« Valimone



RECEPTI ZA MESALNIK

JUHA S POROM IN KROMPIRJEM

« 759 por

« 75g krompir

+ 1judne kocke

« 400mlvoda

« solin poper

Por in krompir obdelujte 2 sekundi. Prelijte v veliko
ponev. Dodajte vodo in jusne kocke. Segrejte do
vrenja, med tem mesajte. Zmanjsajte temperaturo.
Ponev pokrijte. Dusite 20-30 minut. Odstavite z
vrocine. Hladite 30 minut. Obdelajte do gladke
mase. Segrejte na temperaturo za strezbo (ne
pustite, da zavre). Zacinite po okusu. Postrezite s
kruhom. Za Vichyjsko omako dodajte poru in
krompirju nekaj drobnjaka, v ponev pred
segrevanjem dodajte malo masla, juho do konca
ohladite brez ponovnega segrevanja in vmesajte
75ml smetane, preden jo postrezete hladno.

ZACINJENA BUCNA JUHA

« 4509 buca

+ 15ml rastlinsko olje

- 1por

1 stroki ¢esen

+ 450ml piscancja/zelenjavna osnova

« 2.5g mletiingver

« 15ml kisla smetana

« 2.5g mleti koriander

+ 1 30pek listi koriandra

« solin poper

Buco olupite, odstranite semena in jo razreZite na
koscke. Segrejte olje v ponvi. Dodajte por, ¢esen in
zac¢imbe. Mesajte 3 minute. Dodajte osnovo in
buco. Segrejte do vrenja, med tem mesajte.
Zmanjsajte temperaturo. Ponev pokrijte. Dusite
20-30 minut. Odstavite z vrocine. Vmesajte
koriander in smetano. Hladite 30 minut. Obdelajte
do gladke mase. Segrejte na temperaturo za
strezbo (ne pustite, da zavre). Zacinite po okusu.
Postrezite s kruhom.

KORIANDROV PESTO

« 2zadlan listi koriandra

+ 2 stroki ¢esen

« 60g pinjole

« 125ml olj¢no olje

« 60g parmezan, nariban

Koriander, ¢esen, pinjole in polovico olja obdelajte
do gladke mase. Prelijte v veliko skledo. Vmesajte
parmezan. Dodajte olje, da uravnate gostoto: Za
pomakanje: gosto. Za preliv: srednje. Za omako za
testenine: redko.

SADNI NAPITKI
Vse obdelajte do gladke mase.

60ml jogurt

200ml mleko

30g ovseni kosmici
1 banana

30ml med

2 jabolka, brez pesk

1709 ¢okoladni sladoled
300ml pomarancni sok

15049 lesnikov jogurt
1 banana
200ml mleko

300ml ¢okoladno mleko
2 hruske, brez pesk

200ml jogurt

1 mango, brez kos¢ice
200ml mleko

5ml med

300ml mleko
1 banana
12 jagode

400ml mleko

1 banana

20ml med
10mlizvlecek vanilje

360ml limonada
125g vaniljev sladoled
70g borovnice

300ml pomarancni sok
300ml brusni¢ni sok
1 banana

4 polovice konzervirane marelice
80ml mareli¢ni sok (iz konzerve)
2 breskve, brez koscice

60ml jogurt

200ml mleko

10ml med

600ml jabol¢ni sok
1 mango, brez koscice
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AofBdoTe TG 00nYieg, PUAAETE TIG 0 AOPANEG LEPOG KA OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN GUOKEUN O
AaAhov xpnotn, Swote padi kal Tig odnyieg. Apaipéote OAa Ta UAIKA cuoKevaaoiag v amd T
xpnon.
ZHMANTIKA METPA AXOAANEIAZ
Tnpeite Ta BacIKA HETPA AOPANELAG, CUUTTEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAPOKATW:
H ouokeun auth EMTPEMETAL VA XPNOIOTIOLETAL OTTO ATOUA IE UEIWHUEVEG
OWHUATIKES, ALoBNTNPIAKEC 1) SLAVONTIKES IKAVOTNTEC 1 A0 ATOWA e EANTTA
neipa kat yvwoelg epdoov emPAEmovTal i} Toug divovtal 0dnyieg Kal
KOTAVOOUV TOUG EUMTAEKOEVOUC KIVOUVOUC.
Ta maudid dev mpémel va xpnaoluomololy oute va mai(ouv e Tn cuokeur. H
OUOKELN Kal To KaAwS1o va pUAGooovTal GE XWPo Omou Oev £xouv Pdoacn
nadid.
Anoouvééete mavta Tr OUOKEUN aMO TNV KEVTPIKN TApOXT| PEVHATOC av
ﬂQpGUEVEI prlc smrnpnon Kalmpwv ™ ouvappo)\oynon, v
amocuLVapHONGYNON 1y TV KaBapIopo.
2 € TIEPIMTWON KAKNAG XPAONG TNG CUOKEUNG UMopEi va TPokANBel TpaupaTiopndc.
MpOg amo@uYr TPAUHATIOHOU, TTPOCEETE OTAV TAVETE TIC AeTTidEC, OTav
adeldlete TNV kavata kat otav kabapilete.
Mn XpnOIUOTIOLETE TN OUOKEUH, Qv N ORTA TPWPIMATOC 1) TO KATTAKL £XOUV
payioel | €xouv umooTei BAAPN.
Edv to kaAwbio sival @Bapuévo, mpémel va avtikataotadsi amod tov
KOTAOKEVAOTH, TOV avTImPOowmnd Tou 1 KAmolo £0uclodoTnuévo mPoowo
npoc amo@uyn Kivouvwv.

Mn BadeTe TV KeVTPIKA povada péoa o uypd.

Mn xpnotgomoleite Ta SaxTuAd oag f epyaleia koulivag yla va oTPWEETE TIG TPOYEC PETA OTOV

OWAAVA - VOl XPNOLUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA TOV TIEOTAPAL.

Mn XPNOILOTOLEITE TN CUOKEUN YO OTIOIOVONTIOTE GKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIC

mMapoUoEC odnyieC.

Mn xpnotpomoleite e§apTrpaTa SIAYOPETIKA Amd AUTA TTOU TTAPEXOVTAL OO TNV ETALPEID HAC.

Mn xpnotgomnoleite Tn oUokKeun 4V eivat pBapuévn i mapoucialel SuoAeiToupyieg.

Mnv AEITOUPYEITE TO HOTEP CUVEXWG YIA TIEPIOCOTEPA ATTO 2 AETTTA, EVOEXETAL VA

untepOeppavOei. Emerta amd 2 Aemtd, amevePYOTOINOTE KAl AQriOTE TN CUCKEUR va
EekoupaoTel yla ToUNAXIOTOV 2 AemTd.

ANOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHXZH

ZXEAIA

1. Meothipag Kamdki pe emavakA&ioto

2. Kamdki Kwvog

3. ZoupwTthpl JoupwTtnpl

4. AlaXwpPLOTIKO AMTOXUUWTH . Alaxwpiotng eomepidoeidolg
5. Aoxeio odpkag . 2Uvdeouog

6. ZXtolxeio eNéyxou . DNoxeio moAamA\wv Xprioewv
7. Ztéuio . ZuoTtnua Aemidwv

8. Kevtpikn povdada ] TIAéVETAL O€ TTAUVTHPLO TIIATWV

I1PIN AMO THN NPQTH XPHZH
Agpatpéote OAa Ta UAIKA TNG CUOKEUACIAG KAl TIG ETIKETEC.
MAUveTE TO Epyaleio Tieong, TO KATIAKL, TN OATA, TOUG SIOXWPLOTEC, TO COUPWTHPL, TO
Soxeio adpkag, Tov kwvo, To doxeio kat T Stataén pe T Adpeg og {e0Td camouvovepo.
ZEMNUVETE KAl OTEYVWOTE.
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«  XkourioTe Tn BAoN TOU HOTEP HE Eva UYPO TTAVL.
«  TomoBetnoTe TN CUCKeLN o€ 0TaBepn, emimedn em@avela wpig vypacia, kovtd og mpila
PELHATOG.
ANOXYMQTHZX (EIK A)
To e€dpTNUA TOU ATTOXUUWTH UImopEi va xpnotpomoinBei yia tTnv e€aywyr XupoL amod @pouTa,
Aaxavikd, aAAd akdpa kal and mpactva @UAAWSN.
2YNAPMONOTHZH
1. EuBuypaupiote 10 W 0TO SlaXWEIOTIKO AMOXUUWTH UE To “j» 0Tn BAon Tou HoTEp.
STPéPTE TO SlaxwploTikd Se€160TPoPa yia va eubuypappioste T0 W HE TO <.
2. TomoBeTNOTE TN ONTA OTO SIAXWPLIOTIKO KAl TIECTE MPOG TA KATW GTOV KIVNTHPLo
aova.
3.  EuBuypapupiote 10 W 0TO KATIAKL L TO " jg» 0TN BACN TOU HOTEP. ZTPEYTE TO
SlaxwploTIKO €160 TPOPa yia va eubuypappiostse 0 W e TO « .
TomoBetroTe TO HoxEio OAPKAG KATW ATTO TNV APLOTEPH TTAEUPA TOU KATIAKIOU.
TomoBeTroTe TO S0xEI0 TOANATTAWY XPHOEWV KATW ATTO TO GTOUIO YIa VA CUANEEETE TO
XUMO.
TomoBeTrOTE TO €pYalEio Tieong 0To CWARVA.

PHXZH
ENéy&te 0TI N ouokeun gival amevepyomoinuévn (O).
JuvbéoTe To QIC oTnV Tipida.
Evepyomotjote Tov amoxupwtn (I).
AQaIPEOTE TOV TIIECTHPA KAl TPOCOEOTE TA CUOTATIKA HECA OTOV CWARVA.
O owAnvag givat apKeTA UPUG Yl TA TIEPIOCOTEPA OANOKANPA PPOUTA KAl AAXAVIKA.
Q0T600, CUOTATIKA HEYAAUTEPOU HEYEDOUC, MOAVWE va TTPETTEL VA KOTTOUV Yia va
XWPEOOLV.

6. TomoBeTNOTE €K VEOU TOV TIIEGTHPA KAl XPNOIUOTIOIOTE TOV YId VA OTIPWEETE TA CUCTATIKA
Méoa oToV CWARva.

7. 'OTaV TEAEIWOETE, ATIEVEPYOTIOOTE TOV AMOXUUWTH (O).

8. Mmopé&ite va YUPIOETE TO OTOUIO WOTE VA KOITAEL TIPOC TA ETTAVW, Y1a VA UNnV oTtdouv
OTAYOVEG, POV TTAYPETE va XPNOLUOTIOLEITE T CUOKEUN.

9.  Av 1o embBupeite, UMOPEiTE va TOTOBETHOETE TO EMAVACPPAYI(OUEVO EMTAVW HEPOG OTO
Soxeio mMOAAMAWV Xprioewv yla anmoBrkeuon 1 yla va xpnotgomnoljoete 1o Soxeio cav
@LAAN.

2YMBOYAEX

«  'Omote pumopeite, va ayopdleTe MPoiovTa OpyaviKAG KAOANEPYELAG, VIO VO LEIWVETE TNV
MPSOoANYN KATOAOITIWY EVTOUOKTOVWY KAl ATTOCUATWV.

. A@alp€oTe Ta KOuKoUTOLa amd ePoUTA OTIWGS PodAKIVA, SAPAoKNVA, PAVYKO K.ATT.

«  XpnOolUoToLEiTE PPETKA KAl WPIUA PEOUTA KAl AaXaVIKA KAANG moldTnTac. Ta palakd
Aaxavikd rj Ta TapayIvwpéva @poUTa PIMOPEL VO KAVOUV TOV XUHO TINXTO, adlagavr Kat va
ToUu Swoouv TEPiepyn yevon.

«  Nam\évete OAa Ta @poUTa Kal Ta AAXAVIKA. ZTd Mo OKANPA va xpnolpomoleite fouptoa.
Na agaipeite Ta EWTEPIKA GUANA TWV N OpYAVIKWY TIPOoToVTWY. Na EepAoudileTe Ta un
OPYAVIKA 1 Ta KEPWHEVA @poUTa 1 Aaxavikd. Na agalpeite Kal va TIETATE TA KOUUATIA TTOU
€Xouv XTUTINOE( 1 £X0UV ATENELEG KABWC UITOPEL VA ETTNPEACOUV TN YEUOT TOU XUUOU.

. Mn oTt0BeTe oTIdrTOTE PE évtovn 1 aid yeuon, 6mwe Kpepudia i okdpdo. Oco Kald Kal
va KaBapioeTe TOV AmMOXUUWTH 0ag, N HUPpwWOIA Sev TTPOKELTAL va BYEL TTOTE.

«  Meta @uA\wSoN Aaxavikd, Tov HaivTavo, To aypomupo Kal TIG QUTPEG ACOALWY Va
QTIAXVETE WIA HIKPH OQIXTH UITAAA KAl VA TNV OTIPWYVETE PEGA OTO CWARVA HE TOV
meoTAPA.

MPOZOXH! Ta @UAa Tou QuTOL paBévTi eival SNANTNEIWSEN, TIEpIEXOLY 0EANIKO 0EU — Sev

Tpémel va otuRovTal 1) va TpwyovTal.

v s

VAPWN=X O
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MPEXZA EXMNEPIAOEIAQN (EIK B)

H mpéoa eonepidoeldwv givat éva e€ApTnHa TTOU XPNOIHOTOLETAL yia TNV £€aywyr| XUHOU amd

TIOPTOKANIQ, YKPETTPPOUT, AEUOVIA, HOOXOAEUOVA K.ATT.

2YNAPMONOTHZH

1. TomoBetrioTe TO CUVSECHO OTOV KIvNTHpPLo dfova.

2. EuBuypappiote To W 0TO S1axwpPIoTIKO £0TiEPIS0EIS0UC pe To “\g» 0TN BAon Tou
MOTEP. STPEYTE TO SIAXWPIOTIKO Se€100TPOPA yia va eubuypauuiosTe To W Ue TO « .

3.  TomoBEeTNOTE TOV KWVO EMAVW OTO CUVSEGHIO.

4. TomoBetrioTe 1o SoXEI0 MTOANATAWY XPAOEWV KATW aTTd TO OTOUIO Yla VA CUANEEETE TO
XUMO.

XPHZH

1. ENéy€te 6T n ouokeun gival amevepyomotnuévn (0).

2. Xuvbéote To @I otV mpida.

3. Evepyomoinote tov amoxupwth (I).

4,  XpnOoILOTIOIWVTAG KAOE popd To €va amd Ta SUO oA KOUMATIA TOU pPOoUTOU, TOTTOBETHOTE
TNV KOPPEVN TTAEUPA (0APKA) TTAVW OTOV KWVO CTUYIHATOG KAl TIIECTE TO.

5. 'OTav TEAEIWOETE, AMEVEPYOTIOINOTE TOV AmoXuuwTH (0).

6. MMOPEITE va YUPIOETE TO OTOMIO WOTE VA KOITAEL TTIPOG TA EMAVW, YIA VA YNV 0Ta§ouv
OTAYOVEG, aQOoU MAPETE VA XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN).

7. AvTo embBupeite, umopeite va TomoOeTAOETE TO EMAVACPPAYILOPEVO EMAVW HEPOC OTO
Soxeio mMOAAMAWV XprogwV yla anmoBrkeuon r yla va Xpnotpomoljoete To Soxeio oav
@1aAn.

ZYMBOYAEX

. Xpnotuomotiote eomePIO0EION) KAANG TTOIOTNTAG, PPECKA KAl WELKA.

. Y kouTTioTE Ta PpoUTA. [UPIOTE TO PPOUTO OTA TTAAYIA KAl KOYTE TO OTN PEON UE éva
aAUNPEO HOXaipl WOTE VA KOYETE TIEPA WG TTEPQA TO KEVTPO TWV KOUMUATIWV.

MMAENTEP (EIK C)

To e€apTnua TOANATAWY XPAOEWV TOU UMAEVTEP gival KATAAANAO yla TIOIKIAEG XPHOELG OTTWG N

avapelgn oounag, smoothie ) moupé.

ZYNAPMOAOIHZH

1. MNpooBéote ta UNIKA 01O Soxeio. Mnv To yepilete mépa amod To onUASL Yéylotng
évoelinc.

2.  Bibwote TN povada He TIC AAUEG 0TO EMAVW PEPOC TOU SoxEiOU TTOAATIAWY XPHOEWV.

3. EMéy€te 611N ouokeun gival amevepyomotnpuévn (0).

4. Tupiote o Soxeio avamoda kat émetta euBuypappiote 1o W oTn Hovada Ye TIG AAES
pe To "> 0T BACN TOU HOTEP. STPEPTE TN MOVASA ME TIC AAUES Se€1OGTPOPA Yia Va
gvBuypappioste 1o W pe TO <@

XPHZH

1. Zuvdéote 10 @Ig otV Tpila.

2. Evepyomoujote tn cuokeun (I). Ma é\eyxo Ue akpifela XpNOIUOTIOINOTE TN AEITOUPYIA HE
maApouE @

3. MOA TENEIWOETE, ATTEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN KAl OTPEYTE TN LOVASA HE TIG AAUES
apLoTEPAOTPOPA Yla va vBuypaupioeTe To W 0Tn povada Pe TIC NAUEG pe To g 0TN
3don Tou pOTEP KAl APALPEDTE TNV.

4. Tupiote 1o Soxeio oTn owoTth Béon kat EeBdwoTe TN povada pe Tig AApEG.

5. AvTto embBupeite, umopeite va TOMoOETHOETE TO EMAVACPPAYI{OUEVO EMTAVW UEPOC OTO
Soxeio MOANAMAWV XprioewV yla anmoBrkeuon 1 yla va xpnotpomoljoete To Soxeio oav
@LaAN.

2YNAYAXIMOZ XPHZEQN

Eme1dn to Soxeio MOANATAWY XPriOEWV XPNOIUOTIOLEITAL ETTIONG KAl Yla TNV €€aywyr XUHOU 1 TO

oTUYIHO £0TIEPISOEIBWV UE TNV TIPEDT, UTTOPEITE VO OUVOUACETE AUTEG TIG AEITOUPYIEG YIa

mePLooOTEPN €VENEia. Na Tapddelyua, KaTd TNV Mapackeur evog smoothie:
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1. XpnolpomotnoTe TNV Mpéoa omePISOEIdWV 1 TO €€APTNA TOU AMTOXUHWTH yla TnVv e§aywyn
XUHOU péoa oto Soxeio.

2. TMpooBéote Ta umdAoIma CLUCTATIKA Tou smoothie oTto Soxeio.

3.  TomoBetnoTe TN povada pe Tig Apeg (avatpé€te otnv evotnta MIMAENTEP).

4.  Avapeifte Ta ouoTaTiKA yia va QTIAEETE Eva 100% QUOIKO, OTTITIKO smoothie.

O meploodTePEG OLVTAYEG Yia smoothie amaitovv oplopévn TOGOTNTA XUHOU. XpNOIUOTIOIWVTAG

10 81Kd 0aG OTITIKO XUUO propeite va e§acpalioste 6Ti Ta smoothie oag ival 100% @UOIKA Kal

Oev mepLéxouv Ta TPOOOETA 1} TA CUVTNPENTIKA TTOU EVOEXETAL VA UTTAPXOUV GTOUG XULOUG TOU

eumopiou.

KAGAPIZMOX

1. AmevepyomolnoTe Tn cuokeun (0) kat amoouvdéoTe TNV amd To pevpa.

2. AmoouvapuoNOYHOTE T CUOKEUN.

3. N va 0QaIpECETE T ONTA, TPWTA OTPEYTE TO SIOXWPIOTIKO APIOTEPOOTPOPA Yia va EVOUYPAUMIoETE
10 W pe 10 "y, £MElTa avamoSoyupioTe Kat aQalpéCTE T OTa armod T SIaxwPIOTIKO.

4,  IKOUuTIOTE TNV KEVTPIKH povAada pe éva vwré mravi.

5. TI\OvVeTe Ta amooTIWHEVA EEQPTAUATA OTO XEPL AV N OATA TPIPILATOC £XEl BOVAWOEL,
KPOTAOTE TNV KATW amd TPEXOUUEVO VEPOS Kal BOUPTOIOTE TNV EMIPAVELN TOU TTAEYUATOC LE
vailov Bouptodkl matwv. Mnv mpoomabriceTe va meEPAOETE TIC TPIXEG UECA amod TO TAEyA
- B0a 1o xahdoeTte.

@ Mmopeite, av BéNeTe, va mMAUveTe AUTA Ta E0PTANATA OTO TTAUVTHPLO TILATWV.

To akpaio meptBaANov péoa oTo MAUVTAPLO TATWY PITOPEL VA ETTNPEACEL TA ETMIPAVEIAKA

@wipiopata. Edv mpokAnBei pBopd ota e€aptripata amod to muvTrplo mdtwy, Ba sivat otnv

e€WTEPIKN TOUG EPPAVION POVO, Sev Ba eMNPeacTE( N AeITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MPOXTAZIA TOY NMEPIBAAANONTOX
MNpo¢ amo@uyn mepIBAANOVTIKWY TTPOBANUATWY KAl TTPORANUATWY LYEiag AOyw

EMKIVOUVWV 0UCIWV aTTd NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC, Ol GUOKEVEC UE AUTO TO

oupPoMo dev Ba mpémel va amoppimtovTal pe Ta AouTd OIKIAKA amoppippata, aAAd va

AVOKTWVTAL, VA ETOVAYPNOCIHOTOI0UVTAL 1 VA AVAKUKAWVOVTAL.

ZYNTATEZ ANOXYMQTH
OIANTPO A AAMMEPA MATIA NMIKANTIKO KOKTEIA
Ma va dlatnpeital n vyeia kat n Aduyn ota « 2kapéta

pdtia, To cwpa pag Xpetaletal apbovn
Brtapivn B, kabwg kat Brrapiveg C, E kat
B-kapotévio.

« 3 kapdta, 2 MPAcIva, KOKKIVA UAAA
« Y umpdkolo

« Y2 KOKKIVN TIITEPLA

XYMOZ MHAOY KAl ®PAOYAAX
250g @PAOUAEC

« 3 TmpAciva, KOKKIVA UnAa

« 1 HIKpO KoppdT mmepopila,
Eeploudlopévn

«  XepPipete pe mayo.

HAIOAOYZTO KOKTEIA

« 2 uRAa

« 100 yp. ®Dpdouleg

KOKTEIA NAGOYZ

+ 50 yp. ppAOUAEG
Ya avavag

« 1 Toaumi pavpa ota@uAla

« 1 xou@Ta vepokdpdapo

+ 3 VTOMATEG

« 1 patodkt @UANa kKOAlavdpou A BactAikol

« 1 UMaoTOUVAKI GENEPL

+ V2 KOKKIVN TIEPLA

«  MepikéG 0TAYOVEG TAUTIAOKO 1} 0OG
Worcestershire (mpoalpeTikd)

KAAOKAIPINO MOTO

+ 3 VTOMATEG

« Y2 ayyoupt

+ 1 umaoTtouvdki oéhept

« 1/8 pooxohéuovou
KAPOTO KAl MAINTANOX
. 6KapoTa

+ 5 KkAaddakia paivtavo
ANAXANO, ZENEPI KAl KAPOTO
- Yampdoivo Adxavo

+ 2 UMaoTOUVAKIA GEAEPL

« 3 kapota
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ZYNTATEZ MMAENTEP

ZOYMA NMPAZOY & NMATATAXZ

« 75gmnpdoa

« 75g matdreg

« 1 kUBot {wpov

« 400ml vepd

«  aAATL KAl TéPL

XTUTIOTE 0TO UMAEVTEP TA TIPAOA KAl TIG TIOTATEG
yia 2 SeutepOhemTa. MeTAQEPETE O Mial MEYAAN
Katoapoha. MpooBéate To vepod kal Toug KUBOUC.
Avakatéte péxpl va Bpdoel. XapnAwoTe Tn ewTid.
YKeMAOTE TNV KATtoapdAa. ZiyoPpdoTe yia 20 Aentd.
AmopakpUOVETE amod TN QWTIA. AQrOTE VA KPUWOEL
yia 30 AenmTtd. XTUTIOTE O0TO UMAEVTEP PEXPL VA
Yivouv 10 OHOIOHOP®N KPEUA. ZECTAVETE UEXPL TN
Beppokpaoia ogpPipiopaToc (Unv aproeTe va
Bpdoel). PuBuiote To ahdti. ZepPipete pe Pwii.

MNa tn Blouoovdl, mpooBéaTte pepika oxovompaoa
0TA MPACA Kal TIC TTATATEC, TPOOBEDTE éva OPWAO
Boutupo otV KatoapdAa mpiv To (E0TANA, AP OTE
TN 00UTIA VA KPUWOEL avTi va Tnv {avaleoTdveTe,
Kal XTUTROTE Kal TpooBéaTe 75ml Kpépag yAAAKTOG
Tipv TV oepPipeTe KpLa.

MIKANTIKH KONOKYOOZOYNA

+ 4509 kohokUBa

- 15ml onopéhaio

- 1mpdoa

« 1 okeAiba okopdo

« 450m| {wpnog KoTomOLAOU/ AaXaVIKWY

«  2.5g aAeopévn mmepdpila

+  2.5g aAeopévog KOMavopog

+ 1 HOTOAKI QUANA KOALOVSpOU

« 15ml kpéua yahaktoc (18-30% Aimapd)/
KPEU PPEC

«  aAATLKaL EPL

KaBapioTe v KohokLBa, BydAte Toug oTIGPOUC Kal

KOYTE TNV O€ KOPUATIAL ZEOTAVETE TO AASIL O

Katoapoha. Mpoobéote Ta mpdoa, To okOpdo Kal Ta

pmayapikd. Avokatépte yia 3 Aemrtd. MpooBéate To

(wpé Kat TV koAokVBa. AvakaTtéte péxpl va

Bpdoel. XaunAoTe Tn QwTId. IKEMAOTE TV

Katoapoha. ZtyoBpdote yia 20-30 Aemtd.

AmopaKpUVETE amo T QwTIA. [TpooBéoTe Tov

KOMAVOPO KAl TNV KPEUX aVaKaTEVOVTAC. AQHOTE

VA KPUWOEL yla 30 AemTd. XTUTIHOTE OTO UMAEVTEP

MEXPL VA YiVOUV HLa OPOIOUOP®N KPEUA. ZEOTAVETE

péxpL TN Beppokpacia oepPipiopatog (Unv agroste

va Bpdoel). Pubuiote To aldti. ZepPipete pe Ywi.

MNEZTO KOAIANAPOY

« 2 XoUu@Ta @UANA KOAlavSpou

« 2 okelibeg okopbdo

+ 609 KOUKOUVAPOOTIOPOL
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« 125ml ehatdAado

« 609 Mappeldva, TpIppévn

XTunote oTo UmAévTep Tov KOAIavSpo, To akdpdo,
TOUG KOUKOUVOPOGTIOPOUG KAl TO GO AAdI péxpt va
yivouv pia opoldpop®n kpépa. Metagépete o€ éva
peyaho umo. Mpoobéote Ty mapuelava
avakatevovtag. MpooBéote AadL WoTe va METUYETE
Vv mukvoTnTa mou BéeTe: Na vum: mnxTé. NMa
yapviplopa: pétplo. Ma oaitoa {upapikwv: apaid.
OPOYTOIMNOTA

XTUTNOTE Ta OAA OTO UMAEVTEP HEXPL VA
YivOuVv Hia opolopop@n KpEua.

60ml ylaoUpTi

200ml yaAa

30g Bpwpn

1 pmavava

30ml péAL

2 uRAa, xwpig koukouTola

170g maywtd cokoAdtag
300ml xupdcg moptokahiov

1509 yl00UPTL PHE GOUVTOUKIA
1 pmavava
200ml yaia

300ml cokoAaToUxo YaAa
2 ayxAadia, xwpig koukouTola

200ml yiaouptt

1 pavyko, Xwpig KOuKoUTOL
200ml yaAa

5ml péht

300ml yaAa
1 pmavava
12 ppdouleg

400ml yéha

1 pmavava

20m| péNL

10ml ekxUMopa Bavikiag

360ml Aepovada
125g maywtd Baviliag
70g pUPTIAAA

300ml xupdcg moptokahiov
300ml xupog kpdvwv
1 ymavava



A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készllékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkez személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez
személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfelel Gtmutatast kapnak vagy
felligyelet alatt allnak, és megértik a késziilék hasznalatabol ered veszélyeket.
A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem jatszhatnak azzal. A
késziiléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet helyen kell
tartani.
Mindig huzza ki a készlilék csatlakozojat a konnektorbdl, ha felligyelet nélkiil
hagyja, illetve 0sszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas eldtt.
A készulék helytelen haszndlata sériilést okozhat.
A sériilések elkertlése érdekében 6vatosan jarjon el a kések kezelése, a kehely
kiUritése és a tisztitas soran.
Ne haszndlja a késziiléket, ha az apritd sz(iré vagy a fedél sérdilt.
Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz
munkatdrsaval vagy egy hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkerilje a
veszélyeket.
«  Nerakja a motoros egységet folyadékba.
Ne hasznalja az ujjat vagy az evéeszkdzdket az étel lenyomésara a csébe - csak a nyomérudat.
«  Akésziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil més célra ne hasznlja.
. Ne hasznéljon mas kiegészitbket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
Ne mukddtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikadik.
«  Ne lzemeltesse a motort egyszerre 2 percnél hosszabb ideig. 2 perc utan kapcsolja ki, és legalabb 2
percig ne kapcsolja vissza a késziiléket.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA
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RAJZOK

1. Nyomoérud 9. Visszazérhaté fedél

2. Fedél 10. Kap

3. Szlré 1. Szré

4. Facsaré elvéalasztéja 12. Citrus elvalaszté

5. GyUmolcshus-gyjté 13. Tengelykotés

6. Vezérld . Univerzélis palack

7. Kivezetd . Vagé egység

8. Motoros egység o] mosogatégépben moshatéd

AZELSO HASZNALAT ELOTT

«  Tavolitson el minden csomagoldanyagat és cimkét.

+  Mossa el a tol6 eszkozt, a fedelet, a szitdt, az elvdlasztdkat, a szlir6t, a gyiimolcshus-
gyUjtét, a kiipot az edény és a penge szerelvényét meleg, mosdszeres vizben. Oblitse el,
majd széritsa meg 6ket.

«  Egy nedves ruhdval térdlje at a motoros alapegységet.

Helyezze a késziiléket egy szaraz, stabil, vizszintes fellletre, egy konnektor kdzelébe.

FACSARO (A ABRA)

A facsaro tartozékot |é facsarasara lehet hasznalni gyimolcsbdl, zoldségbdl, vagy akar leveles

z6ldségbdl.
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OSSZESZERELES

1.

N

LAWN=T OUR

® N o

9.

Igazitsa a facsar6 elvélasztojan a W szimbolumot a motortartd “\g» szimboélumahoz.
Forditsa az elvélasztét 6ramutaté jarasédval megegyez6 irdnyba ugy, hogy a [W]
szimbolum illeszkedjen a «f@ szimbélumhoz.

Tegye a szitat az elvalasztéba, majd nyomja le azt a meghajté tengelyre.

Igazitsa a fedélen a W szimb6lumot a motortartd “jg» szimboluméhoz. Forditsa az
elvalasztot dramutatd jarasaval megegyezd iranyba, hogy a W illeszkedjen a «@
szimboélumhoz.

lllessze a gylimdlcshus-gydjtét a fedél bal oldala ala.

Helyezze az univerzalis palackot a tolcsér ala, hogy 0sszegydjtse a levet.

Helyezze a tolé eszkozt a csébe.

ASZNALAT

Ellendrizze, hogy a készilék ki van-e kapcsolva (O).

Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.

Kapcsolja be a gyiimolcsfacsarét (I).

Vegye le a nyomérudat és dobja a hozzavaldkat a csébe.

A cs6 elég széles a legtobb egész gylimolcshoz és z6ldséghez, azonban a nagyobb
Osszeteviket lehet, hogy fel kell vagnia, hogy beférjenek.

Tegye vissza a nyomorudat és segitségével nyomja be a hozzavaldkat finoman a csébe.
Miutén végzett, kapcsolja ki a gyiimolcsfacsarét (0).

A lefoly6 csovet felfelé lehet allitani, hogy megakadalyozzuk a csépogést, amikor befejezte
a berendezés hasznélatat.

Sziikség esetén visszateheti a visszazarhato tetét az univerzalis palackra taroldshoz vagy
kulacsként valé hasznalathoz.

TIPPEK

Amikor csak lehetséges, biogazdéalkodasbol szarmazé termékeket vasaroljon, igy
csokkentheti a rovardlé szerek és mitragyak maradvanyait.

Tavolitsa el a magokat a gylimélcsbdl, példaul a barackbél, a mangébdl stb.

J6 mindség, friss és érett gylimolcsoket és zoldségeket hasznaljon. A lagy éllagu
z6ldségek és a tulérett gylimolcsok slrlivé, zavarossa és furcsa ivivé tehetik italat.
Felhasznalas el6tt mossa meg a gyliimolcsoket és zoldségeket. Hasznéljon surolokefét a
keményebb z6ldségeknél. Tavolitsa el a nem biogazdasagbdl szarmazo termékek kiilsé
leveleit. Vagja ki a hibds, zazddott részeket, mivel ezek kellemetlen hatassal lehetnek az ital
izére.

Ne dardljon le erés vagy szuros illatu névényeket, példaul hagymat vagy fokhagymat. Nem
szamit, mennyire probalja megtisztitani a késziiléket, mindig érezni fogja ezek kellemetlen
izét.

Készitsen kis feszes csomét a leveles z6ldségekbdl, petrezselyemzoldbdl, buzacsirabdl,
babcsirdbdl, igy nyomja le a nyomoéruddal a csébe.

FIGYELEM! A rebarbara levelei mérgezdek, oxélsavat tartalmaznak - ezeket tilos ledaralni
vagy elfogyasztani!

CITRUSPRES (B ABRA)
A citrusprés tartozékot arra lehet hasznalni, hogy kinyomja a Iét a narancsbdl, grapefruitbdl,
citrombdl, zéldcitrombdl stb.

OSSZESZERELES

1.
2.

Helyezze a tengelykotést a meghajtd tengelyére.

Igazitsa a W szimbolumot a motortarté aljan a “jg» szimbolumhoz. Forditsa az
elvdlasztét ramutatd jardsaval megegyezd iranyba, hogy a W szimbdlum
illeszkedjen a « @ szimbélumhoz.

Helyezze a kuipot a tengelykotésbe

Helyezze az univerzalis palackot a télcsér ald, hogy 0sszegydjtse a levet.
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HASZNALAT

1. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva (O).

2. Tegye be a dugoét a csatlakozé aljzatba.

3.  Kapcsolja be a gylimélcsfacsarot (1).

4. Egyszerre egy félbevagott gylimolcsot hasznaljon. Helyezze a gylimdlcsot a vagott
(gyumolcshusos) oldalaval lefelé a présel6fej tetejére, és nyomja le.

5. Miutén végzett, kapcsolja ki a gyiimolcsfacsarét (0).

6. Alefolyo csovet felfelé lehet allitani, hogy megakadalyozzuk a csépogést, amikor befejezte
a berendezés haszniélatat.

7. Szlkség esetén visszateheti a visszazarhato tet6t az univerzalis palackra tarolashoz vagy
kulacsként valé hasznalathoz.

TIPPEK

«  Jomindségu, friss, érett citrusféléket hasznaljon.

«  Torolje meg a gyiimdlcsot. Forditsa a gylimolcsot az oldaléra, és egy éles késsel vagja félbe
ugy, hogy a gerezdeket kozépen vagja el.

TURMIXGEP (c ABRA)
A sokoldalu robotgép tartozék szamos kiilonb6z6 médon hasznalhato fel, példaul levesek,
turmixok és purék keverésére.

OSSZESZERELES

1. Tegye a hozzdvaldkat az edénybe. A Max jelnél ne toltse tovabb.

2. Csavarja a penge egységet a univerzalis palack tetejére.

3. Ellenérizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva (0).

4. Forditsa fejjel lefelé a palackot, majd illessze 0ssze a penge egységena W
szimbdlumot a motor aljan 1évé g» szimbdélummal. Forditsa a pengét Gramutatd
jarasaval megegyezé irdnyba, hogy a W szimbolum illeszkedjen a «f@ szimbélumhoz.

HASZNALAT
Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.

2. Kapcsolja be a berendezést (). A pontos szabalyozashoz hasznaélja az impulzus @ funkciét.

3. Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket, majd csavarja a penge egységét éramutatd jarasaval
ellentétes irdnyba, hogy 6sszeillessze a penge egységén a W szimbolumot a motor aljan
Iév6 @ szimbdlummal, majd tavolitsa el.

4. Forditsa a talat felfelé, majd csavarja ki a penge egységét.

5. Szlkség esetén visszateheti a visszazarhatd tet6t az univerzélis palackra taroldshoz vagy
kulacsként valé hasznalathoz.

FELHASZNALASOK OTVOZESE

Mivel az univerzalis palackot préselés vagy citromfacsaras kdzben is hasznalja, kombinalhatja

ezeket a funkcidkat a sokoldalu felhasznélashoz. Példaul, amikor turmixot csinal:

1. Hasznalja a citrusprést vagy a facsarot a palackba valé gylimolcslé facsarasra.

2. Tegye a turmix tobbi 6sszetevéjét a palackba.

3. lllessze ra a penge egységét (lasd a ROBOTGEP részt).

4. Keverje 6ssze a hozzéavalokat, hogy 100%-ban természetes, otthon készilt turmixot
készitsen.

A legtobb turmix recept kér valamilyen folyadékot gyiimolcslé formajaban. A sajat otthon

készult gylimolcslé biztositja, hogy a turmix 100%-ban természetes legyen, mentes minden

hozzaadott tartdsitotol, amely megtalalhaté a kereskedelmi gyiimolcslékben.

TISZTITAS

1. Kapcsolja ki a késziiléket (O) és huizza ki a konnektorbdl.

2. Akészilék szétszerelése.

3. Aszita eltavolitdsahoz el6szor csavarja az elvalasztdt Gramutaté jarasaval ellentétes
iranyba, hogy illeszkedjen a W szimbolum a “jg» szimbolummal, ezutan billentse ki a szitat
az elvalasztobol.

4. Torolje at a motoros egységet egy nedves ruhaval.
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5. Kézzel mosogassa el a levehetd részeket. Ha az aprito sz(ird eltomdédott, tartsa folyo viz ala,
és egy mlianyag kefével tisztitsa meg a halé feltletét. Ne prébélja meg atpiszkalni a

maradvanyokat a halén - ettél elszakadhat.
@ Ezek az elemek mosogatégépben is moshatok.

A mosogatdégépben uralkodé szélséséges korlilmények kart tehetnek a feliileti bevonatoknak.
A kopds csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyésolja a készlilék miikodését.

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kornyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jeldlt késziilékeket nem szabad
a szét nem vélogatott varosi szemétbe tenni, hanem 0ssze kell gydjteni, Ujra fel kell dolgozni és

Ujra kell hasznositani.

RECEPTEK A FACSAROHOZ

CSILLOGO SZEMEK ITAL

Az egészséges, fényes szemekhez
szervezetiinknek rengeteg B-vitaminra, C- és
E-vitaminra, illetve béta-karotinra van
sziiksége. Prébalja ki ezt a frissito és izletes,
vitaminokban gazdag italt.

+ 3sargarépa

+ 2 karakteres izl zold alma

« Y2 brokkoli

« Y2 piros paprika
ALMA ES EPER KOKTEL
. 2509 eper

+ 3 karakteres iz(i zo6ld alma

+ 1 egy kicsi, hdmozott gyombér

-« Jéggel szolgalja fel

ENERGIAITAL

A gylimolcsok és zoldségek természetes
édességgel rendelkeznek igy kivalo
energiaital készithetd beldlik.

« 2sargarépa

+ 3sargabarack, a mag nélkdil

+ 2alma

« 50ml tej

- 5gbuzacsira
+ 5mlméz

A gylimolcsok és zoldségek levéhez keverje
hozz3 a tejet, buzacsirat és mézet.

VITAMIN ITAL

Ez az ital magas B-, C-vitamin és asvanyi
kalcium tartalmd.

+ 1 paszternadk

« Y2 z6ldpaprika

« 1 brokkoli

+ 2sargarépa

+ 1édes burgonya

« 1zellerszar

Ha édes izt szeretne elérni, adjon hozza tobb

sargarépat és paszternakot.

{ZLETES KOKTEL

« 2sdargarépa

« 1 marékzsazsa

« 3 paradicsom

« 1 csokor koriander vagy bazsalikom

« 1zellerszar

« Y2 pirospaprika

+  Néhany csepp Tabasco vagy
Worcestershire sz6sz (tetszbleges)

NYARI ITAL

+ 3 paradicsom
« Y2uborka

- 1 zellerszar

« 1/8lime

SARGAREPA ES PETREZSELYEM

« 6sargarépa

« 5szal petrezselyem

KAPOSZTA, ZELLER ES SARGAREPA
« Y2 z06ld kdposzta

«  2zellerszér

+ 3sargarépa

ZOLDSEG TONIK

« 1 marék spenét

« 4 5szél petrezselyem

+ 4-6sargarépa
SZENVEDELY KOKTEL
« 509 eper

+ Yaananasz

« 1 csokor fekete sz616

ANANASZ ES GRAPEFRUIT
« Y5 grapefruit

«  Yaananasz

LIMONADE

. 4alma

« Vacitrom

+ Jéggel kinaljuk.



RECEPTEK A ROBOTGEPHEZ

POREHAGYMA ES BURGONYA LEVES

« 759 poéréhagyma

« 75g burgonya

+ 1 leveskocka

« 400ml viz

+ séésbors

Mixelje a péréhagymat és a krumplit 2
mésodpercig. Tegye at egy nagy serpenydbe.
Tegyen bele a vizet és a leveskockakat. Forralja fel,
mikdzben keveri. Vegye le a langot. Fedje le a
serpenyét. Fézze lassu tlizon 20 percig. Vegye le a
tlzrél. Hagyja hilni 30 percig. Mixelje addig, mig
sima nem lesz. Melegitse fel talaldsi hdmérsékletre
(ne hagyja, hogy forrjon). Fliszerezze megfeleléen.
Kenyérrel talalja.

A Vichyssoise-hoz tegyen néhany metéléhagymat a
poréhagymahoz és burgonyéhoz, tegyen egy darab
vajat a serpenyGbe, miel6tt felmelegiti, hitse le a
levest a felmelegités helyett, és verjen hozza
habverével 75ml tejfolt, miel6tt hidegen talalna.

FUSZERES TOK LEVES

« 4509 tok

+ 15ml névényi olaj

« 1 poéréhagyma

« 1gerezd fokhagyma

+ 450ml csirke/zoldség leves

« 2.5g 6rolt gyombér

« 15ml sovany tejfol

« 2.5g 6rolt koriander

+ 1 csokor koriander levelek

« sOésbors

Hamozza meg, magozza ki és vagja fel a tokot nagy
darabokra. Melegitse meg az olajat egy
serpenyében. Tegye bele a péréhagymat,
fokhagymét és fliszereket. Keverje 3 percig.
Tegye bele a levest és a tokot. Forralja fel, mikozben
keveri. Vegye le a ldngot. Fedje le a serpenyét.
F6zze lassu tlizon 20-30 percig. Vegye le a tlizrél.
Keverje bele a koriandert és a tejfélt. Hagyja hlni
30 percig. Mixelje addig, mig sima nem lesz.
Melegitse fel talaldsi hémérsékletre (ne hagyja,
hogy forrjon). Fliszerezze megfeleléen. Kenyérrel
talalja.

KORIANDER PESZTO

« 2 maroknyi koriander levelek

« 2gerezd fenyémag

« 60g fenyémagok

« 125ml olivaolaj

+ 609 reszelt parmezan

Mixelje 6ssze a koriandert, a fokhagymét,
fenyémagvakat és az olaj felét, mig sima nem lesz.

Tegye at egy nagy talba. Keverje bele a parmezant.
Adjon hozza olajat, hogy a megfelel allagu legyen:
Martashoz: str(i. Bevonathoz: kozepes. Tészta
sz6szhoz: hig.

GYUMOLCSOS TURMIX
Mixeljen 6ssze mindent, mig sima nem lesz.

60ml joghurt
200ml Tej

30g zabkasa

1 banan

30ml méz

2 kimagozott alma

1709 csokoladé jégkrém
300ml narancslé

150g mogyoré joghurt
1 banan
200ml Tej

300ml csokoladés tej
2 kimagozott korte

200ml joghurt

1 mango6, mag nélkiil
200ml Tej

5ml méz

300ml Tej
1 banan
12 eper

400ml Tej

1 banan

20ml méz

10ml vanilia kivonat

360ml limonadé
1259 vanilia jégkrém
709 fekete &fonya

300ml narancslé
300ml tézegafonya Ié
1 banan

4 félbevagott konzerv sargabarackok
80ml sargabarack 1é (konzervbél)

2 6szibarack, mag nélkul

60ml joghurt

200ml Tej

10ml méz
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Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan 6énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik dnlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden

yoksun kiiler bu cihaz sadece denetim/talimat altnda ve icerdii tehlikeleri

kavradklarnda kullanabilirler.

Gocuklar cihaz kullanmak veya onunla oyun oynamamalidir. Cihaz ve

kablosunu, cocuklarn eriemeyecei yerlerde tutun.

Cihaz takma, sokme veya temizleme isleminden 6nce gdzetimsiz birakilacaksa

daima cihazi sebeke besleme prizinden ayirin.

Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

Yaralanmalari dnlemek icin, bicaklari tutarken, stirahiyi bosaltirken ve temizlik

yaparken dikkatli olun.

Suzgec veya kapak catlamis veya hasarli ise, cihazi kullanmayin.

Hasarli elektrik kablolari, givenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.

+  Motor linitesini herhangi bir siviya daldirmayin.

«  Yiyecekleri kanaldan asagi itmek icin parmaklarinizi veya catal, bicak, vb. aletleri kullanmayin; sadece
itme aparatindan yararlanin.

«  Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.

«  Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki tirtinleri kullanmayin.

«  Hasarliveya arizali cihazlari calistirmayin.

. Motoru 2 dakikadan uzun siire kesintisiz calistirmayin, asirt isinabilir. 2 dakika sonra kapatin ve cihazin
en az 2 dakika boyunca dinlenmesine izin verin.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Itme aparati 9.  Acihp kapanabilir kapak

2. Kapak 10. Koni

3. Slzgeg 11. Slzgeg

4. Meyve sikacagi seperatori 12. Narenciye seperatoru

5. Posa haznesi 13. Baglanti parcasi

6. Kumanda 14. Cok amacgli siirahi

7. Agiz 15. Bigak Unitesi

8. Motor Unitesi @ bulasik makinesinde yikanabilir

ILK KEZ KULLANMADAN ONCE
Tim ambalaj malzemelerini ve etiketleri ¢ikarin.

- Itme aparati, kapak, elek, separatérler, siizgec, posa haznesi, koni, siirahi ve bicak takimini
1k sabunlu suda yikayin. Durulayin ve kurutun.

+ Motor tabanini nemli bir bezle silin.

«  Cihaz bir elektrik prizinin yakininda, kuru, sert, diiz bir ylizeye yerlestirin.

MEYVE SIKACAGI (SEKIL A)

Meyve sikacagi aparati meyvelerin, sebzelerin ve lifli yesil bitkilerin sularini ¢ikarmak icin

kullanilabilir.

MONTAJ

1. Meyve sikacagi seperatoriiniin tizerindeki W simgesini motor tabanindaki “g»
simgesi ile ayni hizaya getirin. W simgesinin «fl simgesi ile ayni hizaya gelmesi icin
seperatori saat yoniinde donduriin.

2. Elegi seperatore yerlestirin ve tahrik miline dogru asagi bastirin.
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3.  Kapak tizerindeki W simgesini motor tabanindaki "g» simgesi ile ayni hizaya getirin.
W simgesinin <« simgesi ile ayni hizaya gelmesi icin seperatorii saat yéniinde
dondirin.

Posa haznesini kapagin sol tarafinin altina takin.

Cok amach siirahiyi, sularin toplanmasi icin agzin altina yerlestirin.

itme aparatini tiipe yerlestirin.

ULLANIM
Cihazin kapali durumda oldugunu kontrol edin (O).
Fisi prize takin.
Meyve sikacaginizi agin (I).
itme aparatini cikarin ve malzemeleri kanaldan asadi bosaltin.
Tip butlin halde sikilacak cogu meyve ve sebze icin yeterince genistir, ancak daha blylk
malzemelerin girebilmesi icin kesilmeleri gerekebilir.
itme aparatini tekrar yerine yerlestirin ve malzemeleri kanaldan asagi nazikce itmek icin
kullanin.

7. Isleminiz tamamlandiginda, meyve sikacaginizi kapatin (O).

8. Agiz, cihazi kullanmayi tamamladiginizda damlamayi 6nlemek lizere yukari dogru bakacak
sekilde dondrdilebilir.

9. Istediginiz takdirde, meyve suyunu depolamak veya siirahiyi bir icecek sisesi olarak
kullanmak i¢in acilip kapanabilir ist kismi cok amagli stirahiye takabilirsiniz.

iPUCLARI

«  Bocekilaci ve suni glibre kalintilar aliminizi azaltmak icin, mimkiin oldugunca organik
yetistirilen Urlnler satin alin.

- Seftali, erik, mango, vb. meyvelerin ¢ekirdeklerini ¢ikarin.

. lyikalitede, taze, olgun meyve ve sebze kullanin. Yumusak sebzeler veya fazla olgun
meyveler koyu, bulanik ve kétii tada sahip 6zsu verirler.

«  Tim meyve ve sebzeleri yikayin. Sert olanlarinin tizerlerinde bir firca kullanin. Organik
olmayan Uriinlerin dig yapraklarini koparin. Organik olmayan veya lizeri parafinlenmis tim
meyve veya sebzelerin kabuklarini soyun. Ozsuyun tadini etkileyebileceklerinden, bereli
veya lekeli kisimlar keserek atin.

«  Sogan veya sarimsak gibi gercekten gii¢lii veya keskin kokulu Griinlerin suyunu sikmayin.
Sikacaginizi ne kadar iyi temizlerseniz temizleyin, tadini hi¢cbir sekilde tam olarak
gideremezsiniz.

«  Yaprakl yesillikleri, maydanoz ve benzeri otlari ve lahana yapraklarini kiigtik, siki kapanan
bir kiirecikte demet yapin ve itme aparatiyla kanaldan asagi dogru itin.

UYARI! Isgin yapraklari zehirlidir, oksalik asit icerirler - sulari sikkilmamalidir veya yenmemelidir.

NARENCIYE SIKACAGI (SEKiL B)

Narenciye sikacadi aparati portakal, greyfurt, limon, yesil limon, vb. narenciyelerin sularini sikkmak

icin kullanilabilir.

MONTAJ

1. Baglanti parcasini tahrik miline takin.

2. Narenciye seperatériiniin Gizerindeki W simgesini motor tabanindaki “jg» simgesi ile
ayni hizaya getirin. W simgesinin <« simgesi ile ayni hizaya gelmesi icin seperatéri
saat yoniinde dondurin.

3. Koniyi baglanti pargasinin tizerine yerlestirin.

4.  Cokamagl stirahiyi, sularin toplanmasi icin agzin altina yerlestirin.

KULLANIM

1.

2

3

4

~
=4
3
Q)
=
Q)
—t

VAWN=XROUVA

o

Cihazin kapali durumda oldugunu kontrol edin (O).

Fisi prize takin.

Meyve sikacaginizi acin (I).

Her defasinda yarim bir meyve kullanarak, meyvenin kesilmis (etli) tarafini meyve
sikacaginin Ust kismina yerlestirin ve asagi dogru bastirin.
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5. Isleminiz tamamlandiginda, meyve sikacaginizi kapatin (O).

6. Agiz, cihazi kullanmayi tamamladiginizda damlamayi 6nlemek tizere yukari dogru bakacak
sekilde donddrilebilir.

7. Istediginiz takdirde, meyve suyunu depolamak veya siirahiyi bir icecek sisesi olarak
kullanmak icin acilip kapanabilir Gst kismi cok amach strahiye takabilirsiniz.

iPUCLARI

- lyikalitede, taze, sulu narenciye kullanin.

. Meyveyi bir bezle silin. Meyveyi yana dogru cevirin ve keskin bir bicakla, dilimleri
ortalarindan kesecek sekilde ikiye bolin.

BLENDER (SEKiL C)
Cok yonliu blender aparati corba karistirmak, smoothie’ler veya pureler yapmak gibi cok sayida
farkli kullanima sahiptir.

MONTAJ

1. Malzemeleri siirahiye yerlestirin. Doldururken Max isaretini ge¢gmeyin.

2. Bigak unitesini cok amacli stirahinin tepesine vidalayin.

3. Cihazin kapali durumda oldugunu kontrol edin (O).

4.  Sdrahiyi ters gevirin, ardindan bigak tnitesinin tizerindeki W simgesini, motor
tabanindaki “jg» simgesi ile ayni hizaya getirin. W simgesinin < simgesi ile ayni
hizaya gelmesi icin bicak linitesini saat yoniinde déndurun.

KULLANIM

1. Fisi prize takin.

2. Cihazi agin (I). Hassas kumanda icin darbe @) islevini kullanin.

3. islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve bicak tinitesinin tizerindeki W simgesini, motor
tabaninin Gzerindeki "jg» simgesi ile hizalamak icin bicak (initesini saatin aksi yéniinde
dondirin ve ¢ikarin.

4.  Surahiyi dik olarak yukari déndiiriin ve bicak tinitesini cevirerek ¢ikarin.

5. lIstediginiz takdirde, meyve suyunu depolamak veya siirahiyi bir icecek sisesi olarak
kullanmak icin acilip kapanabilir Gst kismi cok amacl strahiye takabilirsiniz.

KOMBINE KULLANIM

Cok amacli siirahi, hem meyve hem de narenciye suyu sikarken kullanilabildiginden, bu islevleri
daha kapsamli kullanim icin bir araya getirebilirsiniz. Ornegin bir smoothie yaparken:

1. Meyve suyunu siirahiye sikmak icin narenciye presini veya meyve sikacagi aparatini kullanin.
2. Diger smoothie malzemelerini siirahiye ekleyin.

3. Bigak Unitesini takin (bkz. BLENDER bolimd).

4. % 100 dogal, ev yapimi smoothie yapmak icin malzemeleri karistirin.

Cogu smoothie tarifi meyve suyu biciminde bir miktar sivi gerektirir. Kendi ev yapimi meyve
suyunuzu kullanarak smoothie’lerinizin, ticari olarak tretilen meyve sularinda bulunabilen katki
maddeleri veya koruyucular olmadan, % 100 dogdal olmasini saglayabilirsiniz.

TEMIZLEME

1. Cihazi kapatin (O) ve fisini prizden ¢ekin.

2. Cihazi demonte edin.

3. Elegi cikarmak icin, dnce W simgesi ile "@» simgesini ayni hizaya getirmek icin seperatorii
saatin aksi yontiinde dondiriin, ardindan elegi seperatorden hafifce yana yatirarak cikarin.

4. Motor Unitesini nemli bir bezle silin.

5. Gikarilabilen parcalari elde yikayin. Rende elegi ttkanmissa, akan suyun altinda tutun ve
elegin ylizeyini naylon bir bulasik fircayla fircalayin. Fircanin killarini elegin deliklerinden
gecirmeye ¢alismayin — kirabilirsiniz.

@w Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ytizey cilalarina zarar verebilir. Dis goriintslerinde

hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.
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CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,

geri donlisiim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

Uriini diistirmeyiniz
Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
MEY VE SIKACAGI iCiN TARIFLER

KOPUKLU GOZ IKSIRI

Gozlerimizi saglkl, parlak sekilde
koruyabilmek icin, viicudumuz bol miktarda B
vitamini ve C ve E vitaminleriyle beta-karotene
ihtiya¢ duyar. Bu meyve suyunu, tazeleyici ve
lezzetli, vitamin agisindan zengin bir icecek
olarak hemen ve sik sik deneyin.

+ 3havug
+ 2yesil, keskin kokulu elma
« Y2 brokoli

- Vakirmizi biber

ELMA VE CILEK SUYU

+ 2509 cilek

+ 3yesil, keskin kokulu elma

1 ufak bir parca zencefil, soyulmus

+ Buzla servis yapin.

ENERJi ICECEGI

Meyve ve sebzeler kendi dogdal sekerli tatlarina
sahiptir ve miikemmel enerji icecekleri
olustururlar.

« 2havug

« 3 kayisi, cekirdekleri cikariimis
« 2elma

«  50mlsit

« 5grruseym

« 5mlbal

Meyve ve sebzelerin suyunu sikin. Stit, ruseym
ve bali ekleyerek karistirin.

VITAMIN iCECEGI

Bu icecek B grubu vitaminler, C vitamini ve
kalsiyum minerali acisindan zengindir.

+ 1yabanihavug

« Yayesil biber
1 brokoli
+ 2havug

- 1 tath patates

« 1sapkereviz

Daha sekerli bir tat icin daha fazla havug veya
yabani havug ekleyin.

YAZ iCECEGI

« 3 domates

« Vasalatahk

+ 1 sap kereviz

« 1/8 misket limonu

LEZZETLi KOKTEYL

+ 2havug

« 1avugdolusu su teresi

+ 3 domates

- 1 demet kisnis veya feslegen yapragi

« 1 sap kereviz

« Yakirmizi biber

» Birka¢ damla Tabasco veya Worcestershire
sosu (istege bagl)

HAVUC VE MAYDANOZ

« 6 havug
« 5dal maydanoz

LAHANA, KEREVIZ VE HAVU(G
« Yayesil lahana

+ 2 sap kereviz

+ 3 havug

SEBZE TONIK
« 1 avugdolusu ispanak
+ 4 dal maydanoz

+ 4-6 havug
GUNISIGI KOKTEYLI
.« 2elma

« 100 grcilek

TUTKU KOKTEYLI

« 50grcilek

« Yaananas

« 1 demetsiyah tzim
ANANAS VE GREYFURT
- Yagreyfurt

«  Yaananas
LIMONATA

« 4elma

« Yalimon

«  Buzlu servis edin.
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BLENDER iCiN TARIFLER

PIRASA VE PATATES CORBASI

« 759 pirasa

. 759 patates

« 1etsuyutabletleri

+ 400mlsu

+ tuzve biber

Pirasalari ve patatesleri 2 saniye robottan gegirin.
Karisimi genis bir tencereye alin. Su ve et suyu
tabletlerini ekleyin. Karistirarak kaynama noktasina
getirin. Atesi kisin. Tencerenin kapagini kapatin. 20
dakika agir ateste yavas yavas kaynatin. Atesten
alin. 30 dakika sogumaya birakin. Piriizsiiz hale
gelinceye kadar robottan gegirin. Servis yapilacak
sicakliga getirin (kaynatmayin). Baharatlarini katin.
Ekmekle birlikte servis yapin.

Vichyssoise (soguk pirasa ve patates ¢orbasi) igin,
pirasa ve patateslere birkag frenk sogani dograyin,
1sitmadan dnce tencereye bir parca tereyadi koyun,
corbayi yeniden isitmak yerine sogutun ve soguk
olarak servis yapmadan énce 75ml ¢irpiimig krema
gezdirin.

BAHARATLI BALKABAGI CORBASI

+ 4509 balkabagi

« 15mlsiviyag

- 1 prrasa

+ 1sanmsak disi

+  450ml tavuk/sebze suyu

« 2.5g 6gutilmis zencefil

+ 15ml az yagli/taze krema

« 2.5g 6gutllmas kisnis

+ 1 demet kisnis yapraklar

+ tuzve biber

Balkabaginin kabuklarini soyun, cekirdeklerini
cikarin ve iri parcalara dograyin. Yagi bir tencerede
kizdirin. Pirasalari, sarimsagi ve baharatlari ekleyin.
3 dakika karistirin. Et suyunu ve balkabaklarini
ekleyin. Karistirarak kaynama noktasina getirin.
Atesi kisin. Tencerenin kapagini kapatin. 20-30
dakika agir ateste yavas yavas kaynatin. Atesten
alin. Kisnisi ve kremayi ekleyerek karistirin. 30
dakika sogumaya birakin. Piirlizsiiz hale gelinceye
kadar robottan gecirin. Servis yapilacak sicakliga
getirin (kaynatmayin). Baharatlarini katin. Ekmekle
birlikte servis yapin.

KISNISLI PESTO

+ 2 biravug kisnis yapraklar

+ 2 sarimsak disleri

+ 60g ¢am fistigi

+ 125ml zeytinyadi

+ 60g Parmesan, rendelenmis
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Kisnisi, sarimsagl, cam fistigini ve yagin yarisini
plriizstiz bir karisim olana dek robottan gecirin.
Blyuk bir kaba aktarin. Parmesan peynirini ekleyin.
Kivami ayarlamak icin yag ekleyin: Dip soslar igin:
koyu. Ust soslar icin: orta. Makarna soslari icin: sulu.
MEYVELI SMOOTHIE'LER

Tim malzemeleri plrisiiz hale gelene dek
robottan gegirin.

60ml yogurt
200ml st

30g yulaf unu

1 muz

30ml bal

2 elma, cekirdekli

1709 cikolatali dondurma
300ml portakal suyu

1509 findikli yogurt
1 muz
200ml suit

300ml cikolatali stit
2 armut, cekirdekli

200ml yogurt

1 mango, ¢ekirdedi ¢ikarilmis
200ml siit

5ml bal

300ml siit
1 muz
12 cilek

400ml sat

1 muz

20ml bal

10ml vanilya esansi

360ml limonata
1259 vanilyali dondurma
70g bogurtlen

300ml portakal suyu
300ml yabanmersini suyu
1 muz

300ml elma suyu
90g ahududu
12 cilek



Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:
Acest aparat poate fi folosit de ctre persoane cu capaciti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lips de experien i cunotine dac sunt supravegheate/
instruite i ineleg pericolele la care se supun.
Copiii nu trebuie s foloseasc sau s se joace cu aparatul. Nu Isai aparatul i cablul
la indemana copiilor.
Deconectati intotdeauna aparatul de la priza electrica daca este lasat
nesupravegheat si inaintea asamblarii, dezasamblarii sau curatarii.
Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.
Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele, goliti vasul si
curatati aparatul.
Nu utilizati aparatul daca sita de razuire sau capacul sunt crapate sau
deteriorate.
In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita
accidentele.
. Nu introduceti unitatea motorului in lichid.

Nu folositi degetele sau tacamuri pentru a impinge alimentele - folositi doar ménerul de apasare.
«  Nufolositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
. Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu lasati motorul sé functioneze continuu mai mult de 2 minute, se poate supraincalzi. Dupa 2
minute, opriti aparatul si lasati-I timp cel putin 2 minute.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

1dNJAsu

[4
.

c
=

SCHITE

1. Maner de apasare 9. Capacresigilabil

2. Capac 10. Con

3. Sita 11. Filtru

4. Separator storcdtor 12. Separator citrice

5. Recipient pentru pulpa 13. Cuplaj

6. Comanda 14. Vas universal

7. Picurator Unitate lame

8. Unitate motor se poate spala in masina de spdlat vase

NAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Indepértati toate ambalajele si etichetele.
Spélati manerul de apasare, capacul, sita, separatoarele, filtrul, recipientul pentru pulpa,
conul, vasul si unitatea lamelor cu apa caldd cu detergent. Clatiti-le si uscati-le.
«  Stergeti baza motorului cu o carpa umeda.
«  Asezati aparatul pe o suprafata uscatd, fermd, nivelata, langa o priza.
STORCATOR (FIG A)
Accesoriul storcator poate fi folosit pentru a extrage suc din fructe, legume si chiar zarzavaturi.
MONTARE
1. Aliniati W de pe separatorul storcatorului la "Jg» de pe baza motorului. Rotiti separatorul in sensul
acelor de ceasornic, pentru a alinia W cu «f.
2. Punetisita in separator si apasati-o in jos, pe arborele angrenajului.

D—
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AN COUVR

Aliniati W de pe capac la jg» de pe baza motorului. Rotiti separatorul in sensul acelor de ceasornic,
pentru a alinia W cu «f@.

Fixati recipientul pentru pulpd sub partea stanga a capacului.

Puneti vasul universal sub picurator pentru a colecta sucul.

Montati manerul de apdsare in tub.

TILIZARE

Verificati daca aparatul este oprit (O).

Bdagati intrerupdtorul in priza.

Porniti storcatorul (I).

Scoateti manerul de apasare si introduceti ingredientele in tub.

Tubul este suficient de larg pentru majoritatea fructelor si legumelor intregi, insa
ingredientele mai mari trebuie tdiate pentru a incdpea.

6. Scoateti manerul de apdsare si introduceti ingredientele in tub.

7. Punetilaloc méanerul de apasare si folositi-I pentru a impinge ingredientele pe tub in jos.

8. Dupa ce ati terminat, opriti storcdtorul (O).

9.  Picurdtorul poate fi rotit cu fata in sus pentru a preveni picurarea atunci cand ati terminat
de folosit aparatul.

10. Puteti monta partea de sus resigilabila pe vasul universal daca vreti sa depozitati sau sa
folositi vasul ca sticla de bdut.

SFATURI

Cumparati produse crescute organic de fiecare datd cand puteti, pentru a reduce ingerarea
de reziduuri de insecticide si fertilizatori.

Scoateti samburii din fructe precum piersici, prune, mango etc.

Folositi fructe si legume coapte, proaspete, de calitate superioard. Legumele moi sau
fructele prea coapte pot face sucul prea consistent, tulbure si cu un gust ciudat.

Spalati toate fructele si legumele. Pentru cele mai tari, folositi o perie. Indepartati frunzele
externe de pe produsele non-organice. Descojiti toate fructele sau legumele non-organice
cerate. Taiati si indepartati portiunile pdtate si batute, deoarece acestea ar putea afecta
gustul sucului.

Nu stoarceti legume cu miros intens sau persistent, precum ceapa sau usturoiul. Oricat de
bine ati curata storcdtorul, nu veti putea scapa de gustul respectiv.

Formati un buchet mic si dens din verdeturi, frunze de patrunjel, iarba de grau si muguri de
fasole si impingeti-I pe tub cu ajutorul manerului de apasare.

AVERTISMENT! Frunzele de rubarba sunt otravitoare, contin acid oxalic - nu le mancati sau
nu faceti suc din ele.

PRESA PENTRU CITRICE (FIG B)

Accesoriul presa pentru citrice poate fi folosit pentru a stoarce prin presare sucul din portocale,
grepfrut, Idmai, limite etc.

MONTARE

1.

Fixati cuplajul pe arborele angrenajului.

2. Aliniati W de pe separatorul de citrice la "Jg» de pe baza motorului. Rotiti separatorul
in sensul acelor de ceasornic, pentru a alinia W cu <f@.

3. Fixati conul pe cuplaj.

4.  Puneti vasul universal sub picurdtor pentru a colecta sucul.

UTILIZARE

1. Verificati daca aparatul este oprit (O).

2. Bagatiintrerupatorul in priza.

3. Porniti storcatorul (I).

4. Folosind cate o jumatate de fruct, plasati partea tdiata (proaspatd) deasupra storcatorul si
apasati.

5. Dupa ce ati terminat, opriti storcdtorul (O).

6. Picuratorul poate fi rotit cu fata in sus pentru a preveni picurarea atunci cand ati terminat

de folosit aparatul.
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7. Puteti monta partea de sus resigilabild pe vasul universal daca vreti sa depozitati sau sa
folositi vasul ca sticla de baut.
SFATURI
. Folositi citrice coapte, proaspete, de calitate superioard.
«  Stergeti fructul. Puneti fructul pe o parte si taiati-l in jumatate cu un cutit ascutit, pentru a
taia prin centrul segmentelor.
BLENDER (FIG Q)
Accesoriul blender adaptabil are mai multe utilizari, inclusiv prepararea de supe, smoothie-uri si
piure.
MONTARE
Adaugati ingredientele in vas. Nu depdsiti limita max marcata.
Insurubati unitatea lamelor deasupra vasului universal.
Verificati dacd aparatul este oprit (O).
Intoarceti vasul cu fundul in sus, apoi aliniati W de pe unitatea lamelor la "\g» de pe baza
motorului. Rotiti unitatea lamelor in sensul acelor de ceasornic, pentru a alinia W cu <.
UTILIZARE
1. Bdgatiintrerupatorul in priza.
2
3

PN =

Porniti aparatul (I). Pentru un control precis, folositi @ impuls.
Dupa ce ati terminat, opriti aparatul, apoi rotiti unitatea lamelor in sensul opus acelor de
ceasornic, pentru a alinia W de pe unitatea lamelor la "\g» de pe baza motorului si
indepartati-o.
4. Intoarceti vasul in pozitia corectd si desurubati unitatea lamelor.
5. Puteti monta partea de sus resigilabild pe vasul universal daca vreti sa depozitati sau sa
folositi vasul ca sticla de baut.
COMBINAREA UTILIZARILOR
Avand in vedere ca vasul universal este folosit cand se stoarce suc sau cand se preseaza
citricele, puteti combina aceste functii, pentru a varia. Spre exemplu, atunci cand preparati un
smoothie:
1. Folositi presa pentru citrice sau storcatorul pentru a extrage sucul in vas.
2. Addugati restul ingredientelor pentru smoothie in vas.
3. Montati unitatea lamelor (vezi sectiunea BLENDER).
4. Amestecati ingredientele pentru a crea un smoothie 100% natural, de casa.
Majoritatea retetelor de smoothie necesitd putin lichid sub forma de suc. Folosind propria dvs.
reteta de suc de casa, va puteti asigura ca smoothie-urile dvs. sunt 100% naturale, necontinand
aditivi sau conservanti gasiti de obicei in sucurile din comert.

CURA]’AREA
1. Opriti aparatul (O) si scoateti-l din priza.
2. Dezasamblati aparatul.
3. Pentru a scoate sita, rotiti mai intai separatorul in sensul opus acelor de ceasornic pentru a
alinia W la "\m». Apoi scoateti sita pe sus din separator.
Stergeti unitatea motorului cu o carpd umeda curata.
Cikanlabilen parcalari elde yikayin. Daca sita de razuire este infundatd, spdlati-o sub jet de
apa si curdtati-o cu o perie de nailon pe suprafata sitei. Nu incercati sa impingeti perii
periei prin sita — o veti rupe.
Puteti spdla aceste componente in masina de spalat vase.
Mediul extrem din interiorul masinii de spélat vase poate afecta suprafetele. Va fi afectat doar
aspectul acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct
la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

4.
5.
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RETETE STORCATOR

POTIUNE PENTRU OCHI AGERI

Pentru a mentine sanatatea si strdlucirea
ochilor, organismul nostru are nevoie de
multe vitamine B, precum si de vitaminele C si
E si beta-caroten. incercati acest suc din cand
in cand; este o bautura rdcoritoare gustoasa,
bogatd in vitamine.

« 3 morcovi
- 2 mere verzi, acre
« Vabroccoli

« Yardeirosu

COCKTAIL DE MERE SI CAPSUNI

« 2509 capsuni

« 3 mere verzi, acre

» 10 bucata mica de ghimbir, decojit

+ Aseservicugheata.

BAUTURA ENERGIZANTA

Fructele si legumele au un gust dulce, natural,
si din ele se obtin bauturi energizante
excelente.

« 2 morcovi

- 3 caise, fara samburi
.« 2mere

« 50 mllapte

« 5ggermenidegrau

+  5mlmiere

Stoarceti fructele si legumele. Addugati lapte,
germeni de grau si miere.

BAUTURA CU VITAMINE

Aceastd bauturd este bogata in vitaminele din
grupul B, vitamina C si calciu mineral.

+ 1 pdstarnac

+ Y ardeiverde

+ 1 broccoli

« 2morcovi

+ 1 cartof dulce

+ 1telina verde

Pentru un gust mai dulce, adaugati mai multi
morcovi si pastarnac.

COCKTAIL PICANT

+ 2morcovi

+ 1 mana de nasturel

«  3rosii

+ 1 legatura de coriandru si frunze de busuioc

+ 1telina verde

« Yardeirosu

» Cateva picaturi de sos Tabasco sau
Worcestershire (optional)
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BAUTURA DE VARA
+  3rosii

« Y4 castravete

+ 1telind verde

« 1/8limeta

MORCOVI CU PATRUNJEL
+ 6 morcovi
+ 5 fire de patrunjel

VARZA, TELINA S| MORCOVI
« Yavarzaalba

«  2teline verzi

« 3 morcovi

BAUTURA TONICA DE LEGUME
« 1 mana de spanac

+ 4 fire de pétrunjel

+ 4-6 morcovi

COCKTAIL SUNSHINE

+ 2mere

+ 100 g capsuni

COCKTAIL PASSION

+ 50 g capsuni

« Yaananas

« 1 ciorchine de struguri negri
ANANAS S| GREPFRUT

« Yagrepfrut

« Yaananas

LIMONADA

4 mere

«  Valamaie

+ Aseservicu gheata.
ANANAS, CAPSUNI SI MAR
« Tmar

« Yaananas

+ 100 g capsuni
PERE S| MERE
«  2mere

- 2pere

- Valamaie



RETETE BLENDER

SUPA DE PRAZ Sl CARTOFI

« 75gpraz

« 759 cartofi

« 400ml apa

« 1 cuburi de carne de pui

+ sare i piper

Procesati prazul si cartofii timp de 2 secunde.
Transferati amestecul intr-o cratita mare. Addugati
apa si cuburile de carne de pui. Lasati sa dea in
clocot, amestecand. Dati focul mai mic. Acoperiti
cratita. Fierbeti la loc mic timp de 20 minute.
Luati-o de pe foc. Lasati s se raceasca timp de 30
minute. Procesati amestecul pana devine moale.
Incalziti supa pentru a fi servita (nu l3sati s3 fiarba).
Condimentati dupd gust. A se servi cu paine.
Pentru supa Vichyssoise, addugati niste arpagic la
amestecul de praz si cartof; inainte de a incalzi,
adaugati un cub de unt in cratita; ldsati sd se
rpceasca; a se servi rece.

SUPA PICANTA DE DOVLEAC

« 4509 dovleac

« 15ml ulei vegetal

+ 1praz

+ 1 catel usturoi

« 450ml cub de pui/legume

+ 2.5g ghimbir pisat

+ 15ml smantana slaba/proaspata

+ 2.5g coriandru pisat

+ 1 o0legaturd frunze de coriandru

+ saresipiper

Decojiti, scoateti semintele si tdiati dovleacul in
bucati mari. Incalziti uleiul intr-o tigaie. Adaugati
praz, usturoi si condimente. Amestecati timp de 3
minute. Adaugati cubul de pui si dovleacul. Lasati
sa dea in clocot, amestecand. Dati focul mai mic.
Acoperiti cratita. Fierbeti la loc mic timp de 20-30
minute. Luati-o de pe foc. Adaugati coriandrul si
smantana si amestecati. Lasati sd se raceasca timp
de 30 minute. Procesati amestecul pand devine
moale. Incélziti supa pentru a fi servita (nu I3sati sa
fiarbd). Condimentati dupd gust. A se servi cu péine.

PESTO DE CORIANDRU

« 2un pumn frunze de coriandru

+ 2 catei usturoi

+ 60g seminte de pin

+ 125ml ulei de masline

+ 60g Parmezan, ras

Procesati coriandrul, usturoiul, semintele de pin si
jumdtate din cantitatea de ulei pana cand se
inmoaie. Transferati amestecul intr-un castron
mare. Adaugati parmezanul si amestecati. Adaugati

ulei pentru a ajusta consistenta. Pentru sos:
consistent. Pentru garnitura: mediu. Pentru sos de
paste: subtire.

SMOOTHIES DE FRUCTE

Procesati toate ingredientele pana devin moi.

60ml iaurt
200ml lapte

309 fulgi de ovaz
1 banane

30ml miere

2 mere, miez

170g inghetata de ciocolata
300ml suc de portocale

150g iaurt cu alune
1 banane
200ml lapte

300ml lapte cu ciocolata
2 pere, miez

200ml iaurt

1 mango, fara samburi
200ml lapte

5ml miere

300ml lapte
1 banane
12 capsuni

400ml lapte

1 banane

20ml miere

10ml extract de vanilie

360ml limonada
1259 inghetata de vanilie
70g coacaze negre

300ml suc de portocale
300ml suc de merisor
1 banane

4 jumatati de caise din conserva
80ml suc de caise (din conserva)
2 piersici, fara samburi
60mliaurt

200ml lapte

10ml miere

107



MpoyeTeTe MHCTPYKLUMTE, 3aMaseTe ' U M NpefaBaTe, ako Npefasate U ypepa. OTcTpaHeTe
BCUYKYM OMaKOBKY Npeau ynotpeoba.

BAXHU NPEAMNMA3HU MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHWTE MepKM 3a 6€30MacHOCT, BKJIIOUMTENHO:

To3u ypen MOXe [ia ce NMon3ea OT Xopa C OrPaHNYeHN GU3NYECKU, CETVBHM
N YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTY, UK 6€3 ONUT 1 MO3HaHUA, aKo Ca Nog, Haa3opa/
VHCTPYKTPaHW 11 OCb3HaBaT OMACHOCTUTE C TOBA.

[euarta He TpAbGBa fa U3NON3BaT UM a UrpasT ¢ ypera. [lpbxTe ypepa n
Kabena faney ot 4OCTbMNA Ha Aeua.

BuHaru nskniousanTe ypea, Kato n3BaxaaTe Lencena oT MPeXoBUA KOHTaKT,
aKo ocTaBATe ypepaa 6e3 HabnogeHne nay Npeam fa 1o crnobuTe, pasrnobute
NN NOUNCTUTE.

HenpaBunHata ynotpeba Ha ypeaa Moxe fa foBefe 10 HapaHABaHe.

3a na n3berHeTe HapaHABaHe, BH/MaBalTe nNpy paboTa C ocTpueTaTa,
13npa3BaHe Ha KaHaTa 1 NOYMCTBaHe.

MpoBepsBaiTe LieAKaTa 3a NOBPeA BCEKW MbT, KOraTo M3non3eare ypeaa. He
13non3eanTe ypena, ako BbpTALLaTa Ce Liefika e MoBpeeHa.

Ako kabenbT e noBpeaeH, Ton TpAOBa Aa ce NOAMEHN OT NPOV3BOAUTENS,
HEroB NPeACTaBUTEN 33 CEPBU3HO 0OCYKBaHE UM APYro KBanMULMpaHo

3a Ta3u uen nuue, 3a fa ce n30erHe BCAKAKbB punck.

«  He nocraBsinTe 3aBrXBaLyus 610K B TEYHOCT.

. He n36yTBalTe xpaHata B TpbbaTta C NpbCTW UM C Nprubopw, a camo ¢ n3byTeayva.

- Hewu3non3eainTe ypepna 3a apyrvi Lenu, OCBEH T€3U, OMMUCAHUN B HACTOALLMTE MHCTPYKLMN.

«  He mn3non3sBaiTe akcecoapu Unv NPUCTaBKY, Pa3fINYHN OT Te3u, MPefOoCTaBeHU OT Hac.

- He un3nonseainTe ypepa, ako e NoBpefeH Unu He paboTtu nspsgHo.

- Hewu3non3eainTte ypeaa noCToAHHO 3a MOBEYE OT 2 MUHYTH, 3aLLOTO MOXe Jia nperpee.
Cnep 2 MAHYTU U3KITIOYETE U OCTaBeTe ypeaa Aa NounHe NoHe 2 MUHYTU.

CAMO 3A AOMALLHA YNOTPEBA

UNIOCTPALUN

1. W3byTtBau 9. Kamak c MHOrokpaTHO oTBapsHe 1 3aTBapsHe
2. Kanak 10. OyHuA

3. LUepka 1. LUenka

4. Pa3penuTen Ha COKOM3CTUCKBaYKaTa 12.  Paspenuten 3a untpycu

5. KoHTeltHep 3a nynna 13. Kynaywr

6. Perynatop 14.  MHorodyHKLMOHaNHa KaHa

7. Yyuyp 15.  PexeLy 6noK

8.  3apBwxBaly 610K Q| NPUrofeH 3a MMeHe B CbJOMUANHA MalUWHA

I'IPEJJ,I/I MbPBATA YINOTPEBA
OTCcTpaHeTe OMAaKOBBbYHNA MaTepran v eTUKeTUTe.

«  W3mwiiTe n3byTBaua, Kamnaka, CMTOTO, Ppa3aennuTeninTe, LiekaTa, KOHTeHepa 3a CYypOBUHa,
¢byHunATa, KaHaTa 1 GyHKepa C HOX B TOMJA, canyHeHa Boga. M3nnakHeTe 1 octaBeTe fa
N3CbXHE.

«  W/36bpluerte 3aaBMKBaLLMA BNOK C BNaXkHa Kbpria.

- TocTaBeTe ypeaa Ha Cyxa, CTabusiHa 1 paBHA NOBbPXHOCT B 6/IN30CT JO KOHTAKT.

COKOU3CTUCKBAYKA (our.A)
MpuncTaBKaTa Ha COKOM3CTUCKBAYKaTa MOXe fa ce MOo/3Ba 3a U3BIMYaHE Ha COKa OT N/I0A0Be,
3eMeHuyLU1, [OPU NIMCTHU 3eNIeHYyLIN.
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CrNobABAHE

1. W3pasHete cumBona W BbPXy pasfenurens Ha COKOU3CTUCKBAYKATa CbC CUMBONA “Jli» BbPXY
MOTOPHMA B10K. 3aBbPTETE Pa3AeNnTENA Mo YaCOBHNKOBATA CTPENKa, 3a a u3pasHute W ¢ « -

2. [locTaBeTe CUTOTO B pa3fieNNTeNsA N O HaTUCHETe KbM 3aABIXBaLLMA Basl.

3. W3pasHeTe cumBona W BbPXY Kanaka CbC CUMBONA * |i» Ha 3af1BUXBaLnsA 610K, 3aBbpTeTe
pasgenuTens no YacoBHUKOBATA CTPENKa, 3a fa n3pasHnTte W ¢ « -

4. T[locTaBeTe KOHTeNHepa 3a Nysnna noj fsasaTta CTpaHa Ha Kanaka.

5. TMocTaBeTe MHOrodyHKLMOHaNHaTa KaHa NnogA ynes, 3a ia Ce HambJHM CbC COK.

6. [ocTtaBeTe n3byTBaya B Tpbbata.

YMNOTPEBA

MpoBepeTe fjanu ypeast e uskntoyeH (0).

BkntoueTe wWencena B 3axpaHBaLLs KOHTAKT.

BkntoueTe cokomstTmnckaukata (I).

M3BapeTe n3byTBaya u nycHeTe CbCTaBKUTE B TpbbaTa.

TpbbaTa e 4OCTaTBUHO WMPOKA, 33 Ja Nobepe NOBEYETO MIOAOBE U 3e/IEHYYLIM LI, HO €

BBH3MOXHO Aa Ce HalloXM No-06eMHUTe NPoAYKTY Aa 6bAaT HapA3aHu.

MocTaBeTe Nak n3byTBaya 1 ro 3Non3BanTe, 3a fja HaTUCKATe NIEKO CbCTaBKUTE HAZony B

Tpbbarta.

7. KoraTto npuknunte, n3knovete cokomsTnuckBaukata (0).

8. UyuypbT MOXe fia ce 06bpHE Harope, 3a Aa ce n3berHe NpokansaHe, cief KaTo cTe
NPUKIIIYUIM C M3MON3BAHETO Ha ypeaa.

9. AKo XenaeTe, MOXeTe la MOCTaBMTe Karnaka C MHOFOKPaTHO OTBapsiHe 1 3aTBapsiHe BbpXy
MHOrodyHKLMOHaNHaTa KaHa, 3a fia A npubepeTe 3a CbXxpaHeHve unn fa n3nonssaTe
KaHaTa KaTo 6yTuiKa 3a nueHe.

CbBETU

«  [pu Bb3MOXHOCT C1 KynyBalTe OpraHM4yHo oTriefaHn NpoayKTu.

«  Koctunkute Ha NnpackoBw, CINBY, MaHro 1 Ap. TpAGBa fla 6bAaT n3BageHu.

«  3non3BainTte fobpokayecTBeHN, MPECHN 1 y3penu Nnogose 1 3eneHuyuu. Mekute
3e/IeHuyLM Unm npespennTe NIOAO0Be MOraT fia CrbCTAT COKa, fja Fo PasMbTAT U Aa
NPOMEHAT BKyCa My.

. MunTte Bcmukn nnogose v 3eneHyyun. Non3sanTte yetka 3a no-TBbpauTe. [pemaxHeTe
BbHLUHMTE INCTa Ha HeopraHMyHuTe NpoayKTn. Obenete HeopraHMYHNUTE NNOJOBE NN
3e/1eHUyLn, UK Te3u, MOKPUTU C BOCHK. M3pexeTe 1 n3xebpreTte HaTbpTeHUTe U
pedeKTHM YacTu, Thil KaTo Te MoraT fja NOBAIAAT Ha BKyCa Ha CoKa.

+  Hewusuexpante 3eneHyyLm C NpeKaneHo ocTpa MMPU3Ma, KaTo YK UV YeCbH.
HesaBuncrmo Konko gobpe NouncTTe COKOM3TUCKBAYKaTa, HAKOra HAMa ia MoXe Aa
npemaxHeTe TeXHUA BKYC.

«  CpbepeTe NNCTHUTE 3eNI€HYYLIU, MarAaHO3, XUTHAK 1 6060BK KbJIHOBE Ha Maslka couTa
TOMKa 1 A HaTUCHEeTe HafloNy no TpbbaTa C 13byTBava.

BHUMAHMUE! Nnucrata ot peBeH ca 0TPOBHM, Te CbAbPKAT OKCANoBa KMUCesiMHa - He Tpsibea Aa
Ce U3TWCKBAT WM N3AXKAaT.

LNTPYCOBA MNMPECA (our.B)

Ta3m npucTaBKka MOXe Aa ce Nos3Ba 3a M3BMYaHe Ha COKa OT MOPTOoKanu, rpendpyTi, IMMOHN,

nanm 1 ap. Ypes HaTucKaHe.

CrNobABAHE

1. MoHTupanTe KynayHra Bbpxy 3afABU>KBaLLnA Basl.

2. V3paeHeTe cumBona W BbpXy pasfenuTtens 3a LMTPyCcu CbC CUMBOsa " Jli» BbPXy
3a/iBMKBaLLMA ONOK. 3aBbpTeTe pa3aenuTens no YacoBHMKOBaTa CTPerKa, 3a Aa
nspasHute Y C <M.

3. TMocTaBeTe PyHUATA BbPXY KyMyHra.

4. TMoctaBeTe MHOrodpyHKLMOHaNHaTa KaHa Noj Yyyypa, 3a Aa Ce HaMbJIHN CbC COK.
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YNOTPEBA

1. TpoBepeTe gann ypeant e usknoyex (0).

2. Bknioyete wencena B 3axXpaHBaLLyA KOHTaKT.

3. Bknioyete cokomsTnckBaukarta (I).

4. TlocTaBeTe oTpsA3aHaTa CTpaHa (MececTaTa YacT) BbpXy COKOM3CTUCKBaUKaTa U HaTUCHeTe,

KaTo obpaboTBaTe NONOBUHKMTE Ha NIIOAOBETE efjHa MO efHa.

KoraTto npukniounTe, n3knoueTe cokonsTuckBaukara (O).

YneAat moxe Aa ce o6bpHe Harope, 3a fa ce n3berHe npokansaHe, cnep KaTo cTe

NPUKIOYNIM C U3MON3BAHETO Ha ypeaa.

7. AKko xenaeTe, MOXeTe la MOCTaBUTe Karnaka C MHOrOKPaTHO OTBapsAHe 1 3aTBapAHe BbpXy
MHorodyHKLMOHaNHaTa KaHa, 3a a A npubepeTe 3a CbXpaHeHWe Unn fa n3nonssarte
KaHaTa KaTo 6yTunKa 3a nmeHe.

CbBETU
«  V3non3eanTte KauecTBeHW, MPECHY, y3penu LUTPYCOBY MOAOBE.
«  W3bbpuete nnoga. O6bpHeTe Nofa Ha efHa CTPaHa 1 ro CPEXETE HAMOMOBUHA C OCTHP HOX.

BJIEHAEP (our.c)
YHuBepcanHaTa npucTaska Ha 6eHaepa Moxe fla Ce NOJ3Ba 3a PasfIYHN NPUIOXKEHUS,
BKJ/IIOUNTENHO GNieHMpaHe Ha Cynu, CMy T 1 nopeTa.

CrN1OBABAHE

1. [OobaBeTe cbCTaBKWTE B KaHaTa. He 3anbnBaiiTe Hag MapKMpoBKaTa max.

2. 3aBuHTeTe pexeLna 610K B Hall-ropHaTa YacT Ha MHOTOPYHKLMOHanHaTa KaHa.

3. lpoBepeTe panu ypeast e nskitoueH (0).

4. O6bpHeTe KaHaTa HaobpaTHO 1 n3paBHeTe cMBoia W BbpPXY pexelyns 610K cbe
cumBona “j» BbPXY 3aABUKBaLMA 610K, 3aBbpTeTe pexelms 610K no
UaCOBHMKOBATa CTPEJIKa, 3a Aa n3pasHute W C «f@.

YMNOTPEBA

1. Bkniouete wwencena B 3axpaHBaLLya KOHTaKT.

2. Bkniouete ypepa (1). M3nonssaite umnyncHusa pexum @ 3a MakcumasHo npeymnseH
KOHTPOJI.

3. KoraTto npukniouute, 3knioueTte ypeaa, cyieq KOeTo 3aBbpTeTe pexelyns 6510k 06paTHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTPEeSIKa, 3a Aa U3paBHuTe cimBona W BbpXy pexeLns 610K CbC CMMBOSA
"> BbPXY 33ABVXKBaALMA 610K U rO OTCTpaHeTe.

4, OO6bpHeTe KaHaTa Harope 1 pasBuinTe pexkeLms 610K.

5. AKO Xenaete, MOXeTe Aia NOCTaBMTE Kanaka C MHOTOKPATHO OTBapsiHe 1 3aTBapsAHE BbpXY
MHorodyHKLMOHaHaTa KaHa, 3a ja A npubepeTe 3a CbXpaHeHWe UK 1a U3non3earte

KaHaTa KaTo OyTuka 3a nueHe.

KOMBUHUPAHE HA ®YHKLA

Tblh KaTO MHOTOYHKLIMOHAHaTa KaHa ce 13MoM3Ba KaKTo Npu N3LeX4aHeTo Ha COKOBE, Taka 1

npu N3CTUCKBAHETO Ha LIMTPYCOBY MIIOA0BE, MOXeTe Aa KOMOMHMpaTe Te3n GyHKLUM 3a

NocTUraHe Ha No-rofsAiMo pasHoobpasue. Hanpumep Npu NpUroTBsiHe Ha CMY TH:

1. M3nons3BanTe uMTpycoBaTa npeca nnv nprcTaBkaTa Ha COKOUM3CTUCKBAYKaTa, 3a Aa
Hanb/HUTE KaHaTa CbC COK.

2. B kaHaTa fjo6aBeTe 1 OCTaHANUTE NPOAYKTY 3a CMYTU.

3. MoHTupaiiTe pexewms 650K (8. pasgen bJIEHOEP).

4. bnengnpante npoayKTute 3a nosyyasaHe Ha 100% HaTypanHo, AOMALUHO CMYTU.

MoBeueTo peuenTy 3a CMyTU UMAT HY>K[a OT Masiko TeYHOCT nof dpopmaTa Ha cok. Mamonssankum

[OMALLHO M3LieleH COK, MOXeTe [ia CTe CUrypHu, ye BawweTto cMyTn e 100% HaTypasiHO 1 B Hero

nunceat ob6aBKMTe N KOHCEPBaHTUTE, KOUTO MOFaT Aa Ce HaMepPAT B COKOBETe OT TbproBcKaTta

Mpexa.

NMOYNCTBAHE

1. WU3knoyeTe ypeaa (O) 1 ro n3knoyete oT KOHTaKTa.

2. Pasrnoberte ypepna.

ow
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3a ja u3BaauTe LeKata, MbpBO 3aBbpTeTe pasaenutens o6paTHO Ha YaCOBHMKOBATA
CTpenkKa, 3a aa nspasHute W ¢ “jg». Crief TOBa HaKNOHeTe JIeKO CUTOTO, 3a Aa ro 13BaanTe
OT pasgenvTens.

MouncTBalTe BbHILHATA YACT Ha 3aBUKBALLMA BI0K C UMCTa BNaXkHa Kbpria.

M3muninTe oTaenswmTe Ce yacTy C TOMIa canyHeHa BoAa, U3niakHeTe fobpe, 3TpbcKante
BOAATa U I OCTaBeTe [a M3CbXHAT Ha Bb3AyX. AKO LieiKaTa e 3anyLleHa, 3a4pbXKTe A nog
Teualla BOAA 1 M3MUIATE MOBBPXHOCTTA HA MPeXKaTa C HaIOHOBA YeTKa 3a u3muBaHe. He

Ce onuTBaiTe a Aia NPOBMpaTe KOCMMTE Ha YeTKaTa Npe3 MpexaTa, 3aL0To TakKa Lie ce
cuynu.
MoieTe fa M3MueTe Te3n YacTv B CbAOMUANHU MaLLUHA.
EKcTpemHaTa cpefia B MUASIHATa MaLLMHA MOXKe [1a MOBpeAy MOBbPXHOCTHUTE MOKPUTUSA Ha
NoBBbPXHOCTMTE. MoraT fia ce nonyyaT Camo KO3METUYHU HapaHABaHKA, KOUTO HAMA Ja
NoBANAAT BbpXY paboTaTa Ha ypega.
OINA3BAHE HA OKOJIHATA CPEIA

3a pa ce usberHat eKonornyHy 1 3gpaBHM Npobnemun Nopaamn Hanuure Ha onacH

Cy6CTaHL|,VII/I B eNIeKTpnYeCKnUTE N eNeKTPOHHWU CTOKN, ypeauTe, 0603HaYeHM C TO3M CMMBOJ, He

TpA6Ba fa Ce N3XBBPIAT 3aejHO C HECOPTUPAHY OBLMHCKM OTMaAbLY, @ CiefBa fa Ce BbpHaT
06paTHO, f1a Ce 13MOoN3BaT OTHOBO WS PELMKIMPaT.

PELLENTU 3A COKON3CTUCKBAYKA

EJINKCUP 3A UCKPALLUU OY4YUN 3EJIEHYYKOB TOHUK
3a na 6bae norneabT 34PpaB M UCKPAL, TANOTO  « 1 Wena cnaHak
ce Hy»Kaae OT MHOTO BUTaMVH B, kakTo u « 4 cTpbKa mMargaHos

BuTamuH C, E n 6eTa KapoTuH. MNuneante To3n  « 4-6 MOpPKOBa
COK OT BpemMe-HaBpeMe KaTo OCBeXXaBallo n BUTAMUWHOBA HAMUTKA

6orato Ha BUTaMMHI NUTe. Ta3n HaNuUTKa e C BUCOKO CbAbpKaHNE Ha

. g MOpKOBa 6 BMTaMVHU OT rpyna B, Butamux C u
. 3eNeHu, Kucenu sobiku MVHepaneH Kanuuii.

. 1
1;2 6pokonu + 1 nawbpHak
* /24epBeHa Yyllka « l423eneHa uywka

ABDBJZIKOBA UATOAOBA BOMBA - 1 rnaea 6pokonu

« 250rarogn - 2 MOpKOBa

« 3 3eeHun, Kucenm a6bnku « 1 cnagbk Kaptod

+ 1 mManko napue BXuUHOXnobun, obeneH « 1 npbuka uennHa

- [logHeceTe c neq. Jo6aBeTe olle MOPKOBY MU NaLbPHAK 3a
EHEPTMAHA HAMUTKA roBeue cllagocr.

lnopoBseTe 1 3eneHYyLnTe NpUTEXKaABaAT MUKAHTEH KOKTEWN

ecTecTBeHa CNafocCT U OT TAX Ce NPUroTBAT + 2 MOpKoBa

CTPaxOTHW eHePrunHN HaNUTKMK. « 1 wenakpec

+ 2 MOpKOBa - 3 pgomata

« 3 kKancum, 6e3 KocTuKaTta « 1 Bpb3Ka KOpUaHABP MU NNCTa OT
«  2a6bAKK 6ocunek

« 50 Mn mnsko « 1 npbuka uennHa

+ 5T nweHnyeH 3apoanL « Y2 yepBeHa uyLiKa

« S5mnmeq « Hsakonko kanku coc ,Tabacko” nnu
M3cTuckanTe nnogoseTe 1 3eneHuyyuTe. LSCTbpwbp” (MO XKenaHuve)
[lo6aBeTe ¢ pa3bbpKBaHe MJIAKOTO, NATHA HAMUTKA

NweHNYHWA 3apoanLl n mega. . 3pomara

3ENE, UEJINHA K MOPKOB - Y2 KpacTaBuua

- Y23eneHo 3ene - 1 npbuka uennHa

+ 2 MpbUKM LeNinHa « 1/8 nanm

+ 3 MOpKOBa
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PELUENTW 3A BJIEHAEP

CYMNA OT NMPA3 UKAPTOOU

. 75rnpas

« 75r kKapTodu

+ 1Kybyeta 6ynboH

- 400mn Boga

«  Conuvnunep

Bnengupaiite npasa u kaptodute B NPOABIKEHNE
Ha 2 cekyHAW. [pexBbpreTe B ronama TeHAXepa.
[lobaBeTe BofaTta n kybuetata 6ynboH. Cnoxete Aa
3aBpW, KaTo pa3bbpkBaTe. Hamanete orbHs.
MokpuinTe TeHaKepaTa ¢ Kanak. CnoxeTe Ha cnab
orbH 3a 20 MUHYTW. OTCTpaHeTe OT OrbHA.
OcTaBeTe fia ce oxnaaw 3a 30 MuHyTwW. Pa3buiite o
nonyyaBaHe Ha rnafka cMec. 3atonnete 4o
TemnepaTypa 3a cepBrpaHe (He ocTaBaiTe fa
3aBpu). lobaBeTe nognpaskm Ha BKyc. CepBrpaiite
¢ xnn6. 3a cyna ,Buwwmcoas” kbm npasa u
KapToduTe fobaBeTe NyK, a Npean 4a 3arpeete
TEHAXepaTa, crioxeTe Gyyka Macso, oxnajeTe
cyraTta BMecTo Aa f 3aTonauTe NOBTOPHO 1
pobaeTe 75Mn1 cMeTaHa, Npeay fia A cepaupate
CTyfeHa.

MUKAHTHA CYINA OT TUKBA

« 450r TnkBa

« 15mn pactutenHo onvo

« 1 cTpbKnNpa3

« 1 ckunmpaka yecbH

+  450Mn nuneLwwKn/3eneHuYyKoB 6ynboH

«  2.5r cMnaH gKUHKMGUN

e 2.5r cMnAH KopraHabp

+ 1 Bpb3Ka NNCTa OT KOPUAHABP

+ 15Mn HUCKOMac/ieHa cMeTaHa/cMeTaHa

« conununep

O6eneTe TMKBaTa, OTCTPAHETE CEMKUTE 1 A
HapexeTe Ha NapyeHLa. 3arpenTe oMo B
TeHpKepa. [lobaeTe npasa, YecbHa 1
nopnpaskuTe. Pa3bbpKalite B NpoAb/KeHNe Ha 3
MuHyTW. [lobaBeTe bynboHa 1 TvkBaTta. Cnoxete aa
3aBpw, kaTo pa3bbpkBaTe. Hamanete orbHs.
MokpwiiTe TeHIKepaTa C Kanak. CnoxeTe Ha cnab
orbH 3a 20-30 MyHyTK. OTCTpaHeTe OT OrbHA.
[lo6aBeTe, KaTo pa3dbpKBaTe, KOpUaHABPA U
cmeTaHata. OcTaBeTe Aa ce oxnagu 3a 30 MUHYTH.
bnenpgupaite fo nonyyasaHe Ha rmagka cmec.
3aTonnete fjo TemnepaTypa 3a cepBupaHe (He
ocTaalTe fa 3apw). JlobaBeTe nognpasKy Ha
BKyc. CepBupaiiTe ¢ xns6.

MNECTO C KOPUAHADP

« 2 WwenancTa oT KopuaHabp
o 2 CKUINOKK YEeCbH

« 60r 6opoBU A8KN
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«  125mn 3exTuH

«  60r [Mapme3aH, HacTbpraH

BneHanpainTte KopraHabPa, YeCbHa, 6oposnTe
AAKM 1 NONOBKHATa OT 3eXTUHA A0 NOoyyYaBaHe Ha
rnagka cmec. lpexsbpneTe B ronama Kyna.
[obaseTe, KaTo pa3bbpKBaTe, NapmesaHa.
[obaBeTe 3exTUH cropep *enaHaTa rbcToTa: 3a
TOMeHe: rbCTo. 3a 3aMBKa: CPEAHO MbCTo. 3a CoC 3a
nacTa: pagKo.

nnoagoBu CMYTUTA

Pa36uiiTe BCMUKO 4O NosyyaBaHe Ha rnagka
cmec.

60MN KNCeno Mnako

200Mn NpPACHO MNAKO

30r oBeceHU AQKN

1 6aHaH

30mn mepq

2 A6BNKKW, U3UNCTEHN OT CbpLEBMHATa

170r wokonagoB cnagonep,
300Mn NOPTOKasnoB COK

150r norypT C newHnum
1 6aHaH
200M NPACHO MAIAKO

300mn WOKOMagoBO MAAKO
2 KpyLUK, N34YNCTEHN OT CbpLeBUHATa

200ml kKnuceno mnako
1 MaHro, 6e3 KocTuka
200Mn NpPACHO MNAKO
5mn meq

300mn mnAako
1 6aHaH
12 aroan

400mn MnAKo

1 6aHaH

20ml men

10ml BaHMNOB eKCcTpaKkT

360mn numoHaga
125r BaHMNoB cnagonep,
70r cHY GOPOBUHKI

300Mn NOPTOKasNoB COK
300MmJ1 COK OT YepBeHM GOPOBUHKM
1 6aHaH
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